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ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΙΣΣΑ

Παρθένα Μάνα} τον στρατόν Σον άσπίδα' 
των πρώιμων μνγδαλιών Θά ρέψ% ή ελπίδα 
στους βωμούς της Ή πειρον πον φλογίζονν; 
Παρθένα Μάνα, έσώθη το φεγγάρι 
πον φώταε τη μεγάλη Σον τη χάρη, 
κ5 οί άρματωμένοι τονς ναονς φροντίζονν 
σε ρημοκλήσια, δπον μια φλόγα τρέμει 
τον χλωμόν καντηλών Σ ο ν , κ’ οί άνεμοι 
κ ή βροχή παραδέρνονν νά τη οβήσονν' 
κ οί λαβωμένοι βόγκονν για τα χάδια 
τα δροσοπόροχά Σον στα σκοτάδια, 
μεταλαβή τονς πριν νά ξεψνχήσονν...

Κνρά* πον δρόσο έριχναν τά μαλλιά Σον, 
νά κοιμηθεί ή σκλαβιά στην αγκαλιά Σ ον , 
οπον μπροστά Σον δσ9 είναι δάφνη στέκει, 
κι9 δσο λιβάνι γιά τα γόνατά Σον, 
κι απ την παρηγορήτραν ομορφιά Σον  
παίρνει δση χάρη εχει το τονφέκι'

πον τα βαθιά Iιαννιώτικα περβόλια 
μοσκοβολάν γιά τή δική Σον ανάσα* 
πον τάμα Σον χρνσώσανε τα βόλια· 
κ ή £ρμη πολιτεία Σον τάχτη πάσα 
σά νύφη και σά χήρα πον τή δόλια
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' ‘ μοίρα της όχέπει al καλόγριας ράσα: ' j  r  ■ € *

/  δπλω* τά χέρια στό χαμό, κι άς γείρει ?
* η Χάρη Σαν κάθώς σε πανηγύρι, I
►,/ Παντάνασσα, κι άς βρεϊ,τό μονοπάτι, 3 ο?τ

, ^ιέρ’ d#* το δρόμο, με κορμιά στρωμένο,
. που περιμένει τό σιγυρισμένο,

για νά σε πάει στά Γιάννενα, άσπρον άτι!

Παρθένα Μάνα! Τό πικρό ποτήρι 
rbg τη.στερνή τδπιαμε στάλα.Δράμε 
έκεί που τα ίδια σπλάχνα σου ξεσκίζουν. ' · .rr 
*Ανοιξή τό δρόμο, 9Ακοίμητη, νά πάμε... 
σΟπου τουφέκι, και λιβανιστήρι.
ΟΙ αρματωμένοι τούς ναούς φροντίζουν!
Στο ναό σου δλος νά μπει δ στρατός σου κάμε!

Τ Α  Γ Ι Α Ν Ν Ε Ν Α

Τά Γιάννενα στά χέρια των ‘Ελλήνων! *
Κι δ Δωδωναΐος Ζευς χαμογελάει
Μέσ &π τ\ς μαντικές τις φυλλωσιές] \  /
Τό χάνι του *Εμιν*Αγά πατάει *
Γερά δ στρατός τδτν Κωνσταντίνων!

Στον Πλάτανο τό αίμα των μαρτύρων.
Του Κατσαντοτνη εδώ και του Βλαχάδα,
*Εθρεψεν άνεράΐδες καί ξωθιές! /
Στό' Κάστρο του *Αλή ή σκλάβα '
Τό τιέρασμα γλυκδτν ονείρων

Καλωσορίζει άτι τον Δ ρίσκο καί τη Μανωλιάσα 
Και ατό Μπιζάνι ξεπετουν άντάμα 
Των άντρειωμενών οι καρδιές!
Πηλάλα παίρνει τά βουνά στό θάμα 
Μακρόσυρτη βουή χωρίς άνασα

αΤά Γιάννενα στά χέρια των Ελλήνων!*
Νικητής καί τιμημένος δ Σταυρός!
Περνάει δ στρατός των Κωνσταντίνων . .
Βουβός και ντροπιασμένος, δ Ιχθρός!

Βασίλης Αωύρης

“ LjjSv̂i
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ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΗΣ ΛΕΥΤΕΡΙΑΣ
( Ή  ά π ε λ ε υ θ έ ρ ω σ η  τώ ν  Ί ω α ν ν ίν ω ν  σ τή ν  πο(ηση)

*11 στερνή μέρα τής σκλαβωμένης πολιτείας. Κ ι’ ή ‘Ιστορία αναδιπλώνει τις 
σελίδες της κα'ι γράφει. . γράφει ..

Τό σούρουπο απλώνει τΙς σκιές του. Κουρασμένη, τραυματισμένη παραδί· 
νεται στο μυστήριο τής νύκτας ή εφιαλτική μέρα. Οι τελευταίες άναλαμπές της φω 
τίζουν τρομακτικά ερείπια. Βουνά οργωμένα άπ9 τά κανόνια... Χώματα ποτισμένα, 
βαμμένα στο κόκκινο, στο βαθύ κόκκινο. ’Αγριολούλουδα πνιγμένα στο κόκκινο... 
Κάμποι ματωμένοι, φλογισμένοι... "Ολα βουτηγμένα στο αίμα...

Χιλιάδες κοράκια πειούν. Κ ι’ άλλα κοράκια πετούν. Και σμί/ουν ολα σέ 
τραγικό ταξειδι. Εκατοντάδες πτάιματα. Σωροί πτώματα... Στις χαράδρες, στους 
λόφους, στους κάμπους περπατάει ή φρίκη.

Στήν πολιτεία περπατάει ή ερήμωση...
' Τά μαύρα πέπλα σκεπάζουν τή νεκρωμένη πολιτεία. Ό  κόσμος χάνεται στά 

σκοτάδια. Στις πέτρινες πλατείες, στά γκαλντερίμια, γοργά βήματα των τυράννων 
ηχούν. Κινούνται σπασμωδικά. Νοιώθουν τή μοιραία στιγμή. Ή  αγωνία τόσων 
ήμερων δίνει τή θέση της στήν πραγματικότητα. Συναισθάνονται πώς είναι ή τε· 
λευταία μέρα. ‘Ύστερα από τόσα χρόνια .. από πέντε αιώνες...

Σά νυχτερίδες χάνονται στά σκοτάδια λίγοι χριστιανοί. Τά σπίτια κλείνουν 
ερμητικά. Στις τυραγνισμένες μορφές των σκλάβων ζωγραφισμένη ή αγωνία τής 
φυλής, ή πίκρα τής βαρείας κληρονομιάς τού δούλου. Και στά μάτια τους.,.οί πρώ
τες ?νάμψεις τής ελπίδας.

Πίσω από κ?^εισμένες γρίλλες αδελφωμένα κεφάλια, αδελφωμένες καρδιές, 
πού χτυπούν μ’ ένα παλμό, μέ τον ϊδιο  παλμό. Πίσω από σφαλισμένα παράθυρα 
τό αφυπνισμένο Έ θνο ς πού ζεΐ ίσως τή στερνή μέρα τού δούλου, πού ξαγρυπνάει 
μέ τή λατρεία στο Θεό, στο Δημιουργό, μέ τήν ελπίδα και τήν πίστη στή μέρα 
πού θάρθει, πού θά ξημερώσει...

Ή  ερήμωση περπατάει στήν πόλη...
Ά π ό  σκοτεινούς μιναρέδες, ό μουεζίνης στέλνει τό μονότονο καί μελαγχο

λικό του ύμνο στο Μωάμεθ.
Ή  πολιτεία κοιμάται ακόμη Τουρκική.

>·:

Τά Γιάννινα. Ή  πολιτεία πού ξεπέρασε στήν 'Ιστορία της τον ηπειρωτικό 
χώρο, κι* έγινε πανελλήνιο αστέρι φωτεινό, κι έγινε σύμβολο καί θρύλος.

Έ χ ε ις  τό θειο δώρο ν’ άντικρύσεις τή ζωή στ’ αγιασμένα τούτα χώματα καί 
αισθάνεσαι άπό τήν πρώτη στιγμή τήν ανάγκη νά μετρηθείς σπιθαμή προς σπι
θαμή μέ τον τόπο τούτον τον ηπειρωτικό, μέ τά γυμνά βουνά, τούς μολυβένιους 
ουρανούς, τούς σκληρούς κάμπους, τούς άγριους βορηάδες, καί νοιώθεις τήν ανάγ
κη τής αυτοθυσίας, νοκυθεις τή φυσική ρώμη, τήν αιώνια εφηβεία, νοιώθεις νά 
φλογίζει τό είναι σου ή πίστη, μιά πίστη ακλόνητη για τά 'Ιερά, τά αθάνατα καί 
τά μεγάλα. Νοιώθεις στον αγώνα σου καί στήν πορεία σου νά μικραίνεις, νά σβή
νεις, νά γίνεσαι ένα τίποτε, Καί προσφέρεις τό βιό σου» τή ζωή σου, τό σπίτι σου
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όλο, αυθόρμητα, χωρίς σκέψη, χωρίς συναλλαγές, στην «Ιδέα».
Ά κούς στην ηπειρωτική συμφωνία τους ψίθυρους των Θεών καί νοιώθεις 

τον εαυτό σου νά γλυστράει απ’ τό βασίλειο τής σιωπής, νά λικνίζεται στους με
λωδικούς ήχους τής Ελληνικής συγχορδίας, καί νά υψώνεται σιό χώρο τής 
αθανασίας.

Έ τ σ ι εδώ δλα παίρνουν πνοή καί δλα εξηγούνται. ’Έ τσι στον τόπο τούτο 
πού γεννήθηκαν Θεοί, βλέπεις από γενιά σέ γενιά τήν αρρενωπή ομορφιά, τή με
τριοφροσύνη αγκαλιασμένη με τον τίμιο λόγο καί τή φιλοσοφική διάθεση, καί 
αθέλητα πιστεύεις πώς βρίσκεις ακόμη εδώ τά χνάρια τών παληών θεών, πού συ
νολικά εκδηλώνονται στήν ομορφιά καί στήν ιδέα.

Ζεις στον τόπο τούτον σάν διαβαιάρης, καί ξαναβαφτίζεσαι στο πνευματικό 
λουτρό τής ’Ηπείρου καί προσεύχεσαι μέ δέος σέ δσα σου γνέφουν, σέ δσα σού 
μολογούν, στά άγρια βουνά, στά χιονισμένα βουνά, στά δάση, στούς κάμπους, καί 
στή γαλαζένια λίμνη, τήν Παμβοότιδα, πού σιγομιλούν γύρω σου, καί λένε... καί λένε...

** *
Πάνε πολλοί αιώνες από τότε πού χτίστηκε ή πολιτεία αυτή. Καί χάνεται ό 

μακρυνότερος αιώνας στά βάθη τής ιστορίας. Λείπουν έτσι οί ιστορικές πηγές. Σέ 
καταλόγους ’Επισκοπών τού 673 μ. X. τά Γιάννινα μνημονεύονται σάν επισκοπή 
πού ύπήγετο στο Μητροπολίτη τής Ναυπάκτου, κΓ έτσι τό χτίσιμό τους τοποθε
τείται (Άραβαντινού Χρον. II, 231 κ. έξ ) στά προ τού 7ου αίιονα χρόνια.

’Άλλοι, επειδή στά πρακτικά τής Συνόδου πού έγινε στήν Κωνσταντινού
πολη τό 879, άναφέρεται ως παρό)ν καί ό Επίσκοπος τών Γιαννίνων Ζαχαρίας, 
τοποθετούν τό χτίσιμο τής Πολιτείας στά προ τού 9ου αιώνα χρόνια.

Ή  πρώτη ιστορική μνεία γίνεται σέ σιγίλλιο τού αύτοκράτορα Βασιλείου 
Β ' τού Βουλγαροκτόνου πού βγήκε τό 1020.

To 1081 (’Ά ννα Κομνηνή I 223, Άραβαντινού II, 70 κ. έξ.) δ Νορμανδός 
Ροβέρτος Γυϊσκάρδος κατέλαβε τις πόλεις Γλαβινίτσαν καί Κάννινα, πού έγιναν 
ή αφετηρία τών στρατιωτικών του επιχειρήσεων. Τον άλλο χρόνο τό 1082 δ γυιός 
του Βαημούνδος κατέλαβε τά Γιάννινα, έσκαψε γύρω από τήν πόλη μεγάλη τάφρο 
καί διώρθωσε τά τείχη καί τό κάστρο «τήν τού κάστρου άκρόπολιν επισφαλή δια- 
γνούς» (Ά ν ν α  Κομν. I 236 κ. έξ. Άραβαντινός II 215,1), έξω δέ άπότά Γιάννινα 
τό 1083 ενίκησε τον Αύτοκράταρα τού Βυζαντίου Αλέξιον Κομνηνόν. ^

Τις πιο θετικές πληροφορίες γιά τήν ίδρυση τών Γιαννίνων έχομε στίς 
αρχές τού 13ου αΙώνα.

Ά π ό  τό Μητροπολίτη Ναυπάκτου Άπόκαυκον (1217) άναφέρεται (Λεξ. 
«Ή λιου» τόμ. 2ος σελ. 1128. Παπαδοπούλου—Κεραμέως Δελτ. Τστ. Έ θν . Έ τ . 
Ελλάδος, 3 (1890) 454 κ. έξ.) ως πρώτος ιδρυτής τών Γιαννίνων μέ τή μορφή 
ένός κάστρου, δ Μιχαήλ ’Άγγελος Κομνηνός, γιά τον όποιον όμιλει ώς «τεκτηνα- 
μένου τό τών Ίωαννίνων πολίδιον καί εις μόρφωσιν κάστρου αυτό άνεγείροντος», 
θεωρεί δέ τό κάστρο σάν μιά καινούργια κιβωτό: «άλλην σώτειραν κιβωτόν τήν 
εν τω κατακλυσμω παντοίων γενών άπόμοιραν διασώσασαν». Ό  Μιχαήλ Α / Ά γ 
γελος Κομνηνός ήταν νόθος γυιός τού σεβαστοκράτορα ’Ιωάννη. Μετά τήν άλωση 
τής Κωνσταντινούπολης τό 1204 άπό τούς Φράγκους, ιδρύει τό Δεσποτάτο τής 
’Ηπείρου μέ πρωτεύουσα τήν ’Άρτα. Στά Γιάννινα τά τείχη καί τό κάστρο τών 
όποίθ)ν έπεσχεύασεν δ Μιχ. Άγγελος καταφεύγουν οί άρχοντες τού Βυζαντίου 
μετά τήν κατάληψη τής Κωνσταντινούπολης άπό τούς Λατίνους. Τά χρόνια αυτά 
τά Γιάννινα ήταν μιά πολυάριθμη καί πλούσια πολιτεία, όπως φανερι&νεται άπό 
τις άφηγήσεις τού ’Άραβα περιηγητή Έ δρισή (1153) καί τού Ραββίνου Βενιαμίν 
άπό τήν Τουδέλη, πού τά έπεσκέφθηκαν. Μιά πολιτεία ισάξια τής πρωτεύουσας 
τού Δεσποτάτου τής Ά ρτας.
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"Οταν στη μάχη της ΙΙελαγονίας (1259) 6 Δεσπότης της Η πείρ ου  μέ τούς 
φραγκους συμμάχους του τού Γουλιέλμου Βιλλαρδουίνου νικήθηκε από τον Αύτο* 
κράτορα τής Νίκαιας, τά Γιάννινα καταλαμβάνονται από το στρατό του Αύτοκρά· 
τορα, για νά απελευθερωθούν πολύ σύντομα από τό Δεσπότη Μιχαήλ καί τούς 
συμμάχους του Φράγκους καί ’Λνδεγαυούς. Έ τσ ι πρωτοπαρουσιάζονται στην 
‘Ιστορία των Γιαννίνων σί Φράγκοι τούς οποίους αγωνίζονται σκληρά νά διώξουν 
οι διάδοχοι τού Μιχαήλ καί πιότερο ή ’’Αννα Παλαιολογίνα καί τό παιδί της 
Θωμάς. ‘Ιεροί απελευθερωτικοί αγώνες αρχίζουν καί τό ελληνικό πνεύμα αστράφτει 
ξανά, ό Θωμάς δολοφονείται. Ό  Αύτοκράτορας τής Κωνσταντινούπολης Άνδρο* 
νικος Β ' (1315) στέλνει βοήθειες στούς άγωνιζόμενους Γιαννιώτες καί οι Φράγκοι 
χάνονται από τά ‘Ιερά ταύτα χώματα. Νέα όμως σύννεφα παρουσιάζονται πού 
δλο πυκνώνουν καί γίνονται μια θύελλα πού συνεπαίρνει. Οί Σέρβοι τού Στέ
φανου Δουσάν τό 1349 καταλαμβάνουν όλη την ”11 πείρο καί κάνουν έδρα τής δ ι
οίκησής τους τά Γιάννινα μέ Διοικητή τον Πρελούμποβιτς. Τήν πολιτεία τά ίδια  
χρόνια σκιάζει δ εφιάλτης των ’Αλβανών τού ΙΊέιρου Λιώσα καί τού Γκίνου 
Φράτη εναντίον τών όποιων μάχεται σκληρά ό απαίσιος Διοικητής τών Γιαννίνων 
Θωμάς Πρελούμποβιτς. Τό 1384 πού δολοφονείται από τούς σωματοφύλακας 
του ό Θωμάς Πρελούμποβιτς, ό κίνδυνος ιών ’Αλβανών είναι ά'μεσος. Τότε ή 
Ελληνικής καταγωγής χήρα του Μαρία Άγγελίνα Παλαιολογίνα λυγίζει στις 
παρακλήσεις τών Γιαννιωτών καί παντρεύεται τον Φλωρεντινόν Ή σ α ύ  Μπουοντελ- 
μόντι, τον όποιον οι χρονογράφοι τού Βυζαντίου ονομάζουν Ίζάουλον, ό όποιος 
μέχρι τού τέλους τής ζωής του διεξήγαγε αγώνες εναντίον τών ’Αλβανικών φύλων 
καί άναδε.ίχτηκε προστάτης τής πολιτείας, τής Ελληνικής Θρησκείας καί τών Ε λ 
ληνικών Γραμμάτων.

Μέ τον Ίζάουλον οι φράγκοι επανέρχονται στην Τ σιορία  τής πολιτείας. 
Μετά τον θάνατο τούτου καλείται στά Γιάννινα ό συγγενής του Κάρολος Α .' Τόκ- 
κος κόμις τής Κεφαλλωνίας καί Ζακύνθου καί Δούξ τής Λευκάδας καί Βονίτσης 
καί σύγγαμβρος τού Δεσπότη τού Μωρηά Θεοδώρου Παλαίολόγου, ό όποιος κα
τορθώνει νά διώξει τούς ’Αλβανούς τού Μπούα Σπάτα τό 1418 από τά Γιάννινα. 
Ό  διάδοχός του όμως Κάρολος ό Β .' άγωνιζόμενος εναντίον τών νόθων παιδιών 
τού πατέρα του πού διεκδικούσαν τή διαδοχή, καί προσπαθώντας νά πνίξει τά 
απελευθερωτικά κινήματα τών Γιαννιωτών κατά τών Φράγκων, ζητάει στή Θεσσα
λονίκη τήν προστασία τού Τούρκου Βαγιαζίτ Γκιλντιρίζ στον οποίο τελικά τό 
1431 παραδίνει μέ συνθήκη τήν πόλη καί γίνεται υποτελής του.

Έ να ς  μεγάλ,ος γδούπος άκούγεται. Τά σύμβολα τού χριστιανισμού γκρεμί
ζονται. Τήν ξάστερη μέρα δονεί ή προσευχή τού ιμάμη. Τά μισοφέγγαρα ανε
βαίνουν. Έ να ς φοβερός κρότος αντηχεί από τά γκρεμισμένα σύμβολα τού ελλη
νισμού, πού φτάνει ώς τά πέρατα τής ρωμηοσύνης, πού συνταράζει ή μοιραία 
αυτή στιγμή. Τά Γιάννινα έ τ ο ύ ρ κ ε ψ α ν .

Τό 1445 ο Κάρολος Β /  μάταια αγωνίζεται νά λευτερώσει τήν πόλη. Τά 
Γιάννινα έτούρκεψαν οριστικά καί χάνουν καίτά προνόμια τής συνθήκης τού 1431.

*❖  *
Σκύβουμε στις ρίζες τής φυλής μας. Άναταταράζει τό είναι μας μιά Ιαχή, 

ένα πανάρχαιο τραγούδι, ένας λαός. Ε ίναι ό σκλαβωμένος Γιαννιώτικος λαός πού 
πλάθει τό πιο όμορφο παραμύθι πέρα από τό χρόνο καί τον τόπο, τό γλυκό πα
ραμύθι πού κρατούσε άγρυπνη τήν ’Ιδέα, πού τήν νανούριζε τό δροσερό αγέρι τής 
τιμής καί τής λευτεριάς, τής λευτεριάς τών Ελλήνων, τού λόγου καί τού στοχα
σμού. Τό πνεύμα στάθηκε τό αιώνιο, τό ακατάλυτο βάθρο ολάκερου τού Ε λλη 
νισμού εδώ στά σκλαβωμένα Γιάννινα.

Τό γκρεμισμένο Β υζάντιο, ή σκλαβωμένη Ε λ λ ά δ α  χάνεται στά χρόνια  α ύ ια
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στα πυκνά σκοτάδια των αιώνων. Μα ή Ελλάδα ζεί εδώ οτή μικρή αυτή πολι
τεία, ατά Γιάννινα, πού απλώνει τις φτερούγες τού πολιτισμού της και τού άθά- 
νατου, ανέσπερου πνεύματός της, σ’ δλη τή σκλαβωμένη πατρίδα, για  ν’ αγκαλιά
σει τα σκλαβωμένα αδέλφια, για νά συνεχίσει τήν ιερή παράδοση, για ν’ ακουστεί 
και νά λάμψει σ* δλη τήν οίκουμένη, πού στέκεται μέ κατάνυξη στο θαύμα πού 
πραγματοποιείται εδώ. ’Αναπτύσσεται εδώ ένας Ιδιαίτερος πολιτισμός, ό ηπειρω
τικός. Επιβάλλεται σ' ολόκληρη τήν τότε απέραντη ’Οθωμανική Αυτοκρατορία ή 
ήπειρωτική άρχι τεκτονική, ή χειροτεχνία, ή χρυσοϊκή, ή σμαλτοποιΐα, ή αγγειο
πλαστική και οι φημισμένες πολυτελείς ενδυμασίες. Ή  αρχαία, ή δοξασμένη 
’Αθήνα, ξαναζεί τώρα εδώ, και γίνονται τά Γιάννινα ή πατρίδα δλων πού πι 
στεύουν στο υπέρτατο νόημα τής ζωής και γράφουν τά Γιάννινα στο άνέβασμα 
τού Ελληνικού Έ θνο υ ς τήν Ιστορία των αθάνατων κορυφών των ’Ολυμ
πίων ιδεωδών.

Καλλιεργούνται έδώ τά Ελληνικά γράμματα και διδάσκουν σοφοί διδάσκα
λοι. Διατηρούνται περίφημες Σχολές, τής Μονής τών Φιλανθρωπινών, ή Σχολή 
Έ πιφάνειου Η γούμενου (1658), ή Σχολή Γκούμα (1672), ή Μπαλάνειος (1725), 
και ή Μαρούτσειος (1742) πού άποτέλεσαν τό σύμβολο τής πνευματικής αναγέννη
σης καί τό σημαιοφόρο τής Ε θνικής Επανάστασης.

Ξαναζεί ή σοφία τών προγόνων μέ τή διδασκαλία τών Μεγάλων Δασκά
λων τού Γένους καί τό άνατύπωμα τών κλασσικών έργων τους,

Συντελείται μια αληθινή Εκπαιδευτική καί γλωσσική επανάσταση. Δημιουρ- 
γούνται Επιστήμες καί καταρτίζονται προγράμματα ύλης τών σχολειών μέ βάση 
τά Εύρωπαϊκά πρότυπα.

Ό  Γ. Παλιουρίτης (’Αρχαιολογία Ελληνική 1815 τόμ. Α. σελ. ε)ώς «Νέας 
’Αθήνας τών δύο περασμένων αιώνων» έχαρακτήρισε τά Γιάννινα. Ό  Αήκ, 
έγραψε: (ΛΛ Leake: Travels in *\Torthern Crecee — 1835, τόμ. IV» σελ. 138):

«Τά Γιάννενα διαλάμπουν γιά τον πλούτο καί τή μόρφωση τών κατοίκων 
τους’ αποτελούνε τό κέντρον τών έχόντων αξιώσεις νοημοσύνης καί άβροτέρου 
βίου. Καί τούτο γιατί προ πολλού είχαν Ιξαίρετα σχολεία, τά οποία μέ Γις βιβλιο
θήκες καί τά βιβλιοπωλεία τής αγοράς χρησιμεύουν προς ανατροφήν τής νεό- 
τητος».

Ό  Νεόφυτος Δούκας (Λόγοι καί έπιστολαί, Αίγινα 1834, τομ. Β, σελ, 281) 
γράφει: «Κατά τον δέκατον όγδοον αϊώνα, δσοι εχρημάτισαν Έλληνες συγγραφείς 
\\ διδάσκαλοι υπήρξαν Ίωσννΐται ή μαθηταί τής τών Ίωαννίνων Σχολής».

Ό  Φάνης Μιχαλόπουλος (τά Γιάννινα κΓ ή Νεοελληνική ’Αναγέννηση 1 6 4 8 - 
1820, έκδ' 1030, σελ. 17— 18), γράφει: «Άλλ* ίσως φανεί παράδοξο, πώς στά 
Γιάννινα γίνηκε κΓ ή πρώτη απόπειρα τής συγκεντρώσεως τών π α  ρ ο ι μ ι ώ ν 
τ ο ύ  λ α ο ύ  κΓ ή παραβολή τους προς τις αρχαίες από τό διδάσκαλο Παρθέ
νιο Κατσούλη. *Οταν ακόμη αυτή ή έννοια τής Φιλολογίας δέν ήταν καθωρισμένη, 
ένας ήπειρώτης λόγιος δημιουργούσε μία νέα επιστήμη, τή λ α ο γ ρ α φ  ί α».

Σκύβουμε στήν ίδια τή συνείδησή μας και σκιρτάει μέσα μας αυτός δ αθά
νατος ηπειρωτικός λαός, ό διδάσκαλος τού γένους, ό Ευεργέτης, δ τσομπάνος, δ 
γεωργός, δ έμπορας, δ άρματωλός, ό κλέφτης τών απάτητων λιμεριών, ένας λαός 
πού μαστόρευε τή λευτεριά του κάτω άπό τή μύτη τού κατακτητή μέ σοφία καί 
άντρειωσύνη, μέ έντιμότητα καί αυταπάρνηση, ’Αλύγιστη ή απόφαση τού δούλου 
ελληνισμού για τήν πολιτική του λευτεριά καί σταθερή ή πνευματική αποτίμηση 
τής ζωής του. Τραυματισμένος χτίστης αρχίζει νά οικοδομεΐ με τις αθάνατες αυ
τές ουσίες. Ό  Δάσκαλος τού γένους κρατεί άσβηστη τήν παράδοση. Ό  κληρικός 
γίνεται δ Ε θνά ρχη ς του σε κάθε στιγμή καί ματώνει τό ράσσο του στο αίμα τής 
θυσίας.
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Ό  ξενητεμένος ήπειρώτης στέλνει το χρήμα του για νά κρατηθή ανέσπερο 
το ελληνικό φως και ό άρμοτωλός και κλέφτης συνεχίζει στα γυμνά ηπειρώτικα 
βουνά την παράδοση τού ηρωισμού της φυλής. Κ ι9 δλοι δουλεύουν γιά τον κοινό 
σκοπό μέ θαυμαστή συνοχή. Κα! όλων τά χείλη σέ στιγμές καταθλιπτικές ή καίγαλη- 
νευμένης ψιθυρίζουν μέ εθνική περηφάνεια τό συμβολικό τραγούδι I

Ταχεία Θά πάω στα Γιάννενα, 
στ ον μπέη τά σαράγια . . .

Τό πονεμένο αυτό τραγούδι γίνεται κεραυνός στά χείλη τΌΰ ΓΙαραμυθιώτη 
Δεσπότη Διονύσιου τού φιλόσοφου, πού τό 1611 δραματιζόμενος τήν απελευθέρω
ση ολόκληρης τής ’Ηπειρωτικής γης, μπαίνει μέ δυο χιλιάδες περίπου αντάρτες 
στά Γιάννινα και ξεδιπλώνει τήν ιερή ελληνική σημαία έξω από τό κάστρο των 
ΓιαννΙνων- Μά συλλαμβάνεται και γδέρνεται ζωντανός καί οί γιαννιώτες χάνουν έτσι 
τά λίγα προνόμια πού τούς είχαν μείνει. Συνεχίζεται μέ αγριότητα δ έξισλαμισμός 
των Ελλήνων καί των Αλβανικών φύλων. Τό 1788 ήγεμονεύει σέ δλη τήν ήπειρο 
ώς τή Θεσσαλία καί τή Στερεά δ 9Αλή Πασσας πού έγινε ή αιτία νά προστεθούν 
στον κορμό τού ελληνικού δέντρου τό Σούλι, δ χορός τού Ζαλόγγου καί ή Πάργα' 
φλογερές ήλιακτιδες στά παγκόσμια τότε σκότη.

ΚΓ δταν σημαίνει ή ώρα τού αθάνατου 1821 Γιαννιώτες κ«·1 Σουλιώτες 
ήταν οι μεγαλύτεροι καπετάνιοι καί αρχηγοί.

Τό 1854 δταν ή έλεύτερη πατρίδα έπίστεψε στήν πραγματοποίηση τής Με- 
γάλης.Ίδέας, όΠσργινός Θεοδωράκης Γρίβας στρατάρχης καί πολιτικός μέ τό παιδί 
του τό Δημήτρη φτάνουν έξω από τά Γιάννινακαί δίνουν τήν αίματερή μάχη στο χω ·’ 
ριό Κουτσουλιό, πού μάς τήν διάσωσε τόσο ζωντανή τό δημοτικό τραγούδι I

°Ενα πουλάκι κάθονταν στ ου Κουτσουλιοΰ τη ράχη 
δεν Χαλούσε σαν πουλί ούτε σαν χελιδόνι 
μόν’ ελαλονσε κι9 ήλεγε ανθρώπινη κουβέντα.
— Σήκω Γρίβα, μη κάθεσαι, σήκω Γρίβα, καί φεύγα  
Ά β δ ή  πασάς συντάζεται με δυο με τρεις χιλιάδες 
φέρνει κανόνια τής στεριάς, φέρνει καβαλλαρία 
γιά νά σε πιάση ζωντανόν, μαζύ με τό παιδί σου, 
σ αυτό τό έρμο Κουτσελιό στον κάμπο τού Γιαννίνου. 
Τον λόγο δεν άπέσωσε, τον λόγο δεν άπόειπε 
°Αη Θόδωρος ξημέρωνε, ήταν καί τ 9 όνομά του 
τον Γρίβα τον έκλείσανε νύχτα με τό σκοτάδι.
Πέφτουν ντουφέκια σάν βροχή, τά τόπια σάν χαλάζι 
καί τότ ό Γρίβας φώναξε τού Δημητράκη λέγει,
— Βάστα, παιδί μου, δυνατά βάστα τό ντουφεκίδι 
όσο νά φτάση τό μιντάτ <5 Ζέρβας καπετάνος.
* Αβδή πασσας σάν τάκονσε τ ασκέρι τον μαζώνει. 
Στά Γιάννινα εγυρισε νά μη τον πάρ9 ή μέρα 
Με τό μισό τ9 ασκέρι τον καί με τους λαβωμένους.

Ξημερώνει τό αθάνατο 1912— 13. _ · ■■ ι ^
Ή  αποθέωση ενός κόσμου ωραίου καί θαυμαστού πού φαντάζει σάν κάτι 

τό απίστευτο καί σ’ αυτούς τούς δημιουργούς του. Καί πάλι τό ’Έ θνος στήν ιερή 
στιγμή, ένωμένο μεγαλουργεί. . ;· ■ ,

Ή  φλόγα τής λευτεριάς, γνήσια έλληνική άνθισε κάτω από τον γαλάζιο ελ
ληνικό ουρανό, έγινε μυριόχρωμο μεθυστικό λουλούδι πού μέθυσε δλες τίς γενιές.
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eH δάφνη, γνήσια ελληνική, φύτρωσε από τά πανάρχαια χρόνια στο ελληνικό αίμα 
καίδροσίσιηκε από τό όροϊσμα τής λευτεριάς, τής δόξας καί τής τιμής.

Άντιπροσωπεύουνται στον απελεύθεροι ικό αγώνα των Γιαννίνων, δλοι οί 
Έλληνες. Οί ποιητές μας δίνουν τη μάχη τους μέ την πέννα καί μέ τό δπλο:

«Μανωλιάσσα —25 Δεκεμβρίου... “Όλοι ζητουν πυροβόλα. Διακρίνω τον πο· 
ροβολάρχην Πετμεζάν. ’Έχει διανείμει τά τέσσερα πυροβόλα του εις τάς τέσσαρας 
άκρας... Καί δ πνροβολάρχης δστις είναι υπό την φιλολογικήν μορφήν του δ γλυ
κύς Λαύρας, βαίνει μέ βήμα περιπάτου από τού ενός πυροβόλου εις τό άλλο, φέ
ρονταν άναπόσπαστον μονύελονκαί περιστρέφων εις τον αέρα πελο^ρίαν γκλίτσαν... 
Πλησίον τού λόχου μας άλλη διμοιρία μέ επί κεφαλής λοχίαν τον ποιητήν Ρώμον 
Φιλλύραν εξεμει τον θάνατον. Ή  μικρή μας φιλολογία άς μή έχη παράπονα' 
αντιπροσωπεύεται θαυμάσια», γράφει δ Ή λίας Κατσαντοόνης στο έργο του « Ή  
Έ κπόρθησις τού Μ πίζαν ίου», Βιβλ. Μ. Σαλιβέρου εκδ. 1914, σελίς 49.

Στο Δρίσκο κάτω από τό φλάμπουρο τού ’Ιταλού στρατηγού Πιπινο Γαρι- 
βάλδη τρέχει δ Λοχαγός καί ποιητής Μαβίλης, γιατί ένοιωσε πώς «ήρθε, ήρθε ή 
ώρα πού τής μάνας μας Έ /λάδας θάστραφτε ξανά ή σβημένη της όψη», γιατί π ί
στεψε πά>ς πάνω από τήν ομορφιά καί τό λόγο υπάρχει ή Πατρίδα, καί προσφέ
ρει τή ζωή του, τό άλικο αίμα του, πού καθαγιάζει τον αγώνα τών θρυλικών 
Γιαννίνο)ν μέ τά δαφνοστέφανά του.

Ξημερώνει ή 21η Φεβρουάριου 1913.
*Ω! αγία μέρα. Ώ !  μέρα δοξασμένη. Τό ξημέρωμά σου γενιές δλάκαιρες 

εγαλούχισε. CH προσμονή σου, στά μυρωμένα μάγια σου, έζωσε τά δεσμά τού 
σκλάβου Ελληνισμού. Ή  ανατολή σου, επραγμάτωσε τό θαύμα τών θαυμάτων, 
τό ασύλληπτο έπος τής αρχαίας φυλής μας.

Ξημερώνει... 21 Φεβρουάριου 1913.
Σταθμός κι’ αρχή τής ιστορίας τού τόπου μας. Μέρα λαμπρή, δαφνοσιεφα- 

νωμένη στην ιστορία τού "Έθνους.
Ξημερώνει...
Κ ι’ ή πολιτεία τινάζεται πανώρηα Λούζεται μέσα στο φως τού λαμ

περού ήλιου πού άνατέλλει από αίματοβαμμένες κορφές. Λούζεται από 
πλούσιο φώς πού χύνουν οί γαλαζένιοι καταρράκτες τού ουρανού, τού ελληνι
κού ουρανού. Λούζεται από ι ’άγιο φώς πού αντιφεγγίζει από τ’ αδελφικό φίλημα 
τού Παρθενώνα. "

Ξημερώνει...
Κι* ή πολιτεία, πού χθες ακόμα στραγγαλίζονταν από τό βάρβαρο, πού χθές 

ακόμα αντηχούσε από τούς θρήνους καί τούς σπαραγμούς, πού χθές ακόμα κοι
μήθηκε σκλάβα, ξυπνάει τρισένδοξη, παρθένα.

Τά μισοφέγγαρα ξεψυχούν. Τά σκισμένα φέσια, τά γκρεμισμένα σύμβο?ν«, 
καγχάζουν. Ή  βία γκρεμίστηκε στο πεδίο τής τιμής. Τά κλειδιά τής πολιτείας 
παραδίδονται στούς τιμημένους.

βΗ γαλανόλευκη κυματίζει περήφανη. Μιά, δυο, πο/λές, χιλιάδες γαλανό
λευκες, σύμβολα ιερά, πού κεντήθηκαν μέ δάκρυα, μέ ελπίδες, μέ θυσίες, πέντε 
δλάκαιρους αιώνες, από κορίτσι, από μανάδες, από γιαγιές, πού παραδίνονταν 
ιερή κληρονομιά από ήρωϊκούς προγόνους σέ γνήσιους απογόνους, γιά τήν άγια, 
τή μόνη, τήν ιστορική μέρα . . .

Χιλιάδες σημαίες άναπετάζονται καί πλημμυρίζουν τήν πόλη, καί κυματί
ζουν περίτρανα, καί καθρεφτίζονται στά γαλαζένια, στά ατεμάχιστα νερά τής θρυ
λικής λίμνης.

Χαρμόσυνες καμπάνες ηχούν. ’Αναστάσιμες καμπάνες ηχούν.
Φύσα μυρωμένο ηπειρω τικό άγέρι ά π ’ τό Μιτσικέλι, τό Δρίσκο, τήν Ό λ ύ -
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τσικα, καί φέρε τό χαρμόσυνο μήνυμα της λεύτερης κόρης στη μάνα Ελλάδα. Φυ
σά δροσάτο αγέρι και φέρε το αθάνατο μήνυμα στην πλάση δλη, πέος οΐ τύραννοι 
ξεψύχησαν. Φυσά αγιασμένο αγέρι και στείλε τη μοσχοβολιά σου, στους ηρωικούς 
άρματωλούς και κλέφτες και στους άλλους ημιθέους των ιερών αγώνων της πατρί
δας, για Vs άναπαύωνται ήρεμοι στους τάφους τους.

Και φέρε στους αθάνατους ευεργέτες μας ιό χαρμόσυνο άγγελμα πώς τ' ό'νει- 
ρό τους έγινε πραγματικότητα.

Και φ ?ρε τό αναστάσιμο σάλπισμα στους μεγάλους Διδασκάλους τού Γέ
νους, πώς ό σπόρος τους έκαρποφόρησε.

Καί φέρε τό γαληνοφόρο μήνυμα στην Κυρά— Φροσυνη και στις δεκαεφτά 
παρθένες, πώς ό αιμοσταγής Ά λής, θά μένει πάντα μιά κολασμένη σκιά, καί πώς 
δ τύραννος άπέθανε.# 4*

V· Η' *
Μάτια πολλά δακρύζουν. Μάτια πολλά κλαΐνε. Ή  πολιτεία άνέστη. Ή  φύση 

—καθαρή ανοιξιάτικη μέρα— άνέστη. Τό "Εθνος άνέστη. ΚΓ δλα μαζί, μιά χα
ρούμενη συμφωνία. ΚΓ δλα, ένα γλυκό, μελωδικό τραγούδι.

Χαρμόσυνες καμπάνες άντηχούν. Ή  πλάση τραγουδάει τό αιώνιο τραγούδι 
τής ζωής. Οι φλογέρες άντηχούν θριαμβευτικά στα καπνισμένα χωριά, στις αιμα
τόβρεχτες πλαγιές. ΚΓ ολα μαζί, συνθέτουν τό εωθινό, τό γλυκό 7> Deum  τής ή- 
πειριοτικής, αυγής, μέ υπόκρουση τούς ύμνους καί τις δοξολογίες των πιστών,τών 
Ιλευθέρων σκλάβων, στο Θεό.

, Χριστός Άνέστη ! Ή  σκλάβα πόλη 9Ανέστη !
Τά θρυλικά Γιάννινα ελευθερώθηκαν.
21 Φεβρουάριου 1912.

** %
Την άγια, τή δοξασμένη μέρα πού ξημέρωσε, ή Πατρίδα έγραψε στο χρυσό 

της βιβλίο. Ό  ποιητής, την παρέδωσε ιερή παρακαταθήκη στις γενιές πού ήρθαν. 
’Ανανέωσε τό παρελθόν, πού δεν είναι τίποτε άλλο από την άναγέννηση τού πα
ρόντος. Έ τσ ι διατήρησε καί διαιώνισε τήν εθνική περιουσία, γιατί διατήρησε τήν 
άλληλεγγύη πού έχει τό παρελθόν .μέ τό μέλλον.

Ή  τιτανική πάλη, ή αιώνια πάλη, μέ νικήτρια τήν Ελληνική ψυχή, πα· 
ρασταίνεται μέ τή μελοοδική λύρα τού ποιητή ’Αγγέλου Σημηριώτη:

Σ Τ Ο  Μ Π Ι Ζ Α Ν Ι

Μπροστά στο κάστρο τό τρανό, πού φράζει του τό δρόμο 
καί σπέρνει μπρος τό χαλασμό καί γύρω του τον τρόμο 
δ γιος τού Ρήγα πολεμά νά τό ξεθεμελιώση, 
νά μπή στα μαύρα Γιάννινα, πνοή ζωής νά δώση 
στής λίμνης τήν κοιμούμενη Κυρά, τή μαγεμένη.
Μά είναι τό κάστρο Δράκοντας κι* οί τοίχοι στοιχειιομένοι...

Ξάφνου τό βασιλόπουλο σέρνει φωνή στο κάστρο.
Κάστρο κΓ άν είσαι Δράκοντας, τής μέρας είμαι τάστρο, 
τού Ρήγα γιός, τής Μοίρας γιος! ΚΓ είναι γραφτό σου, τέρας 
νά πάρη από τό χέρι μου τά λέπια σου ό άγέρας!

Ρίχνεται δ Ρήγας τού στοιχειού καί τό στοιχειό τού άνθρώπου. 
Δυο μήνες έτσι πολεμούν στ’ αλώνι τού έρμου τόπου.
Κι άπό τούς δυο κάποιαν αυγή καί κάποιαν άγια μέρα, 
πού χαμήλωναν οί ουρανοί κατά τή γή εδώ πέρα,
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κι 6 "Αδης είχε ’Ανάστασηι κι ό κόσμος πανηγύρι, 
την ώρα πού ό Ώ ρίονας πάει λαμπρός νά γύρη, 
καθώς πού πέφτει άπάντεχα και πού ψοφάει ό αγέρας 
σ’ έναν απέραντο σπασμό παράδωσε το τέρας.

Πάει ή ψυχή τού Ά λ ή —πασά, τού Ά λή το μίσος πάει. 
Και νά στής λίμνης τό βυθό, ή <υρα Κυρά ξυπνάει.
Τού Ρήγα γιε, της Μοίρας γιέ, χρυσέ σαν καλοσύνη, 
δικά Σου είναι τα Γιάννενα μέ την κυρά Φροσύνη.

ϊ ό  Μπιζάνι. Τό οχυρό θρύλος. Τό Μπιζάνι μέ τά εκατό κανόνια του καί 
μέ τά μεγάλα δχυρωματικά έργα των Γερμανών. Τό Μπιζάνι τό δρόσημο προς τη 
νίκη, προς την ελευθερία. Μήνες τοόρα ή γιγαντομαχία. Τό ελληνικό κανόνι βρον
τάει άκατάπαυστα, καθημερινά. Άδυσοόπητο ορθώνεται τό ερώτημα. Θά πέσει τό 
Μπιζάνι; ΚΓ άναρωτιόνταν οί σκλάβοι, κι9 άναροπιόνταν οί ηρο^ες τού μετώπου, 
κι ό κόσμος δλος αναρωτιέται. Θά πέσει! απαντάει ή λύ^α τού ποιητή Γ. 
Στρατήγη:

Μ Π Ι Ζ Α Ν Ι

Μπιζάνι».. πού οί βρόντοι σου τον κόσμο συνταράξαν 
τό αίμάτινό σου δνομα θά τρέμη δλη ή γη 
μέ γράμματα άστέρινα τά ουράνια τόχαράξαν 
καί μάνητα ή κόλαση θά νοιοόση καί οργή.

—ώ! δόξης αστείρευτη τού γένους πηγή...
Θά πεσης... Καί πίσω σου θά ίδούμε τά Ή λΰσια  
τή γή τών ονείρων μας, τη γή των Θεών 
πού τάψαλε αθάνατα, θεϊκά, παραδείσια 
τής Μούσας τον άγνωστο μεγάλο Ναό,

* ό ψάλτης δ αόρατος πού λένε Λαό...
Μαζί του τής λίμνης σου κι δ κύκνος πολέμησε 
μαζί κι* δ ’Ασιραπόγιαννος, μαζί κι* οί Άρματωλοί - 
μαζί τους κΡ ή λύρα του τα κάστρα σου γκρέμισε 
μέ βρόντου δοξάρωμα, μέ λάμψης στο?.ή ^
στών όπλων τό σάρωμα, στην κάθε βολή.

Μά τό Μπιζάνι ακόμα κρατάει. Τά ελληνικά νειάτα, φλογισμένα, καρτερούν 
καί προσδοκούν. "Αχ ! κι9 αυτή ή παγωνιά, τά χιόνια, δ δεύτερος αυτός εχθρός. 
Ό  ποιητητής ζεΐ τό μεγάλο δράμα. Νοιώθει την ίδια αγωνία και ζει έτσι ένα 
φλογισμένο κομμάιι τής ζωής του. Καί δλη αυτή την τραγωδία τού πολέμου τήν 
έκδηλοόνει στο ποίημά του «Τό γράμμα τού πολεμισιή, δ ποιητής: Γεώργιος 
Βουγιουκλάκης.

ΤΟ ΓΡΑΜ Μ Α Τ Ο Υ  ΓΙΟΛΕΜΙΣΤΟΥ
Μοΰ γράφεις μάνα μιά γραφή και μέ ρωτάς τί κάνω, 
στον Μπιζανιοΰ τήν παγωνιά, στο κρύο θά πεθάπο ! ,
Δε μέ φοβίζουν μάνα μου οί σφαίρες τά κανόνια 
μά μέ φοβίζει ή βροχή, τού Μπιζανιού τά χιόνια . . .
Λειτούργησε τήν Παναγιά κ ι9 άναψε κι αγιοκέρι 
νά κάνη θαύμα, μάνα μου, νά γίνη καλοκαίρι 
νά βγή δ ήλιος μιά φορά κι9 άπ* τή χαρά νά κλάψω
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κι3 «από τα Γιάννινά γραφή, μάνα μου, θά σου γράψω· 
Μάνα μ ' 6 Κωνσταντίνος μας, παιδιά όλους μας έχει, 
σαν αητός στο πλάϊ μας και σαν πατέρας τρέχει.
Μην κλαΐς μανούλα μου χρυσή, γρήγορα θά γυρίσω 
και θάμαι μάνα νικητής, γλυκά νά σε φιλήσω,

’Απερίγραπη εκείνη ή παγωνιά. Ό  πολεμιστή; παρακαλάει τή μάνα του ν ’ 
ανάψει αγιοκέρι, για νά λυώσουν τά χιόνια. 3Απερίγραπτη εκείνη ή παγωνιά, κα'ι 
καρτερεί, και τοΰγινε πίστη, πω; θά γράψει στη μάνα του γραφή από μέσα από 
τά Γιάννινα που θά γίνουν γρήγορα ελληνικά, γιατί καί τό πουλί τό γλυκοκελα 
ηδει, δπως γράφει στο ποίημά του «Γιάννενα», ό ποιητής: Στ. Δάφνης.

Γ Ι Α Ν Ν Ε Ν Α

*Απ3 έξω άαό τά .Γιάννενα σ3 ένα ψηλό κλαδί 
πουλί—πουλάκι, κάθησε καί γλυκοκελαδει:

— Άνοΐξτε στράτα διάπλατη καί στράτα μυρωμένη 
κΓ έρχεται ή Λευτεριά ή κυρά μέ τ3 άνθη στολισμένη.
Τ 3 άκοΰνε οι σκλάβοι πού βαθειά σ3 ονείρου βάθος ζούνε 
καί τά κέρια ετοι μάζουνε καί τούς παλμούς κρατούνε, 
καί τό καλό φθινόπωρο μέ κάποια ανατριχίλα 
στρώνει τ3 ολόχρυσο χαλί μετά σιερνά του φύλλα.

40  ποιητής αγωνία. Μέ τήν ποίηση ό άνθρωπος έρχεται νά ενώσει δτι μέσα 
του είναι αθάνατο μέ τή μορφή του κάλλους. Ή 'Ε λ λ ά δ α , μέ τον ιστορικό δρόμο 
της, αγωνίζεται καί όλάκαιρη προσεύχεται κατανυκτικά. Καί μαζί της δ μεγάλος 
βάρδος, δ ποιητής "Αγγελος ΣικελιανόςΙ

Π Ρ Ο Σ Ε Υ Χ Η  ΓΙΑ  ΤΑ ΓΙΑ Ν Ν Ε Ν Α

Τό δρΰ τ3 άρχαιομίλητο κι* άν θρόϊσε στή Δωδώνη 
γιά τον ποιητή πολεμιστή* κι3 άν σείστηκαν τά φύλλα 
γ ι3 αυτόν, στού Δία τή μαντική πλατιάν ανατριχίλα, 
κοίτα* ή καθάρια γέμιση του φεγγαριού σιμώνει,

σφίγγουν τά χιόνια στ* Ά γναντα, κ3 ή δύναμη τού ’Ονείρου 
δένει τά πάντα πιο σφιχτά, άπ3 τά γλυκά ακρογιάλια 
ώς τά βαθιά, τά εύωδερά περβόλια τής ’Ηπείρου, 
πού άστράφτουνε στά σκοτεινά κλαδιά τά πορτοκάλια,

καί νά ό χειμοδνας άξαφνα μ3 δλο τον ήλιο λάμπει, 
φωτάει διαμάντι τά βουνά, κι3 δ αέρας τά ζυγώνει, 
κ3 ειν απλωτός χαρότοπος, βελούδο κάτου οί κάμποι, 
π 3 ακόμα ή έχτρική φωτιά καπνίζει αργά κι οργώνει

στά ρημαγμένα τά χωριά, καί στο ήσυχο λιοπύρι 
—τώρα οί αρνάδες γέννησαν— καί στή θαμπή γλυκάδα 
τού ωραίου Δεκέμβρη, μακρινό φαντάζει πανηγύρι 
μ3 όλα τ3 άριά βελάσματα ή έλπιδοφόρα Ελλάδα!

Κ ι3 είναι τά χιόνια άμυγδαλιές* κι δ ήλιος είν* τ’ Ά πρίλΐ] 
Πάσχα Κυρίου ν' άνάιειλε φαντάζει ή κυρα —Μέρα, 
νά σμίξουνε σ3 ’Ανάσταση τά πικραμένα χείλη! *
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'Ιερή θυσία πάει ό στρατός, σέ εαρινόν αέρα·...

Τά Γιάννενα! Τά Γιάννενα! Τα πόθησε ή ψυχή μας, 
ωραίε Θεέ, στής λησμονιάς τις ώρες αφημένη*
Σου τά ταξ9 άσειστο ναό λατρείας ή προσευχή μας* 
ή θέρμη μας τά δίψασε στην πίκρα πλαντασμένη,

θλιφτό ξανάρθε τ9 όνειρο τ 9άθώο—τό παιδιακίσιο 
νανούρισμα τής μάνας μας, στις κούνιες μας, τά βράδυα: 
«Κοιμήσου, τό παιδάκι μου, κ3 εγώ θά σου χαρίσω 
την "Αρτα με τά Γιάννενα τη Χιό μέ τά καράβια....»

'Ωραίε Θεέ! Τις τρ κυμιές σταμάτησες, κ9 εχυθη 
ή ευλογία Σου, στο στραιό τον κουρασμένο, άνέσα, 
και μέ τό φως τού φεγγαριού τού γλύκανες τά στήθη. 
'Ωραίε Θεέ. τό χέρι Σου μπροστά, καί νάμπει μέσα

ωσάν ασκέρι τ9 ουρανού στο μυροβόλο αέρα,
στών κήπων Σου, πεντάγλυκε Νυμφίε, την ομορφάδα!
Τά Γιάννενα ! Τά Γιάννενα ! Γονοστίτη ή Ελλάδα 
μες στής θυσίας τούς καπνούς, γυρμένη πέρα ώς πέρα,

μέσα σέ χιόνια αμυγδαλιές κΓ ήλιο λαμπρό τού ’Απρίλη, 
τό Πάσχα Σου, to  Πάσχα Σου, γυρεύει νύχτα—μέρα,
νά σμίξουνε σ9 ’Ανάσταση τά πικραμένα χείλη !\

(Συνεχίζεται)

ΜΟΙΡΟΛΟΙ ΤΗΣ ΚΥΝΟΥΡΙΑΣ

Των ξακουσμένων τ9 άρματα δέν πρέπει νά βαστιούνται, 
μόν9 πρέπει νά πετάγωνται κάτω σιό σταυροδρόμι, 
κι9 όσοι διαβάτες κ ι9 άν περνούν ολοι νά τά ρωτάνε:

—"Αρματα, τίνος εϊσαστε και πού είν9 τ* αφεντικό σας ; 
— Ό  αφέντης μας σκοτώθηκε για τη γλυκεία πατρίδά, 

σκοτώθηκε στά Γιάννινα, στο σκοτεινό Μπιζάνι, 
πού εγινε μάχη δυνατή τήν οργισμένη μέρα.
Πέφταν οι σφαίρες σά βροχή κΓ οί οβίδες σά χαλάζι, 
πέφταν τά λιανοντούφεκα σάν άμμος τής θαλάσσης. 
Σκοτώθηκε κόσμος καί ντουνιάς, γίνη μεγάλη θλίψη 
άλλους τούς πήρε σέ μεριά κΓ άλλους από τήν πάντα 
κΓ εναν ΰγιό μονογενή τον πήρε στο κεφάλι.
Βρύση τό αίμα του έτρεχε, σταλαγματιά δέ μένει . . .

(Δημοτικό)

I
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'  Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  Α θ .  Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ  
συν)χου θεολόγου κ α θη γη τοΰ

ο  ΦΑΡΜΑΚΟΠΟΙΟΙ ΖΩΗΣ Ν. ΠΑΠΑΝΙΚΟΛΑΟΥ 1857-1922

Ό  φίλος συνεργάτης της ’Ηπειρωτικής 
Ε στίας κ. Αλέξανδρος Δημ. Λιβαδεύς 
έγραψε κάμποσες φορές για τούς εργάτες 
στήν προαπελευθερωτική περίοδο τής ’Η
πείρου.

Στό φύλλον τού περασμένου ’Οκτω
βρίου έγραψε την πληροφορία, οτι ό μεν 
Ζώης Παπανικολάου προσέφερε στον άεί- 
μνηστο Ελευθέριο Βενιζέλο για τούς έθνι- 
κούς του άγώνας ουδ χιλιάδες χρυσές δραχ
μές, άλλος δε καλός πατριώτης δ Γιαννιώ- 
της βυρσοδέψης Βαγγέλης Φρίγγας χίλιες.

"Ας μου έπιτραπη νά δημοσιεύσω γιά 
να μαθαίνει ή νέα γενεά βσα γνωρίζω γιά 
τή ζωή καί την κοινωνική καί έθνική δρά
ση του Ζώη Παπανικολάου.

Ό  Ζώης γεννήθηκε στήν Άρτσίστατοϋ 
Ζαγοριού στά 1837 άπό πατέρα (ερέα. 
Έ μαθε τά πρώτα γράμματα στό σχολειό 
τρύ χωριού τους. Ό  φτωχός πατέρας τουτδν 
έβαλε υπηρέτη στά Γιάννινα σ' ένα μαγέ
ρικο. Ε πειδή  δ Ζώης διψούσε γιά μόρφω
ση, την ήμέρα δπηρετουσε σκληρά καί τή 
νύχτα μελετούσε άνάβοντας κανένα κερί 
από τδ μαγαζί. Ό  προϊστάμενός του τόν 
παρατήρησε γιά τά κεριά. Ό  Ζώης έφυγε 
από τό μαγέρικο καί έκαμε μερικά χρόνια 
υπάλληλος, έπειτα βοηθός καί τέλος συνέ
ταιρος στο φαρμακεΐον τού Ζαγορίσιου Ευ
σταθίου Τσουρίδη (‘). 1

1. Παιδιά τού ΕύσταΟίου ήσαν οί αδελφοί’Α
λέξανδρος καί Γεώργιος Τσουρίδης που τό φαρ
μακείων τό μετέβαλαν σέ φαρμακεμπορειον καί 
διηύΟυναν καί τό ’Ιταλικόν έμπορικόν πρακτορεΐ- 
ον κατηγορούμενοι γιαυιό άδικα άπό τους φανα
τικούς της εποχής όχι υποστήριζαν καί τά πολι
τικά συμφέροντα τής ’Ιταλίας στήν “Ηπειρο μέ

Στά 1868 έγινε στά Γιάννινα ή μεγάλη 
πυρκαϊά καί ό Ζώης έπαθε πολλά έγκαύ- 
ματα προσπαθώντας νά σώση δ'τι μπορούσε 
άπό τό φαρμακεΐον καί έμεινε δυά μήνες 
στό κρεββάτι. Καί άρχισε νά μελετά έλλη- 
νικά καί γαλλικά συγγράμματα ιατροφαρ
μακευτικά καί μάλιστα καί μετέφρασε καί 
τούς ’Αθλίους τού Βίκτωρος Ουγγώ.

'Εχοντας ό αύτοδίδακτος Ζώης πεποί
θηση στις έπιστημονικές του γνώσεις πήγε 
— όπως πήγαιναν οΐ φαρμακοποιοί, οί ια 
τροί, οΐ δικηγόροι—στήν Πόλη νά πάρη 
άδεια νά έξασκή τό έπάγγελμα τού φαρμα
κοποιού άπό τήν 'Οθωμανική κυβέρνηση. 
Έ πήρε τήν άδεια, γύρισε στά Γιάννινα καί 
μέ τις λίγες οικονομίες του ίδρυσε τό φαρ
μακείων (s) πού διατηρείται ώς σήμερα μέ 
τόν δμώνυμον έγγονό του καί μαθητή μου 
στη Λεωφόρο Ελευθερίου Βενιζέλου.

'Ο μελετηρός καί ώς τό θάνατό του φ ι
λόπονος Ζώης είχε καί ίατρικές γνώσεις. 
Έ κα μ ε διάγνωση δ’τι ένας άσθενής είχε 
καρκίνον στό άπευθυσμένον, πού δέν τόν

τό πρακτορεΐον των αυτό, όπου υπηρετούσε ώς 
γραμματέας ό Ξενοφών Σχεριάδης, ό έγγονος τού 
Παπακρομμύδα.

2. Παλιά φαρμακεία στά Γιάννινα άναφέρον- 
ται τού ’Αθανασίου—τού παπικού Άρμάου—τού 
Βασιλειάδη—τού Μιχ. Λαμπρινού—τού Γ. Μολυ- 
βάδα—τού ΆΟαν. Τζιουμπέ—τού Ίωάν. Τζαβέλ- 
λα—ενός μέ τό έπίθετον Φαρμακοποιός—τού ’Αρ
μενίου Μπεκιάν καί τού Λαμποβίτη Χρίστου Πα- 
ναγιωτίδη. πού τόν έλεγαν Τζιουράχη διότι ό πα
τέρας του ήτο χειρούργος, τουρκικά Τζιουράχης, 
ένώ ό φαρμακοποιός λεγότανε σπετσέρης. ’Επίσης 
τού Μαλαμίδα, ό οποίος διηύΟυνε καί άμαξοατά- 
σιον καί μέ τ* αμάξια του διευκόλυνε τΙς κ’νή- 
σεις των πατριωτών.
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είχαν άνακαλόψη τότε στάς Αθήνας οί Ια
τροί, έθεράπευσε μιά λεχώνα άπό τέτανο. 
Έθεράπευσε άμυγδαλές, εβγαζε δόντια καί 
γιάτρευε τά βλαμμένα, δπως μια φορά στο 
χωριό του τριάντα έν δλω Τούρκων στρατιω
τών. Ό  Ζωής ήτο καί καλλιτέχνης φωτο
γράφος. Μέ τον πατέρα μου, ’Αθανάσιον 
Παπακώτσην ή Οικονόμου πού είχε οπού- 
βάσει στη Γαλλία, ήσαν στενοί φίλοι. Δ ια
τηρώ στδ σπίτι μου μτά ωραία άναλλοίωτη 
από τά 1891 φωτογραφία του πατέρα μου 
μαζί μ * * * έμένα, παιδάκι τότε τριών χρονών.

Ό  Ζώης τέλος πρόθυμα έλάμβανε άπό 
τούς ξενιτεμένους Έπειρώτ^ς, τά ’ναπολε- 
όνια πού του έστελναν νά τά στέλνη άσφα- 
λώς στις οικογένειες των στα χωριά τού 
Ζαγοριού. eO Ζώης ώς φαρμακοποιός άπό- 
χτησε τη συμπάθεια καί την έκτίμηση δλων 
τών ιατρών ($) της έποχής του.

Τά φαρμακεία στά Γιάννινα έπί Τουρ
κίας ήσαν κέντρα συγκεντρώσεως τών Ιπι- 
στημόνων, δπου συζητούσαν διάφορα ζητή
ματα κοινοτικά, κοινωνικά, έκπαιδευτικά,

3. Παλιοί γιατροί στα Γιάννινα άναφέρονται 
οί Βηλαρας, Βοϊδίτσης, Δαφλείδης, Ζώτος, Ίωάν. 
Λαμπρίδης, Αιβαδάρης, Νούλης, Ποντίκης. οί χει
ρουργοί Ζαχαρίας καί 6 μέ το έπίθετον Χειρουρ
γός, καί ύστερα οί Βαρζέλης, Βοίλας ΓΜ Κου- 
τσιάκης Γ. μέ τίς έπιτυχείς διαγνώσεις του—ό Ν. 
Παπασπΰρος ό νουνός μου—ot αδελφοί Χατζής 
Στέφ. καί Δημοσθ.— δ Περ. Μολυβάδας—ό Σαλα- 
μάγκας καί οί χειρουργοί Β. Ρέκκας καί ό λό
γιος Π. Φάντης. Στά Γιάννινα ώς ιατρός ερχόν
τανε καί ό αγωνιστής άπό τό Τρίστενο Δαρίτσης, 
ό Λιούμας μέ την ολόλευκη γενειάδα άπό τό Τσερ- 
βχρι, δ Ν. Οίκονομίδης άπό τους Φιλιάτες. Καί 
τέλος ήσαν καί δυό ’Ισραηλίτες ιατροί, ό Δεκά- 
στρος καί ό Λιέτος.

*0 Στέφ. Σαλαμάγκας ό ευσεβής αυτός καί 
λόγιος Ιατρός καί καλός πατριώτης άπέθανε τήν 
ημέρα που τά Γιάννινα γινόντανε Ελληνικά, άφοΰ 
πρόφθασε νά άσπασθή §ναν ελευθερωτή ’Έλληνα 
στρατιώτη.

Οί Ιατροί Δεκάστρος καί At έτος άναφέρονται 
στο Μαθητολόγιον του Παρθεναγωγείου έξελλη- 
νισμένοι άπό τή Διευθύντρια ώς πατέρες τών μα
θητριών Κάστορος καί Αιγιώτη.

Ό Δεκάστρος ήτο απόγονος ένός που είχεν 
έλθή στά Γιάννινα άπό τήν Ιταλία καί ό γυιός 
του μένει τώρα στάς ’Αθήνας καί είναι καί συνερ
γάτης τής Άπείρ. Εστίας. Για τό Λιέτο είχε 
γράφει ό Χρ. Χρηστοβασίλης ότι θεράπευσε εναν 
Τούρκον Σιέην, ό όποιος ώς αμοιβή του εδωοε 
§ναν πήχο τόπο στόν παράδεισο, καί ό Αιέτος 
σαν Εβραίος τον μεταπούλησε σέ άλλους Τούρκους.

έπιστημονικά, έθνικά καίσ'αύτά συναντού
σε κανείς τούς ιατρούς (*). *0 Ζώης έχρη- 
μάτισε ένεργόν μέλος τή ς’Ηπειρωτικής Έ ·

, ταιρείας καί σχεδόν κάθε βράδυ μαζευόντα- 
νε στο σπίτι του, πού ήτο πάνω καί πίσω 
άπό τό φαρμακεΐον, τά μέλη γιά τίς μυ
στικές συνεδριάσεις, δπως ό τότε καί σήμε
ρα ήγούμενος τής €Αγ. Αικατερίνης * Ανθι
μος Κτενιάδης, ό γυμνασιάρχης Γ. Καλού- 
δης, ο? ιατροί Πισπιρής Μένος, ό έθελοντής 
στόν πόλεμο του 1897 Δημ. Βλαχλείδης 
καί άλλοι πολλοί.

Ό  έθνικόφρων Ζώης ποτέ δεν πήγε νά 
ίδή τίς φέστες τών Τούρκων, δπως τό με
γαλοπρεπή ντουναμά πού γιόρταζαν στις 
19 Αύγούστου, τήν ήμέρα δηλ. πού εγινε 
σουλτάνος ό Άβδούλ Χαμίτ. Οδτε στη δο
ξολογία στόν "Αγ. Νικόλαο τής άγοράς στην 
όνομαστική έορτή τού Τσάρου Νικολάου, 
δπου πήγαιναν πλήθος Χριστιανοί άναμέ- 
νοντας τήν έλευθερία άπό τήν ^Αγία Ρω
σία (δ).

Ό  Ζώης, δταν έμπαινε στό φαρμακεί- 
ον του κανέλας Τούρκος πελάτης, τόν προσ
φωνούσε μέ τό «έτς πού λές Μουσταφά 
Ιφέντη» γιά ν5 άντιληφθούν οί χριστιανοί 
καί νά προσέχουν τά λόγια των.

*0 Ζώης τά δπλα γιά τούς άντάρτες 
τά είχε κρυμμένα στις προθήκες πού είχε 
φάρμακα καί ποτέ δέν πήγε δ νους τών 
Τούρκων νά ψάξουν καί σ' αυτές νά τά ' 
βρουν. |

Ή  έθνική δράση τού Ζώή^δέν διέλαθε .

• 4. Οί γιατροί σπούδαζαν στάς ’Αθήνας σχτ·ν 
'Ιταλία, στό Παρίσι καί δέ φορούσαν φέσι, αλλά 
χαπέλλο, καί μάλιστα οί ιατροί Βαρζέλης καί j 
Πισπιρής φορούσαν καί ρεδιγγόχα καί χαπέλλο 
ψήστη. “Επίσης καί άρκετοί καθηγηταί φορούσαν 1 
χαπέλλο. Καί όταν τύχαινε νά περάσουν άπό 1 
τούς τουρκομαχαλάδες «τά απάτητα» γιά τούς 1 
χριστιανούς μέρη, τά τουρκάκια τούς πετροβο- 1 
λσύσαν καί τούς φώναζαν «φράγκε, μαραγκέ, J 
πρίτς κακαράγκε» καί εξανάγκασαν καί τόν κα· \ 
θηγητή Ίωάν. Κανάτα νά ξαναφορέση τό φέσι. j

5. *0 γηραιός διδάσκαλος τής Ζωσιμαίας Γιάν- ! 
νης Μπογάς ό έπικαλούμενος Χριστιανός ρωσόφιλος ! 
ευχότανε νά γίνη ή Εύρωπαϊκή Τουρκία Έλληνι- | 
κή καί ή ’Ασιατική Ρωσική καί κάτω άπό φω
τεινά τόξα στά Δαρδανέλλια νά περνούν οί παλιό- 
φραγκοι καί νά σκάζουν βλέποντας τίς φωτεινές 
έπιγραφές €Έλληνική ’Ορθοδοξία, Ρωσική ’Ορ
θοδοξία». J
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τήν προσοχή των Τούρκων. Κάποιος χω ρι
κός βαλμένος κατέθεσε, δτι δ Ζωής έχει 

β στό φαρμακείο κρυφό δωμάτιο, βπου κατη
χεί καί δρκίζει χριστιανούς καί τούς δίνει 
δπλα. Τότε στις παραμονές τού πολέμου 
τοϋ 1912— 13 οί Τούρκοι τόν συλλαμβάνουν 
καί τόν φυλακίζουν άν καί γέρο 75 χρό
νων. Έ νας φίλος του Τούρκος τόν ειδοποιεί 
δτι θά τόν δηλητηριάσουν καί άναγκάζεται 
στή φυλακή νά τρώγη μόνον βραστά αύγά. 
Μέ τήν έπέμβαση τού ίατρου Β. Ρέκκα, 
’Ά γγλου υπηκόου, έπισπεύδεται ή δίκη του 
Ζώη. Στό δικαστήριον δ κατήγορος χωρικός 
κάθησε πίσω από τόν κατηγορούμενο Ζώη, 
δ όποίος είχε διαταγή νά μή στρέψη πίσω 
νά τόν ίδή. Ό  Ζώης παρακάλεσε τό δικαστή- 
ριον νά έρωτήση τόν κατήγορον άν ξέρη 
πού είναι τό φαρμακείον του καί άν πάτη
σε ποτέ τό πόδι του σ’ αύτό. Ό  κατήγο
ρος είπε δτι δ,τι κατέθεσε τά έμαθε άπό

άλλους. Οί Τούρκοι τό χωρικό τόν έξυλοκό- 
πησαν γιά τήν άστοχη άπάντησή του.

Ό  πρόεδρος τού δικαστηρίου έκαμε τόν 
έξης διάλογο μέ τό Ζώη.

«— Πόσες ξυλιές βαστά τό κορμί σου, 
παλιόγερε;»

«— Δοκιμάστε, πού νά ξέρω έγώ;».
— Νά σκάσης, βρέ παλιόγερε, καί σύ 

ραγιάς είσαι καί τά άγγόνια σου άκόμα ρα
γιάδες θά ψοφήσουν, γκρεμίσου άπ’ έδώ».

Ό  Ζώης ηύτύχησε νά ίδή έλεύθερη 
τή ν νΗπειρο. ’Αλληλογραφούσε μέ τόν έλευ- 
θερωτή Ελευθέριο Βενιζέλο. Πικράθηκε 
γιά τόν εθνικό διχασμό. Έ κλαυσε τήν κα
τάληψη στά 1916 τής Β. ’Ηπείρου άπό 
τούς Ιταλούς καί ’Αλβανούς. Παρέδωσε 
πικραμένος τήν πατριωτική ψυχή του στό 
Θεό τρείς μήνες πρό τής Μικρασιατικής κα
ταστροφής, τήν δποίαν ‘προέλεγε ό καλός 
αύτός πατριώτης. Αιωνία ή μνήμη του!
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9. Διασπαρέντες ot ’Απόστολοι μετά την ένσαρκον οικονομίαν εις πάσαν 
τήν Οικουμένην, εις αυτών ό Θεηγόρος Παύλος επτσκέφθη την Νικόπολιν* τω 
64 έτ*ι Μ.Χ. ώς ό αυτός 'Απόστολος άποφαίνεται εις την προς Τίτον Α' επιστο
λήν Κεφ. Γ . παράγρ. 12. «"Οταν πέμψω 'Αρτεμάν προς σε ή Τυχικόν, σπούδα* 
σον ελθείν πρός με είς Νικόπολιν, έκεΐ γάρ κέκρικα παραχειμάσαι (* 18 19 20)>: και κατά 
συνέπειαν είς ταύτην τε και είς τάς πλησιοχώρους αυτής χώρας, κηρύξας τό Εύαγ· 
γέλιον καθιδρύσατο τό πρώτον εις τά μέρη ταΓτα την αληθή Πίστιν του Σωτήρος 
Χρίστου* άλλα καί έτεροι τών 'Αποστόλων έκήρυξαν είς τά μέρη τής Ηπείρου, 
οίον οι συνεργάται του Αποστόλου Παύλου Ίάσων καί Σωσίπατρος, ή μυροφό- 
ρος καί Ίσαπόσιολος Μαρία ή Μαγδαληνή, καί ό συνοπαδός του Παύλου Βαρνά
βας ό ’Απόστολος, οΰ καί αρχαίος τις ναός σώζεται εν τινι Κώμη τού τμήματος 
Λάμμαρης, καλούμενη Λούρος. 'Αλλά καί ή εϊδωλολατρεία ενέκειτο, ένεκα τού τής 
Δωδώνης Μαντείου, άχρι τού 167 έτους Μ.Χ.

10. Κατά την ΙΓ ' εκατονταετηρίδα άνεφέρεται ή Ά ρτα  ώς έδρα Μητροπο
λίτου, (1ι>) προσλαβόντος εις την εαυτού δικαιοδοσίαν, μέχρι τής Ελληνικής Έ πα- 
ναστάσεως, καί την εκκλησίαν τής Ναύπακτού, εχοντος τού ποιμένος αυτής τον 
24 βαθμόν* συνάμα έν τή πό?ει ταύτη έσχον την έδραν καί πάντες οί προϋπάρ· 
ξάντες δεσπόται τής παλαιάς 'Ηπείρου, μέχρι τής υπό ιών 'Οθωμανών λατακτήσε- 
ως αδιής (1449) ώς ακολούθως.

11. Κατά τά μέσα τής ΙΔ ' εκατονιαετηρίδος διαδοθεΐσα έν Ά ρτη  πυρκα- 
ϊά  (*°), άπετέφρωσε τά ωραιότερα δημόσια καί ιδιωτικά αυτής οικοδομήματα, ών 
πλειστα διετηρούντο αχρι τού έτους 1436 άξια λόγου, καί ή πόλις αυτή ώς πόλις 
λαμπρά καί ένδοξος παρά τού έξ Άγκώνος προμνησθέντος Κυριάκού άνεφέρεται.

12. Μετά την Τουρκοκρατίαν ή Πόλις αύτη ήνμαζεν επί πλούΐφ καί καλλο*
* Συνέχεια έκ ίου προηγουμένου σελ. 18.
18. ‘Υποστηρίζεται από μερικούς πώς ό Παύλος δεν παραχείμασε στη Νικόπολη τής 

‘Ηπείρου, άλλα στη Νικόπολη της Μακεδοηας, Επικρατέστερη όμως είναι ή άποψη πώς 
πρόκειται γιά την ήπειριοτική Νικόπολη Ό  Παύλος μετά την Νικόπολη συνέχισε τό δρόμο 
του για τή Ρώμη.

19. Κοίταξε σχετικά: Tape/, Symbol. criticarum geogt\ Byzant. spectantium, Pars prior, 
σ. 18, 29, 53 No 26 καί Pars posterior, a. 3, 58, 92 No 32.

20. Ή  πυρκαϊά αυτή «ναφέρεται οέ χρυσόβουλλο τού Δεσπότη τής Ηπείρου Συμεών 
(1361) πού διασώθηκε στα έγγραφα τού Πέτρου ‘Αγαπητού «Νοταρίου τής πόλεως καί 
νήσου τών Κορυφών»’ to χρυσόβουλλο αρχίζει έτσι: «Επειδή ψήφω Θεού επέστη εμπρη
σμός τή Θεοσώσιω πόλει "Δρτης καί τά ώ^αία αυτής φεύ! κατέφαγε καί κατέφλεξεν....» Μέ 
τό χρυσόβουλλο ανανεώνονται οί τίτλοι τών κτημάτων τού Μεγ. Κοντόσταυλου τού Συμεών, 
‘Ιωάννου Τζάφα, Ούρσίνου, Δούκα.
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vfj, κατέχουσα τά δευτερεΐα της Πόλεως Ίωιχννίνων, και ενεργούσα έμπόριον ση· 
μαντικώιατον, άνθ’ δτου Έ νε .ο ί τε και Γάλλοι ένιδρυσαντο εν αυτή αξιόλογα 
εμπορικά καταστήματα, διευθυνόμενα υπό προξενικών πρακτόρων (3Ι).

13. Έ ν  τφ Πετροβουνίφ (δ) κατ’ Άνατολάς της ’Ά ρτης έσώζοντο μέχριςήμών 
ερείπιά τινα τού παναρχαίου φρουρίου του μεγάλου ΙΊυρρου, εκ πελωρίων (* 22 23) 
λίθων δνευ άσβεστου' επι τη βάσει των θεμελίων αύτοΰ ώκοδομήσατο ή ‘Ο θω μα
νική κυβέρνησις έκ βάθρων αυτών τφ ετει 1864 και 65 στρατώνα περιφανή μετά 
δυο δβξαμενών ύδατος είς περιφρουρησιν τής Πόλεως και του προς ‘Άρκτον αυ
τής κειμένου πολύπαθους χωρίου Πέτα* καθάπερ τοιοΰτον άνήγειρεν εν τφ προς 
νότον τής ‘Άρτης, πεοί τάς 4 ώοσς αυτής άπέχοντι χερσονήζονη επινείτρ, εν τφ 
Ά μ  βρακικφ κόλπο) κείμενη) καί καλουμένφ Σαλαγόρα ή Σαλαχώρα (3Λ) δθεν §πι· 
β βάζονται διάφορα εμπορεύματα.διά τε νΑρταν και δΓ ‘Ιω άννινα’ ίσως τό επί- 
νειον τοΰτο έλαβε την επωνυμίαν ή έκ τής αγοράς άλατος> ένεκα τών πέριξοιύτοΰ 
συντηρούμενων Άλατουργείων, οίον Άλαταγορά, ή ώ ; θέσις άλατώδης, οίον Ά -  
λατοχώρα. (ε').

14. Κατά τό έτος 1794, κατά την 20 του Δεκεμβρίου μηνός πλημμυρήσας ό 
ποταμός ’Ίναχος (2*), πλείστας ζημίας προυξένησεν εις τάς συνοικίας ‘Ιωάννου Θε
ολόγου, εις την'Εβραϊκήν, και τών Βυρσοδεψών (25), κρημνήσας πολλάς οικίας ένεκα 
τής πληθυος τών υδάιων, ιυστε καί af, Έκκλησίαι τοΰ Θεολόγου, τών Α νά ργυ 
ρων, τής Ευαγγελίστριας καί Κορωνησίας έπληρώθησαν ύδάτων, ή δέ γέφυρα τής 
’Άρτης έκαλυφθη άπασα υπό τών ύδάτων τόσον, ώστε ή ύψηλοτέρα άψις έφαίνετο 
ώς τι'μ ικρόν  σημεϊον, εξέχουσα τών υδάιων’ ιοιοΰτόν τι συνέβη καί τφ 1856 
10)βρίου 14, άλλ’ ούχί εις τοιούτον βαθμόν καταστρεπτικόν.

15. Τφ έιει 1796, μετά διετίαν τής από την εκστρατείαν Σκόδρας έπιστρο· 
φής αύτοΰ ό Ά λή Πασσάς, διωργάνισε καί έλαβε παρά τής Υ .Π . καί τό Βοιβο- 
δαλήκι τής ’Άρτης, ήτις έξηρτάτο κατ’ ευθείαν έκ του Αύιοκρατορικού Διβανίου* 
έλαβε δέ τοιτην άπατήσας την Υ.Π. εν τίτλω μισθώσεως τών Βασιλικών προσό
δων, εις τό όνομα Μουσταφά τίνος άτυπάρκτου, εν όνόματι του οποίου διετήρησε 
τήν κατοχήν, θεωρούμενος ως αντιπρόσωπος τής κληροδότημα ταυτην τήν επαρ
χίαν έχοΰσης μητρός του Σουλτάνου (Βαλιδές), μέχρι του έτους 1821, δτε καί κα· 
τεστράφη (στ').

21) Για τήν ίδρυση τών προξενικών πρακτορείων στην ‘Άρτα, κοίταξε: Εύστρ. Πα- 
τσαλιά «Έγγραφα άπ’ τό Αρχείο του Ρωσικού ‘Υποπροξενείου», στο περιοδ. «Σκουφάς» 
τ 1, σ. 4 του 1955.

(δ) Πετροβούνιον, ουτω καλείται ό λόφος οΰτος, ώς λίαν πετρώδης, εκτεινόμενος από 
τοΰ χωρίου Λιμήνη μέχρι του χωρίου Μπάνη έξ ανατολών πρός μεσημβρίαν τής Άρτης, 
καθ'* ήν θέσιν πηνάζουσιν έν τφ Ίνάχφ εισρέοντα πλεΐστα πόσιμα τε καί μεταλλειοΰχα 
ΰδατα. Έν τφ λόφφ τούτο) εύρίσκεται αρχαίος Ανεμόμυλος οικοδομήσεις υπό δύο ευπα
τριδών Άρταίιυν Μίντσου καί Κωνσταντίνου Ζαχάρου, άχρηστος ήδη.

22. Έκπληξη προκάλεσε τό μέγεθος τών λίθων τοΰ φρουρίου τής "Αρτας στον Κυ
ριάκό έξ Άγκώνος, ό όποιος γράφει: Moenia aniiquissima urbis Acarnaniae (=Ά ρτης) in quo 
lapidcs m im e magniludinis conspicmnttir*.

23. Σαλαγόρα (αγορά άλατος), Σαλαχώρα (=χώρα άλατος), μέ πρώτο συνθετικό τό 
ξενικό SA L E — (ύΑ χ ι· Πιθανόν όμως ή λέξη Σαλαιόρα νά προέρχεται άπ* τή Μολδοβλαχική 
)>i\y\salahorz=nnQ\y.QC, αφορολόγητος, φύλαξ φρουρίου (ρουμανιστί salahor — μεροκαματιάρης).

ε. Είς Σαλαχώραν πλησίον τοΰ πυρικαύστου καί ήδη ερειπίου Ναοΰ τοΰ άγιου Νικο
λάου, έν έτει 1814 συνέστησε χωρίον 6 Άλή Πασσάς μετοικίσας έκ Χειμάρρας άρκετάς οικο
γένειας, άλλα μετά τήν έξόντωσιν αύτοΰ αύται καταστρέψασαι τό χωρίον άνεχώρησαν είς τά 
ίδια, ώς τής θέσεως λίαν οΰσης νοσιόδους, ένεκα ιών πολλών ελών.

24. Πρέπει νά έννοήσουμβ τον "Αραχθο
25. Ή συνοικία τφν Βυρσοδεψών λέγεται καί Ταμπακιάδες.
στ. Χάσσι, λέξις έστί Τουρκική, δηλοΰσα ενιαύσιον εισόδημα όπερ έλάμβανεν ή κατά 

καιρούς Βασιλομήτηρ (Βαλιδέ). Προς τω Χάσσι λοιπόν τής Ποδγορίτσας καί Καρίτσης ήν 
καί τό τής Άρτης, περιλσμβανον συν αυτή καί τάπερί τούτην χωρία τοΰ τμήματος τήςΒρύσεως.



122 S  «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»3Ε

16. Μετά την κατάκτησιν (2β) τής ταλαίπωρου Πρεβέζης (1798) ό Άλή Πασ- 
σάς Τεπελενιώτης, ϊνα έφελκίση εις εαυτόν μάλλον την εύνοιαν τής ’Οθωμανικής 
χυβερνήσεως, και ευκόλως κατακυριεύση τό γενναιον Σούλιον, ενόμιζε γάρ ότι οί 
κάτοικοι των μερών τούτων περιθάλποντες και βοηθούντες τοις Σουλιώταις κωλύ- 
ουσιν αυτόν τής δολίου αυτού επιχειρήσεως’ όπως δέ επιτυχή τού καταχθονίου σκο
πού εσυκοφάνιησε προς την Ύ ψ. Πύλην τους κατοίκους Αιτωλοακαρνανίας, Θε
σπρωτίας, και ’Αμφιλοχίας, χριστιανούς τε και ’Οθωμανούς, ώς δήθεν έχοντας 
σκοπόν ϊνα επαναστατήσωσι κατά των καθεστώτων. Άλλ* δ αείμνηστος τότε τής 
’Άρτης ιεράρχης Ίγνάντ ος δ Α '(2Τ) γνωστοποιήσας την δολοπλοκίαν ταύτην τφγε- 
ραρφ Οικουμεν. τότε Πατρ. Γρηγορίο) τφ Ε κατώρθωσε διά τής επιμονής κα'ι 
παραστάσεως εκείνου και διαφόρων άλλων μέσων, ϊνα καταδαμάση την έν σπαρ- 
γάνοις ετι κηρυττομένην σάσιν* άπεστάλη γάρ εις τά ανωτέρω μέρη δ Μ. των 
Πατριαρχείων Πρωτοσύγκελλος, δ αείμνηστος εκείνος Μητροπολίτης Έλασσώνος 
ειτα Φιλιππουπόλεως, Ίωαννίκιος, δ'στις αφιχθεις και εις ’Άρταν κατώρθωσε καϊ 
ελαβεν δικαστικήν απόφασήν (ίλιάμι) δι* ου άπεδεικνύετο ότι ούδεμία υποψία 
υπήρχε στάσεως εν ταις διαληφθείσαις χώραις, και ούτως άπηλλάγη και ή ’Ά ρ 
τα δεινής περιστάσεως.

17. Έ ν  τή δυστυχεί ταύιη πόλει συνέβη κατά τό έτος 1816 Μαίου 2, και 
διήρκησε 14 μήνας, άχρι τού 1817 Ίουλίου.2, τρομερά λοιμική νόσος ή πανώλης(38) 
ήτις εν τφ διασιήματι τούτω ώδήγησεν εις τον ’Άδην περίπου 3.000 χλιάδων 
κατοίκων έκ των τριών γενών (26 27 28 29) τής πόλεως, άπαλλαγείσης μόλις διά τής εν 
’Άρτη άφιχθείσης, προσκλήσει τών χριστ ανών, 'Ιεράς και Χαριτοβρύτου Κάρας 
τού Μητροπολίτου Λαρίσσης 'Αγίου και θαυματουργού Βησσαρίωνος (30), κτήτο- 
ρος τού τής σεβασμίου Μονής τού Δουσίκου τών μεγάλων Πυλών. Έ ν  τή δεινή 
ταύτη περιστάσει, πολλαι μεν τών Άρταίων οικογενειών μετέβησαν εις ’Αλλοδα
πήν* άλλαι δέ περίπου τών 300 άνευ διακρίσεως θρησκείας κατέφυγον εις τάς Μο· 
νάς Κάτω Παναγίας, Θεοτοκ(ου και Βλαχέρνης, αϊτινες όντως άνεδείχθησαν αρω
γοί αυτών και συνετέλεσαν εις τήν σωτηρίαν τών ενδεών και άλλαι υπό σκηνάς 
από τής πεδιάδος τής πάλαι Μονής Όδηγητρίας εως τού κήπου τής Μητροπόλεως 
Π . Κίτσου, (ζ'). έγκαταλειφθείσης τής Πόλεως ερήμου και άκατοικήτου 14 μήνας.

18. Έ ν  τή εποχή ταύτη ήν Βοεβώδας τής Ά ρτης δ Ά ρταΐος ’Αθανάσιος

26. Κοίταξε σχετικά Ήλία Βασιλά «Ή μάχη της Νικοπόλεως κι ό χαλασμός τής Πρε- 
βέζης* στην «Ηπειρωτική Εστία» τεύχη 30 σελ. 953, 31 σελ. 1048, 32 σελ. 1137, 33 σελ. 29, 
34 σελ. 133, 35 σελ. 245 καί 36 σελ. 348.

Μετά τήν εξαπάτηση τού ’Ιγνατίου Α', μητροπολίτη τής Άρτας, απ' τον Άλήπασσα 
καί τή σφαγή τών τετρακόσιων Πρεβεζιάνων στή Σαλαώρα, δ πληθυσμός τρομοκραιήθηκε 
καί πολλοί πσίρναν τά βουνά. Τότε ό Άλής έπλασε τή συκοφαντία πώς οί κάτοικοι ετοιμά
ζονται νά έπαναστατήοουν.

27. Ό  ’Ιγνάτιος ό Α' ήταν μιά απ’ τις πιο μεγάλες καί πιο άξιοπρόσεχτες μορφές 
ιού απελευθερωτικού αγώνα μας καί έγινε αντικείμενο μελέτης από μέρους πολλών ιστο
ρικών. Πολλά στοιχεία γι’αυτόν παραθέτουμε στο κεφάλαιο «περί τής Εκκλησιαστικής 
’Αρχής τής "Αρτας».

28. Για τήν πανώλη ιού 1816 κοίταξε: F. PouqutviU «Ίστ. Έλλ. Έπ)σεως> μεταφρ. 
Ζυγούρα Άθ. 1890, Τόμος Α', σ. 287—288.

29. Δηλαδή Χριστιανών, τούρκων καί έβραίων.
30. Γιά τον εορτασμό τού ’Αγίου Βησσαρίωνος στήν ’Άρτα, κοίταξε: I. Φραγκούλα 

«Άρτινά Ίστορ. Σημειώματα * στήν «Ήπειρ. Εστία» 1953 σ. 555, Κ. X. Βάγια «Ενθυμή
σεις» στόν « Ελεύθερο Λόγο» "Αρτας φ. 1014)55.

ζ) Ό  έν Άρτη Παπά Κίτσου λεγόμενος κήπος, ό αφιερωθείς διά διαθήκης εις τήν 
Μητρόπολιν Άρτης, κείται απέναντι τού χωρίου Τζαπραζλή, εις τούς πρόποδας τού Πείρο- 
βουνίου,.άνωθεν τών οχθών τού ποταμού ’Ινάχου.
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"Αρτας (η') δσιις εδείχθη εις τούς πάσχοντας αυτού πατριώτας ολως άνηλεής καί 
άσπλαγχνος συνάξας τούς έκ ιής νόσου προσβληθέντας και μη, καί περικ?είσας 
εντός τού περιβόλου της διαλελυμένη; Μονής Ό δηγητρίας’ προσβληθένιες ούν εκ 
τής έπιμ ξίας και τής μεταδόσεως τού μιάσματος και οί υγιείς, περίπου 100 οίκο· 
γενειών άνθρωποι, άπεβίωσαν άπαντες ανεξαιρέτως.

19. Ό  δέ εν Ίωαννίνοις τότε ύπαιευων Τεπελενιώτης Ά λή Πασάς, (δσπς 
ώς λέγεται, εγένετο αίτιος τής μεταδόσεως εξ Αίγυπτου τού νοσήματος, ίνα αποφυ
γή την κατ* Αύτοκρατορικήν εντο’ ήν, μετάβασίν αυτού εις Κωνσταντινούπολιν) ή* 
νοιξεν υπό εύσπλαγχνίας δήθεν, τάς σιταποθήκας αυτού καί εχορήγει τοις δεομέ* 
νοις τά προς διατροφήν, οΐτινε; ένόμ ζον δ η  τά προσφερόμενα ήσαν δώρα, άλλ* 
ήπα ήθησαν* μετά γάρ την τής νόσου κατάπαυσιν, άπήτει επιμόνους δ Ά λή  Πασ- 
σας ή την άπόδοσιν τής οφειλής αυτών διά τον άρτον δν εφαγον, ή την δήμευσιν 
τών περουσιών αυτών Σκέψεως ούν ωρίμου γενομένης μεταξύ τού Μητροπολίτου 
Πορφυρίου καί τών Προκρίτων Χριστιανών, ’Οθωμανών, καί ’Ιουδαίων, επληρώ- 
θησαν τ ’ άπαιτούμενα μεθ* ύπερτιμήσεως κατ* αναλογίαν, καί ούτως άπηλλάγησαν 
οί κάτοικοι.

20. Ή  πόλις αύτη, κατά διαφόρους έποχάς ύπέφερε τά εκ τού πολέμου καί 
επαναστάσεων δε«νά, θλίψεις καί καταπιέσεις παντοίας καί καταστροφάς ούκ άση· 
μάντους, ώς δείκνυται εκ τών υπαρχόντων έτι ερειπίων, μάλιστα εν ταις δειναις 
εποχαΐς τής έπαναστάσεως τού έτους 1821— 28, τής επιδροιιής έν Ά ρ τη  τού Ά -

η) Ούτος ήν υιός αγενούς τίνος άγροφύλακος Άνδρέου Μπαμπά Γκόλου, ένεκα δετής 
ευειδούς αυτού μορφής παρέλαβεν αυτόν ώς ΓαΊ-υμήδην 6 Τεπελενιώτης τύραννος Άλή πασ- 
οάς, άναδείξας αυτόν μετά ταΰτα καί Διοικητήν τής "Αρτης (Βοεβώδαν), δσιις αληθώς έγε
νετό άλλος Νερών εις την πόλιν ταύιην, εχων συνεργάτας αύτοϋ υπαλλήλους όμοιους αύτω, 
γραμματέα μέν τόν πολυθρύλητον Ίωάννην Μπαγιάκαν, είσπράκτορα δέ Τών φόρων ιόν 
Ζαφείρον, υιόν του πνευματικού καί εφημερίου τού Ναού τής ‘Υπαπαντής Π. Γεωργίου. 
Άπηυδήσαντες δθεν οί Χριστιανοί έκ τής τυραννικής διοινήσεως τού αγενούς τούτου άνδρός, 
ήβηδόν άνήλύον είς τό χωρίον Κουμουζάδες άνδρες τε καί γυναίκες, έν ο> προϋπαντήσαντες 
ιόν Άλήν ένεχείρισαν αύτω αναφοράν έκτραγωδούντες τάς βιαιοπραγίας τού τυραννίσκου 
Αθανασίου, δν αμέσως συλλαβών μετά τού συνεταίρου αυτού ’Ιουδαίου Μιχαήλ Μπέσου 
άπέστειλε δέσμιους άμφοτέρους εϊς ’Ιωάννινα, έγκλείσας είς τρομερωτάτην ειρκτήν, διώρισε 
δέ Διοικητήν τόν Χασάν Μπελούσκην καί τόν έκ Σκουλικαρίας τού Ραδοβιξίου όρμώμενον 
Γώγον Μπακόλαν, οΐτινες συλλαβόντες τόν τε γραμματέα I. Μπαγιάκαν καί τόν είσπράκτορα 
Ζαφείριον έτιμά>ρησαν άμφοτέρους πολυειδώς καί πολυτρόπως, καί ό μέν έμαρτύρησε τάς 
βιαιοπραγίας τού είρημένου, ό δέ πειθόμενος είς τάς συμβουλάς τού πατρός αυτού Ίερέως, 
δσιις συνεβούλευσεν αυτόν ϊνα μή γένη. προδότης καν μυρίους θανάτους ύποστή ούκ έμαρ
τύρησε τά κακουργήματα τού ευεργέτου αυτού, καί διά τούτο μετά πολλάς καί διαφόρους 
βασάνους, διαπερασάντων τών δημίων σίδηρόν τι κεκαυμένον εν τοΐς κρυφίοις αυτού μέλεσιν, 
αύύωρεί έτελεύτησεν, ό δέ Αθανάσιος καί ό Μιχαήλ μετά τήν καταστροφήν τού Άλή τω 
1822 ’Ιανουάριου 25 άπηλλάγησαν τών ειρκτών άλλ* ό ’Αθανάσιος μετήλθε βίον επαναστα
τικόν συνάξας περί αυτόν περίπου τών εκατόν τυχοδιωκτών, μεθ’ ών έπυρπόλησε τήν είς τό 
χωρίον Γρσμενίτσαν Κούλιαν τού Μπαλίαγα, καί μέχρι τού νυν σώζεται περίκαυστος, άπε- 
βίωσε δέ έν πενίφ καί μεγίστη δυστυχία, προς δν εφαρμόζεται καί ή έν Άρτη έΟιζομένη 
παροιμία. «Ό πτωχός καί τό ποτάμι σιό μπομπότου θά λαπάνη*. Καί τού άνδρός τούτου 
σώζεται στιχούργημά τι, δπερ οί Αρχαίοι έν εϊδει σατίρας έσηχούργησαν.

»Τήν ‘Άρταν τήν έχάλασεν ή έρημη Πανούκλα 
»Κι* οί Άρτινοί δέν άφησαν τά παλαιά κονσούλτα.
>Άρχισαν για να ρήξουνε τά χρέγια μέ χατήρι 
»Οί Άρτινοί τοιμάσιηκαν να πάνουν στόν Βεζύρη.
»Πάπ’ Άναστάσης έμπροστά κι’ ό Νικολό Κονόμος 
» Γεωργούλης καί όΤσουκαλάς αυτοί θά βάλουν νόμους.
»Στόν κύρ Θανάση πήγαιναν πολλοί νοικοκυραΐοι 
• Ριτσά γιά να τφ κάμωσι να κρίνη για τά χρέη.
»Κι* ό κύρ Θανάσης τσ’έλεγε τί θέλετε μπροστά μου 
>έγώ μούλκια αγόρασα νά ζήσουντά παιδιά μου κ.τ.λ.
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ποστάτου Ταφίλ Μπουζί εν έτα 1833 (3Ι), τής δευιέρας έπα να στάσεως εν ετει 
1854 (31 32) και της τελευταίας επί του Κοράκου, (θ'), εν ετει 1865. "Ωστε οίκω δέον 
αυτήν όνομάζειν πολύπαθη πόλιν καί πολυώδυνον.

21. Κατά τό έτος 1848 Νοεμβρίου 21 ένέσκηψενείς "Αρταν ή πάντα τον κό
σμον μαστίσασα κατάρατος καί τρομερά νόσος χολέρα, άποσ^είλασα ούκ ολίγους εις 
την αιωνιότητα* κατά δέ τό 1868 κςίν ιή  πόλει καί τοις χωρίοις ετεδήμησεν ετέρα 
τις φλογώδης νόσος, ή ας δέον ίνα όνομάζηται, οΰχί επί τό ευφημότερον ευλογία, 
άλ?νά καταφλογίζουσα τό των βροχών γένος* καί αυτή άφήρπασεν εκ διαφόρων γε
νών καί ηλικιών, καίτοι ή έμβολίασις τής Δαμαλίδος (βατσίνας) εισήχθη εις "Αρταν 
παρά του ιατροί) Λουκά Σκύρου, τού χρηματίσαντος πριν τής επαναστάσεως καί 
ύποπροξένου έν ”Αρτη τής Μ. Βρεττανίας κατά τό ειος 1827.

22. Κατά τό έτος 1835— 36 άφίχθησαν εις "Αρταν δ ’Ιωάννης Καλέργης καί 
δ τότε ίδιωτευων Ναπολέων δ Γ ' (33), καταδιωκώμενοι δ μεν εξ Ελλάδος, δ δέ εκ 
Γαλλίας καί κατέλυσαν προηγουμένως είς τό ξενοδοχεΐον τούΝούσια Μπα? άνου(34), 
ειτα είς την εν χή Κό)μη Κομποτίω οικίαν του Ίωάννου Χαβέλα, δστις, ώς λέγε
ται, εσυστησεν αυτούς καί είς τον βαθυκτήμονα ’Οθωμανόν Άρταιον Σαδήκ εςρέν- 
την. Έ ν  τω αναχωρείν δέ δέδωκεν δ δεύτερος είς χεΤρας τού εΐρημένου, ώς καί είς 
τον 'Οθωμανόν, διά την περιποίησιν καί περίθαλψιν ήν παρ’ αυτών έλαβεν, άνά 
εν σημείωμα προσειπών, δτι, άμα διά τών εφημερίδων, λάβετε γνώσιν περί Ναπο* 
λέοντος, άφιχθεΐιε δπου εκείνος διατρίβει καί ευτυχήσετε πάντες* έξ *Αρτης' δέ κα- 
τηυθυνθησαν εις Α γγλίαν’ τί δέ εγένοντο τά σημειώτατα ταύτα; άδηλον, ϊσως θε·
ωρηθέντα ώς απλά χαρτία άπερρίφθησαν.

23. Ή  πό?ις "Αρτα, καίτοι ύπομείνασα τοσαύτα δεινά οϊκειτο, μέχρι τού 
1881 ήδη υπό 800 περίπου χριστιανικών οικογενειών, καθαρώς Έλ/ηνικής φυ
λής, 250 'Οθωμανών μεταναστευσάντων τών πλείστων εκ τής νήσου Λευ-

31) Στις 13 Μαίου 1833 έγινε ληστρική επιδρομή του Ταφίλ Μπούζι, τουρκαλβανού, 
πού παρ’ ολίγο νά πιάση καί τούς αντιπροσώπους τών Μ. Δυνάμεων οί όποιοι είχαν ερθη 
στην ’Άρτα γιά τον καθορισμό τών συνόρων ανάμεσα στην Ελλάδα καί Τουρκία.

32) Την επανάσταση του 1854 μελέτησαν πολλοί ιστορικοί, υπάρχουν όμως άκόμα 
ενδιαφέροντα στοιχεία ανέκδοτα. Γιά την επανάσταση αυτή κοίταξε : Β. X. Σκαφιδά «Ή 
έπαν. τού 1854* στήν «Ήπειρ. Έστία> τού 1954 σ. 803.—Κ. Παπαγεωργίου «Ή Ήπειροθεσ- 
σαλική έπανάστασις» στήν «Ηπειρωτική Εστία» τού 1954 σ. 945.—Π* Άραβαντινού «Χρο
νογραφία τής Ηπείρου» (στόν πρόλογο) —Επίσης στα «Ήπ. Χρονικά τού 193^, στό ’Αρ
χείο Κροκιδά, καί στις ιστορίες Κρέμου, Χιώτη, Παπαρρηγοπούλου χ.λ.π.

0) Ή  έξω τής ΒρεστενιΥσας ή Βουστερνίτσας γέφυρα, οίχοδομηθεΐσα παρά τού έν ετει 
1541 Σεπτεμβρίου 15 προς Κύριον μεταστάντος Αρχιεπισκόπου Λαρίσσης Αγίου Βησσαρίω
νος, κατά τά μέσα τής 16 εκατονταετηρίδες, καί έσιηριγμένη ούσα πσραδόξως επί δύο βου
νών, έν τώ -μέσω τών όποιων ρέει ό μέγιστος τής Ελλάδος ποταμός ’Αχελώος (Θόας μέν πο
τέ, ήδη δέ “Άσπρος, ό διαιρών τήν Αιτωλίαν τής ’Ακαρνανίας, πηγάζων παράτφχωρίφ Χαλί
κι ΝΔ τού όρους Πίνδου (ή πάλαι πόλις τής Άθαμανίας Χαλκίς) καί έκβάλλων εις τούς 
Αίγιαλούς Αιτωλίας καί Ακαρνανίας, ών απέναντι κεΐνται at Έχινάδες νήσοι (Τη?.εβόοι τό 
πάλαι καί ήδη Κουρτσολάρο υπαγόμενοι εις ιήν Επτάνησον) καλείται τού Κοράκου, διότι, 
ώς λέγεται, ό διερχόμενος αυτήν φαίνεται, ένεκα τού υπερβολικού ύψους, ώς τις κόραξ κά
τωθεν. Αύτη πρό εξήκοντα ετών έσχε καί περίφραγμα διά κιγκλίδων προφυλαχτικών έξ άμ- 
φοτέρων τών μερών, διά τό έπίφοβον είς τούς διαβαίνο\τας αυτήν, ένεκα τής στενόιητος. 
Αλλά τούτο κατέστρεψαν οί διαμείναντες καί άσφαλισΟέντες ιή πλησιοχώςφ Μο\ή τού Σέλ- 
τζου, Σουλιώται, περί τό 1807 έτος, καί έκτοτε έμεινεν ά\ευ προφυλαχτικών περιφραγμάτων, 
έως ού διαβός αυτήν τώ 1865 μετά στρατού ό Συνταγματάρχης (Μιραλάης) Χατζή Έμίν Βέ- 
ης, κατώρΟωσεν, έν ετει 1866, μετά τήν παύσιν τών εχθροπραξιών καί είρηνοποίησιν τών 
πραγμάττον, 7να περιφράξη ούτήν διά κιγκλίδων ξύλινων. Πρός Β τής γέφυρας ταύτης έκειτο 
ή αρχαία πόλις τής Άθαμανίας Άργιθέα ή “Αρχιθέα.

33) Τό ταξεϊδι αυτό τού Ναπολέοντα Γ' δεν είναι αποδειγμένο άν έγινε πραγματικά.
34) Πρόκειται μάλλον γιά τό χάνι τών Μπαλαναίων πού ήταν μέχρι πριν λίγα χρόνια 

κοντά στήν Άγια—Σόφιά, στη θέση τού σημερινού σπιτιοΟτού καθηγηιού κ. Χαρ. Σαλούρον.
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κάδος, κατά τό 1084 έτος, άλλων δέ έξ Ελλάδος και άλλων πόλεων 
’Ηπείρου καί * Αλβανίας* άπασαι δέ μετά τήν μεταπολίτευσιν άνεχώρησαν, 
και 160 Ιουδαϊκών πρδ πολλοΰ άποικισάντων εις Ελλάδα εκ Καλαβρίας 
και Σικελίας, πριν η αποικήσουν οΐ έξ Ισπανίας άποδιωχθεντες ομόφυλοι 
αυτών, καί κατοικούντων έν μια καί τη αυτή συνοικία, εβραϊκά καλούμενη, έχόν* 
των δέ καί δύω συναγωγάς, την μέν πλησίον του φρουρίου την επί ‘Ρωμαίων οίκο- 
δομηθεισαν, την δέ άπέχουσαν του φρουρίου περί τά 200 στάδια, όνομαζομένας 
εις μνήμην των εαυτών πατρίδων, τήν μέν Καλυβρέζικην την δέ Τσιτσιλιάνικην(35 36 37). 
Ούιοι έ’χουσι καί διά τήν ταφήν μέρος τι του Πετροβουνίου δεσποζόμενον ύ π ’ αυ
τών διά βασιλικού, ώς λέγουσι, των Ρωμαίων Αύτοκρατόρων διατάγματος.

24. Κατάτόετος 1705, συνέστη τό πρώτον .έν ’Αρτη Γαλλικόν ύποπροξε* 
νεΐον, έν τη συνοικία τής εκκλησίας τής αγίας Θεοδώρας, οίκήσαντος του Προξέ
νου εις τήν εύρυχωρον καί ευμεγέθη οίκίαν των Μαρουτζαίων κειμένην έν τφ έκ- 
τεταμένιρ περιβόλφ του Ναοΰ άχρι του έτους 1813 (:,u)‘ έκτοτε δέ περιήλθεν ή οΓ 
κία αυτή, διωχθέντος του Γάλλου προξένου μετ’ αισχύνης, καί διέμεινε μέχρι του 
έτους 1881 εις τήν κατοχήν καί κυριαρχίαν τής ’Οθωμανικής Κυβερνήσεως, χρησι- 
μεύουσα ώς στρατών Αυτοκρατορικός* εντός δέ του περιβόλου αυτής υπήρχε καί τις 
Ναΐσκος τής Δυτικής Εκκλησίας. ‘Ημείς ύποθέτομεν δτι ενταύθα έκειντο ποτέ 
καί τά των Δεσποτών τής ’’Αρτης παλάτια* τούτο δέ είκάζομεν εκ τε τής τερπνό
τατης θέσεως καί εκ του ναοΰ του αγίου Γεωργίου, (ήδη τής αγίας Θεοδώρας) 
δνπερ άνήγειρεν ή μακαρία Βασιλίς Θεοδώρα, προς τό ευχερώς άσκητευειν έν αύ· 
τω πλησίον δντι του Βασιλικού* ωσαύτως καί έκ τής αντίκρυ του ναοΰ κείμενης 
θυραίας αρχαίας άψίδος (Γ).

25. Ή  ’Άρτα ώςκαί πάσα ή ’Αμφιλοχία, έκυβερνάτο υπό Βοεδώδα στελλο- 
μένου κατ’ ευθείαν εκ τής Πρωτευούσης’ ό δέ Ά λή Πασσάς κατώρθωσεν έν έτει 
1796, ώς προείρηται, ΐνα άποσπασθή έκ τή; Πρωτευούσης, καί προσαρτηθή εις 
τήν ηγεμονίαν τών Ίωαννίνων, εις ήν διετέλει άχρι τής υπό του Ελληνικού Στρα
τού κα^αλήψεως, τιμηθέντος του Διοικητοΰ αυτής ου προ πολλοΰ διά του τίτλου 
Καϊμακάμ (Τοποτηρητοΰ).

26. Νοιιοδυτικώς τής νΑρτης, έν τω τμήματι Καςαβοσαρά, απέναντι τής 
δεξιάς όχθης τοΰ ποταμού Λούρου, κεϊνται τά ερείπια τής άξιολογωτάτης κατά τον 
μεσαίιονα, διά τε τήν θέσιν καί τό όχυρώτατον φρούριον, Πόλεως ‘Ρωγών (87),ϊσως 
Α ρωγών, διά τό προσδέχεσθαι τούς κινδυνεύοντας ομοφύλους εντός τών οχυρών αΰ*

35) Άπ’ τήν Καλαβρέζικη συναγωγή δεν υπάρχει παρά μονάχα ό εξωτερικός της τοί
χος. Ή  Τσιτσιλιάνικη υπάρχει ακόμα.

36) Τό Γαλλικό Υποπροξενείο λειτούργησε στην "Αρτα καί άπό τό 1815—17 Κοίταξε: 
Ν. Άλίβερτη «Έπιστολαί Povquevile, Γάλλου Ύποπροξένου στην Άρτα», στό περ. 
«Σκουφάς» τ. 4. σ. 190.

ι') ΑΙ γυναίκες τής Άρτης έΟιζουσιν, έξ αρχαίων ετών παραλαβοΰσαι, ΐνα τά πάσχον- 
τα αύτών τέκνα προσκομίζωσιν είς τήν άψϊδα ταύτην, τή έλπίδι καί πεποιθήσει οτι ίαθήσον- 
ται ταυτα πάντως, εάν ρίψοισιν επί τής όδοΰ όπισΟοφανώς έν έκ τοΰ σώματος τών πασχόν- 
των μικρόν ένδυμα. Ύπό τών εντοπίων ή άψίς αύτη ονομάζεται Δόξα.

37) Γιά τούς Ρωγούς κοίταξε σχετικά:
— II. Άραβαντινοΰ «Χρονικόν τής’Ηπείρου» 185G-7. τ. Β', σ. 114, 143, 144.
—  Geltger: tN o tilia l Episcoparum·» σ. 557, 5G8, 598, 645.
—ΧρυσοσΓΠαπαδοπούλου «'Ιστορία τής ’Εκκλησίας τής ’Ελλάδος» 1920, τ. Α’ σ. 13,14.
—‘Ιωάν. Ρτομανοΰ: «Γρατιανός Ζιορζης» Κέρκυρα 1873, σ. 258.
— * » «Περί Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου» Κέρκυρα, 1895, σ. 106, 142.
—’Ιωάν. Καντακουζηνοϋ: «Ίστορίαι» Βιβλ. Β' κεφ. 34, έκδ. Βόννης 1828, σ. 509, 511t 

612, 515.
—Γεωργ. Σωτηρίου: «Τό κάστρο τών Ρωγών» στά «Ήπειρ. Χρονικά», έτος Β' (1927) 

τχ. Α' καί Β’, σ. 48—109.
—Άθαν. Γιόγκα: «‘Ιστορία τών Θεσπρωτών* σ. 39, 1954,
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τής τειχών, ητιςκυριευθεισα ύπατων 'Οθωμανών τψ 1448, κατηδαφίσθη έν μέρει πα
ρά τών κατακιητών, άσύμφορον θεο)ρούντο)ν τό συντηρείντοιαύτα όχυρώματα' ή αύ- 
τή Πόλις έπεκαλεΐτο και Άσταχό/ρα, ή Άστυχώρα, κατά τον έξ Άγκώνος Κυρι
άκον, διαλυόμενης της λέξεως εις το *Αστυ (φρούριον) και χώρα (Πόλις). Αΰ η 
ετιμήθη και δ ιβ επισκοπικής Αρχής υπό τήν Μητρόπολιν τής Ναυπάκτου, (ια '), 
καΐτοιαύτη συνιτηρήθη και μετά την συνχο'ίνευσιν τής Ναύπακτού καί *Αρτης, υπό 
την τελευταίαν, προσλαβουσα πριν τής αυτής ερημοδσεως καί την επισκοπήν Κοζύλης' 
άλλ' ειτα υπό τον Μητροπολίτην "Αρτης διετηρειτο άχρι του 1820 τιτουλάρ:ός τις 
Επίσκοπος προσαγορευόμενος ‘Ρωγών καί Κοζύλης. Εντός τού φρουρίου τούτου 
*Ρο>γών υπάρχει και διατηρείται αρχαίος τις ‘Ιερός Ναός τής Θεοτόκου των 'Ο ρ
θοδόξων, τής πάλαι ποτέ διαλαμψάσης ‘Ιεράς Μονής, διαλυθείσης έν ταις ήμέραις 
τής τού 3Αλή Πασσά δυναστείας περί τά τέλη τής παρελθούσης εκατόνταειηρ'.δος.

27. Προς νότον τής "Αρτης άπέχουσα τεσσαρας <ήρας περίπου, εκειτο ή ποτέ 
πόλις τής άρχαίας Ελλάδος, προς βορράν τού όμωνύμου κόλπου Άμβρακία (,%), 
(παρά Ξενοφ. Στρ. ΙΙολυβίΐμ καί Άμπρακία παρ’ Ή ροδ. καί Θουκυδ.) ούσα άποι- 
κία τών Κορινθίοιν καί κτισθεισα, ώς λέγεται, υπό τού "Αμβρακος υιού τού Θε- 
σπρωτού, καί άπο/κίσθη περί το 660 έτος Π. X. υπό τών Κορινθία)ν οδηγούμε
νων υπό Γόργου τού Κυψέλου (*'*) ώς έκ τής επικαίρου δ' αυτής θέσεως καί τού 
ευφόρου τής γής ταχέως ή-κμασε καί έκοσμήσθη' κατά τον Πέλοπον. πόλεμον διε- 
δραμάτίσε μέγα πρόσωπον καί έπαθε πολλά υπό τών 'Αθηναίων (Θουκυδ. 7 ΝΗ)' 
ό βασιλεύς Πύρρος ο Μ. κατέστησεν αυτήν ΙΙρο)τεύουσαν (10) μετά δέ ταύτα οι 
Μακεδόνες καί ‘Ρωμαίοι κατεπόνησαν συν άλλαις Πόλεσι καί ταύτην, έως οΰ εις 
τέλος κατερημό)θη, μεταναστευσάντο)ν τών κατοίκων αυτής επί τού Αύτοκράτορος 
Σεβαστού Αύγούστου εις Νικόπολιν’ κυρίως ή θέσις τής πόλεως ταύτης ήν εν xoj 
Φειδοκάστρίμ, ένθα ήν τό έπίνειον τής αρχαίας Άμβρακία; καλούμενον Άμβρα- 
κος καί δπου τ£*ύν εύρίσκεται ή θαυμάσιος καί εκτενής Θαλασσολίμνη τής Λογά- 
ρους, ή Όλογυρούς, ώς έζωσμένης διά στενής καί τεχνικής άμμοόδους ζαόνης, κα- 
τακαλύφθέντων καί ιών τελευταίθ)ν λειψάνων τού φρουρίου υπό τών είσελθόντων 
θαλασσίο)ν ύδάτων τού Άμβρακικού κόλπου (ιβ) άνθ' δτου, καί ή χερσονίζουσα 
θέσις εν αϋτφ  Κοροηησία, έγενετο νήσος (ιγ')* 38 * 40

ια) Ή  Ναύπακτός έστι Πόλις τό πάλαι τών Λοκρών Όζολών διάσημος, εχουσα καί 
φροΰριον καί λιμένα επί του Κορινθιακού κόλπου, κτισθεΐσα τό πρώτον υπό τών^Μεσσηνίων, 
δτε ούτοι έδιώχθησαν υπό τών Σπαρτιατών, είτα δέ κυριευθεΐοα ύπό τών ΑΙτωλών (Θουκυδ. 
α’ 103).

Κατά τόν Η' αΙώνα άναφέρεται αύτη ώς καθέδρα του θέματος της Κυρίως Ελλά
δος. Κατά τό 1229 προαηρτήσθη εις τήν Δεσποτείαν Μιχαήλ Β' του Κομνηνοΰ, Δεσπότου 
τής Ηπείρου, ύποβιβασθείσης τής Εκκλησίας αυτής καί παρεπομένης τή τής Άρτης, ώς 
έδρας ηγεμονικής.

Τφ 1306 κατεκτήθη ύπό τών Νορμανδών, καί έκ τούτων μετά μικρόν υπό τοδ ’Αλβα
νού Ίωάν. Σπάθα. ΕΙτα κατά τόν ΙΕ αΙώνα περιήλθεν είς τήν Τουρκικήν κυριαρχίαν, άπό 
δέ τού 1828 υπόκειται είς τό νέον Ελληνικόν Βασίλειον. Έκλήθη δέ Ναύπακτος δι* αίτίαν τοι· 
αύτην. έπειδή ο! Όζόλαι βοηΟούντες τοίς ΊΓρακλείδαις Τημένω καί άδελφοϊ; αύιου άπεφά- 
σισαν 'ίνα προσβάλωσι τήν Πελοπόννησον, έδωκαν αύτοϊς λιμένα ΐνα ναυπηγήσωσι τά πλοία 
αύτών, έπονομάσαντες καί τόν τόπον Ναύπακτον, έκ τής ιαυπηγήσεως τών πλοίων.

38) *0 συγγραφέας δέχεται τήν άποψη πώς ή "Αρτα δέν κατέχει τή θέση τής Άμβρα- 
κίας. Κοίταξε σχετικά παραπάνω ύποσ. άριθ. 3, 4, 11.

89) Κοίταξε καί Δρ. Μυρσίνη «Γόργος καί Άμβρακία> (Ιστορικό διήγημα) στόν «Ελεύ
θερο Λόγο* φ. 436 τής 8.8.40.

40) Γιά τήν Άμβρακία στά χρόνια τού Πύρρου κοίταξε: Πέτρου Γαρουφαλιά «Πύρ
ρος ό Βασικός τής ‘Ηπείρου* Άθ. 194G, Μιχ. Περάνθη «‘Αμβρακία» σ. 151 κ. έ. Ν. Δόσιου 
«*Η Άμβρακία ή πρωτεύουσα τής 'Ηπείρου επί Πύρρου» στό περ. «Έλλοπία» τ. 5, Δεκ. 1930.

φ) Κόλπος έν τφ Ίονίφ Πελάγει, μεταξύ Εύρουιαϊκής Τουρκίας καί Ελλάδος Άμβρα* 
κικός ή Άμπρακικός ονομαζόμενος (Θουκυδ. α 65) κύκλον έχων, κατά τόν Στράβωνα, 300

«
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28. Κατά τό έτος 1779 ό έπόπτης των διόδων Ά χμέτ Κούρτ Πασσάς Σ α 
τράπη; Βερατείου, έν τη σύνοικε φ του Μουχουοτίυυ έν "Αρτη, απέναντι τοΰναοΰ 
της Πορηγορηθείσης ωκυδομήσιαο παλάτια μεγαλοπρεπή· Ταΰτα δ* ειτα αυξηθέν- 
τα δ* αρπαγής πολλών οικιών πτωχών Ά ρταίω ν καί καλλωπισθέντα υπό του 
Άλή Πασσά Τεπελενιώτου, άποκατεστάθησαν έδρα των διοικητών τής "Αρτης και 
δικαστήριον, άλλα τω 1S51 πυρπο?ηθέντα κατεστράφησαν όλοτελώς, σορός ερειπί
ων γινόμενα* εν τή θέσει ήδη αυτών, κατά τό 1869 ήγειρεν ή Τουρκική Κυβερνη- 
σις έργασιήριά τινα, προς όφελος τής Δημαρχίας, κρεωπωλείων κα'ι ιχθυοπω
λείων (°).

29. Ή  δικαιοδοσία τής "Αρτης έ/.κλησιαστικώς Ρ 3) περιελάμβανε, μέχρι τής 
εποχής του ελληνικού άγώνος, χώρας τινάς των Τσουμέρκων και 'Ραδοβιζίου, την 
πόλιν Πρέβεζαν μετά τών 32 χωρίων αυ:ής, πάσαν την περιοχήν τών τμημάτων 
Κάμπου, Ποιαμιάς, Βρυσεως, Καραβοσαρά καί Λάκκας καί πάσαν χώραν έξ Ε υ
ρυτανίας έν Αιτωλία, τον Βάλτον καί μέχρι τής πόλεως Ναύπακτού. Μετά την 
άνάρρησιν δέ τής Ελλάδος εις ανεξάρτητον Βασίλειον, άχρι του έτους 1881, έσχεν 
υπό την δικαιοδοσίαν η)ς έπιά περιοχάς ή τμήματα* Τσουμέρκων, 'Ρασιοβιζίου, 
Κάμπου, Βρυσεως, Ποταμιάς, Καραβοσαρά καί Λάκκος, την Πρέβεζαν συν τοις 
τρισίν αυτής τμήμασι Λάμμαρης, Λακκοποΰλας καί Τσαμοχωρίων. Ά λλ ' έν τή 
Μεταπολιτευσε·, άποκατασταθέντος νέου Μητροπολίτου εις Πρέβεζαν υπό τον τ ί
τλον Νικοπόλεως τής ’Ηπείρου του από Χίου 'Αμβροσίου, ύφ’ ου την δικαιοδοσίαν 
περιήλθον συν τή Πρεβέζη πάντων τών ανωτέρω τμημάτων τα χωρία, έκτος τών 
του τμήματος Βρυσεως, έμεινε διοικούσα ή Ε π α ρ χ ία  αΰτη τό τής Βρυσεως τμή
μα καί μέρος του κάτω Ραδοβιζίου, προσετέθησαν δέ αυτή καί τα εκ τής επαρχί
ας Ίω αινίνω ν περιελθόντα εις τό Έ Ά ηνικόν Κράτος χωρία. Περιγραφήν πάντων 
δρα ακολούθως.

30. Καιατυραννησθεΐσα υπό τής άιιμοκικής Τουρκικής δουλείας έιη 432 
ή πολύπαθης ’’Αρτα, τέλος, Θεοΰ ευδοκία, καί άποφάσει τών έστεμμένων κεφα
λών τών μεγάλων Κρατών τής Ευρώπης, οίον 'Αγγλίας, Γαλλίας, Ιταλίας, Αυ
στρίας, Πρωσίας καί Ρωσσίας, συνελθόντων δΓ αντιπροσώπων έν τώ ύψηλφ Βε· 
ρολινείφ συνεδρίφ, άπηλλάγη προς ταις ά'.λαις Θεσσαλικαΐς χώραις καί αυτή έκ 
του Τουρκικού ζυγου, κατά τήν 24 του Μηνός Ιουνίου 1881, εισελάσαντος έν αυ- 41 42

σταδίων ή 40 χιλιομέτρων έπί 15, πάλαι καλούμενος παρά τινων μέν Ανακτορικός, ώς έκ τής 
έν τφ στομίφ αύτοΟ χερσονήσου, ής έν τή άκροιάιη άρκτώφ κορυφή έκειτο τό Άνάκτορον ή 
’Ανακτόρων, ού μακράν του Ακρωτηρίου Άκτίου, όπου, τανύν κειται ή πόλις Βόνιτσα, τό δέ 
πέλαγος to μεταξύ τής νήσου Λευκάδος καί Άνακτορώυ έκαλεΐτο ποτέ Μυρτώον. Έν τώ κόλ- 
πφ τούιφ ύπάρχουσι πρός τή χερσονιζούση νήσω Κορωνησίφ καί έιερα ακατοίκητα νησίδια 
έξ τον αριθμόν, ιά μέν τέσσαρα κατάφυτα υπό άγριελαίιον υποκείμενα εις τήν έν Κορώνη- 
σίρ Μονήν, τά δέ έιερα δυο εις τινας λαϊκούς. Άμβρακιώταί τινες έν τή απογυμνώσει τής 
πατρίδος αυτών έκόμισαν άποκίαν είς Ακαρνανίαν, καί έκτισαν τφ 600 π. X. τήν Νέαν Άμ- 
βρακίαν, πόλιν άνωθεν τής νυν πόλεως Καραβασαρά, ής συ^ζονται εισέτι πλεΐστα έρείπια, 
καί έξ ής σήμερον ό δήμος του Καραβασαρά καλείται δήμος Άμβρακίας, τής νεωτέρας ού- 
χί τής αρχαίας.

ιγ') Έπί τής χερσονιζούσης ταύτης νήσου Κορωνησίας, έκειτο πόλις αρχαία. Κορώνεια 
καλούμενη, όπου τανύν ίσως κεϊται ή έν αυτή Ιερά Μονή τής Θεοτόκου. Έπί τών παραλίων 
τής νήσου ταύτης έξήγοντό ποτέ πέτραι τινές, υπό τών άλιέων γινωσκόμεναι, έντός τών 
όποιων διαρρηγνυομένοίν εύρίσκοντο μαλάκιά τινα είς είδος δακτύλιον νοστιμώτατα, δάκτυ
λοι, ονομαζόμενα, ήδη δέ ταύτα άλιεύονται είς τά Ελληνικά παράλιαΒονίτσηςκαίΚαραβασαρά.

41) Σχετικά μέ τό χτίσιμο τών κρεοπωλεάον, ίχΟυοπο>λείων κ.λ.π. διασώζεται στο βι
βλίο «Ερμηνεία τών Καθολικών επιστολών τού Νικοδήμου» τής βιβλιοθήκης τής Κάτιο Πα
ναγιάς ‘Άρτης, «ένΟύμησή» γραμμένη άπό τόν ηγούμενο Κωνστάντιο.

42) Για τήν έκκλησιαστική περιφέρεια τής Άρτας, τόσο στά Βυζαντινά χρόνια, όσο 
καί στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας, παραθέτουμε στοιχεία παρακάτω στό κεφάλαιο «περί τής 
Εκκλησιαστικής ’Αρχής τής “Αρτης».
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τή, προηγούμενης διεθνούς επιτροπής των ανωτέρω Μ. Κρατών, τρΰ υπό την αρ
χηγίαν του υποστρατήγου Σκαρλάτου Σούτσου διετελοΰντος στρατού τής ελευθέ- 
ρας Ελλάδος (43). Και την μέν 28 του αΰτοΰ, προηγηθείσης ιερας εντός του φρου
ρίου δοξολογίας, ύψώθη εΰλογηθεΐσά υπό του Συντάκτου επί των επάλξεων αύ· 
τοΰ ή πολυπόθητος κυανόλευκος Ελληνική Σημαία, κατισχύσαντος του Σταυρου 
τή καθαιρέσει τής Σελήνης* την δέ 16 καί 20 Αύγουστου, Βασιλικού επιτρόπου 
οντος του Επαμεινώνδα Λουριώτου. εγέιετο ή,τε χειραφέτησιν δηλουσα ορκοδο
σία τών πολιτών κατοίκων ’Άρτης, Χριστιανών τε και Ισραηλιτών, τών ’Οθωμα
νών πάντων άποχωρησάντων οϊκογενειακώς, και ή άπογραφή τοΰ πληθυσμού παν
τός τοΰ πρώτου μερίσματος τής κατοχής. Δυστυχώς δμως, τ’ αληθές είρήσθω, δ ά 
τής παραδοχής τοΰ νέου καταστρεπτικοΰ ορίου, ή πολύπαθης "Αρτα και πάλιν δυ
στυχής εστι και ως είπειν δυστυχεστάτη ήδη, κειμένη ως εις πολιορκίαν εντός τής 
γέφυρας και όσημέραι επαπειλουμένη εντελώς καιαστραφεΐναι, εάν μή, οΰκ είς 
μακράν προστεθώσιν αυτή, προς ανάκτησήν ά?^ηθοΰς ελευθερίας και διατήόησιν τών 
δυστυχών κατοίκων ών τό έμπόριον, ή ψυχή τών πόλεων, παντελώς έμηδενίσθη, 
τά άνήκοντα χωρών καταλλήλων διαμερίσματα, ή εκ τών καταληφθέντων αδίκως 
εις τήν τυραννίαν αΰθις, ή εκ τών πλησιοχώρων Ελληνικών* καί. περί τούτου 
όίλις* ή γάρ εντελής άφήγησις τής άναιμωτει ταύτης πραγμαιοποιήσεως τών προαι
ώνιων πόθων καί ονείρων τών προγόνων, ιδιαιτέρας εστίν Ιστορίας εργον.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

43) Τά Ελληνικά στρατεύματα υποδέχθηκε έπι κεφαλής τοΰ λαοΰ τής "Αρτας, ό συγ- 
γραφεύς, κρατώντας μετάξινο λάβαρο μέ χυσοκέντητη τήν εΙκόνα τοΰ 'Αγίου Γεωργίου. Τό 
λάβαρο αυτό δώρησε στο Σύλλογο «Σκουφά» κατά τήν Γεν. Συνέλευσή του τής 21ης ’Απριλί
ου 1896, ό Διονύσιος Ρηγίδης, Ιερέας και άνηψιός τοΰ συγγραφέα. Μέ πρόταση τοΰ γιατροΰ 
Γεωργίου Τσούτσινου, ό σύλλογος όμόφωνα άνακήρυξε εύεργέτιδα δλη τήν οικογένεια Ρηγίδη.
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Ο ΔΕΒΙΝΑΚΙΩΤΗΣ ΙΑΤΡΟΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΗΡΟΚΛΕΟΥΣ ΒΑΣΙΑΔΗΣ

Διά τον βίον και τήν έθνικήν δράσιν 
του συμπατριώτου μας Κωνσταντίνου Ήρο· 
κλέους Βασιάδη (1821 — 1S90), έξεδώσαμεν 
τό 1933 ειδικήν μελέτην, δαπάιαις τής έν 
Άθήναις Ένώσεως Δελβινακιωτών. ’Ήδη 
έκτελοΟντες πατριωτικόν καθήκον όφειλό- 
μενον εις μνήμην σεβαστήν καί αξίαν έθνί- 
κής ευγνωμοσύνης, δίδομεν κατωτέρω μερι
κά στοιχεία από τό πολυσύνθετον δημιουρ
γικόν καί πολύμοχθον πνευματικόν έργον 
τού άνδρός, πού δέν συμπεριελάβομεν εις 
τήν μελέτην μας έκείνην, καί πού έχουν 
σχέσιν μέ τήν πανελλήνιον. πνευματικήν 
δράσιν τού ιατροφιλοσόφου έκείνου συμπα
τριώτου μας.

Καίτοι βασική άρχή τής δράσεως τού 
Βασιάδη, ήτο ή πνευματική άναγέννησις 
τού αλυτρώτου έλληνισμού, ί'να ούτος διά 
τής παιδείας έπικρατήση είς τήν Α νατο
λήν, έν τούτοις ό σοφός έκεΐνος Δελβινα- 
κιώτης, δεν παρέλειπεν ευκαιρίαν όπως συ
νεισφέρω τήν συνδρομήν του είς ζητήματα 
πανελληνίου ούτως είπεϊν ένδιαφέροντος.

'Εκείνο πράγματι πού χαρακτηρίζει, 
βλους τούς υπό οίανδήποτε μορφήν δράσαν 
τας, κατά τον παρελθόντα αίώνα, είς τόν 
άλύτρωτον τότε έλληνισμόν, μεγάλους συμ- 
πατριώτας μας, είνε ή εύρεια έθνική αντί· 
ληψις πού εϊχον ούτοι είς οίανδήποτε πα·

’ τριωτικήν των έκοήλωσιν. Εις παρομοίαν 
;περίπτωσιν ώραματίζοντο οί άνδρες έκεϊνοι 
*, καί ένηγκαλίζοντο, μέ τήν σκέψιν των όλό- 
• κλήρον τόν έλληνισμόν. Δέν ήσαν τοπικι- 
:σταί άλλα πανέλληνες. Έ  φιλοπατρία τού 
',ήπειρώιου δέν έχει μόνον τοπικόν χαρα- 
:κτήρα, άλλα είνε καί φιλοπατρία καθολι
κού έλληνίσμοΟ. Διά τόν ήπειρώτην τής 
;έποχής έκείνης δέν ήτο μόνον ή ’Ήπειρος 
μία και αδιαίρετος, άλλα μία καί αδιαίρε
τος ήτο δλη ή Ελλάς,

’Ιδού διατί οί άδελφοί Ζάππα, από τό 
Λάμποβον, έπί παραδείγματι ιδρυον τό Ζάπ· 
πειον Παρθεναγωγεϊον είς τήν Κωνσταντι- 
νούπολιν, ’Εκκλησίαν είς τήν ιδιαιτέραν 
των πατρίδα, καί τό Ζάππειον Μέγαρονείς 
τάς ’Αθήνας.

’Ιδού διατί βλέπομεν τόν μέγαν ευερ
γέτην Άβέρωφ, νά σκορπίζη τάς ήγεμονι- 
κάς του δωρεάς εις τήν γενέτειράν του Μέ- 
τσοβον, εις τόν έλληνισμόν τής Αίγυπτου, 
καί είς τήν πρωτεύουσαν τής έλευθέρας 
’Ελλάδος.

’Ιδού διατί ό Δούκας καί οί Ζωσιμάδαι, 
είς παλαιοτέραν έποχήν έσκόρπιζον άνά τό 
Πανελλήνιον, ό μέν πρώτος τό προϊόν τής 
πνευματικής του έργασίας καί μόχθου, οί 
δέ δεύτεροι τούς πνευματικούς θησαυρούς 
τού Κοραή.

’Ιδού διατί ό Καπλάνης, διά διαθήκης 
δέν έφρόντισε μόνον διά τήν 6π’ αύτού ίδρυ- 
θεϊσαν είς τά ’Ιωάννινα σχολήν, διά τά 
πτωχά κοράσια καί τούς φυλακισμένους τών 
Ίωαννίνων, άλλα έξ ίσου καί διά τάς σχο
λάς του νΑθωνος καί τής Πάτμου (ι).

’Από παρόμοιον πανελλήνιον πνεύμα 
έμφορούμενος καί δ μέγας έκεΐνος συμπα
τριώτης μας Βασιάδης, δέν παρέλειπεν ευ
καιρίαν νά έκοηλώση τήν συνδρομήν του 
είς κάθε παρουσιαζομένην ευκαιρίαν.

Κατωτέρω δίδομεν μερικά παραδείγμα
τα τής πανελληνίου αύτής δράσεως τού σο
φού συμπατριώτου μας.

Είς τήν Σμύρνην, ουτω, έλειτούργει, 1

1. Ό αείμνηστος καθηγητής Λάμπρος ελεγεν 
οτι ό ήπειρώτης 3/v8t τρία ταμεία, §ν διά τόν έ- 
αυτόν του, έν διά τήν μεγάλην πατρίδα καί έν 
διά τήν γενέτειραν. Πολλάκις τά δύο τελευταία 
είναι μεγαλείτερα χοϋ ΐδίου αΰτοΰ ταμείου. Ενίο
τε μάλιστα δέν υπάρχει, τό Ιδιαίτερον τούτο τα- 
μεΐον (Λόγοι καί Άρθρα *Α0ήν«ι 1902 σελ, 95)
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κατά τό 6 /  ήμισυ του παρελθόντος αίώνος 
(1870—73) τό γνωστόν «Άναγνωσιήριον», 
τή; πόλεως «Σμύρνη»,πού είχεν ίδρυθεϊ από 
τούς μεγαλειτέρου; τήν ήλικίαν διανοουμέ
νους τής πόλεως (*) καί τό όποιον άπέβλε- 
πεν εις τήν μόρφωσήν τών μελών του μέ 
διαλέξεις, μαθήματα, περιοδικόν καί ί'δρυ· 
σιν βιβλιοθήκης. Έπρόχειτο, καθώς βλέπο- 
μεν περί σοβαράς όργανώσεως άνδρών δια
νοούμενον , πού είργάζοντο μέ ζήλον, άφο· 
σίωσιν, και μεγάλην φιλοπατρίαν. Τό ίδρυ
μα τούτο έφθασεν είς τήν μεγαλειτέραν του 
ακμήν, έπΐ προεδρίας^ του έμπνευσμένου 
καθηγητοΟ Σάββα Κεσίσογλου, ό όποιος 
επιβλητικός, σεβαστός άπό δλους, μέ δρα
στηριότητα καί ζήλον κατώρθωσε νά γίνη 
ό κύριος ρυθμιστής, τής πορείας του ίδρύ 
ματος, τό όποΓον συνεχώς έξυψούμενον, 
προυκάλεσε τό ένδιαφέρον όλοκλήρου του 
έλληνισμου, συγκατέλεγε δέ μεταξύ των 
μελών του έκτός τών ομογενών, διαπρεπείς 
ξένους καί μωαμεθανούς άκόμη,

Ό  Βασιάδης διά νά εύρύνη τόν κύκλον 
τής δράσεως του Σωματείου τούτου, τάς 
κατευθύνσεις καί τόν σκοπόν του, είσηγεϊται 
τό 1872, εις τόν καθηγητήν Κεσίσογλου, 
νά τό μετατρέψη άπό άπλουν μορφωτικόν 
ί'δρυμα, είς φιλεκπαιδευτικόν τοιοΟτον, μέ 
πρόγραμμα πού παρά τούς έκλαϊκευτικούς 
του καί μορφωτικούς σκοπούς, θά άπέ- 
βλεπεν είς τήν έκπαιδευτικήν άναμόρ- 
φωσιν τής ’Ανατολής, καθώς καί εις 
τήν τόνωσιν καί υποστήριξιν τής λαϊκής 
παιδείας, εις τήν περιοχήν έκείνην τής ’Α
νατολής καί ιδίως εις τήν Σμύρνην.

Καθ' ύπόδειξιν δθεν τού Βασιάδη τό 
Σωματειον τούτο, μετωνομάσθη. « Ό  "Ομη
ρος» ϊνα κατά τόν σοφόν συμπατριώτην μας 
«Ιγκωμιάζηται δ Πατριάρχης τής 'Εθνικής 
ήμών Φιλολογίας».

Ί δ :ύ  τί έγραφε τότε σχετικώς ό Βασιά
δης εις τόν Κεσίσογλου:

* Ο περιώνυμος τής Γαλλίας κριτικός 
ό Sa/nte Beuve επεθνμει να ίδρυθή «'Ομηρι
κή 9Ακαδημία, ίν ή ον μόνον περΓ Ομήρου 
και τών αθανάτων αυτού ποιημάτων νά γι' 
γνηχαι λόγος, ονκ εστιν άραγε καλόν καί έλ- 1

1. Προηγουμένως §ϊχβν Ιδρυθβΐ εις τήν Σμύρ
νην 6 «Σμυρναΐκός Φιλολογικός Σύλλογος» που 
Ισβυσβν πρίν νά φανή, (Μικρασ. Χρον, Β# οβλ. 350)·

ληνοπρεπες εν τή Σμύρνη yd τελείται υπό 
'Αναγνωστηρίου έπέτειος εορτή τον Μέλη- 
σιγενούς καί εγκωμιάζηται ό πατριάρχης 
τής 9 Εθνικής ήμών φιλολογίας; ουδείς δε 
φόβος μή έκλίπη ή ϋπόθεσις λόγων περί 
Ό μηρου (-),

** *
Κατά Μάρτιον τού 1879, είχε συγκλη- 

θει είς ’Αθήνας, ώς γνωστόν «Συνέδρων 
τών *Ελληνικών Γυμναστικών Συλλόγων 
εις τό όποιον ό Βασιάδης άντιπροσώπευε 
τόν Ελληνικόν Φιλολογ. Σύλλογον τής 
Κωνσταντινουπόλεως.

Είς τό Συνέδριον λοιπόν έκεινο, 6 Βα
σιάδης ύπέβαλεν υπόμνημα ύπό τόν τίτλον:
« Περί άναστάσεως και άναγεννήσεως τής 
εθνικής γυμναστικής παιδαγωγικής τε καί 
δημοσίας», είς τό όποιον έπρότεινεν ούτος 
δπως είς τάς διαφόρους πόλεις τής Ε λλά 
δος ίδρυθοΰν Γυμναστικοί Σύλλογοι, είς δέ 
τάς ’Αθήνας ένας κεντρικός τοιοϋτος, προσ
θέτων βτι «οι εξ αυτόν άποφοιτήσοντες γυ- 
μνασταϊ και γυμναστικοί ενδοκιμήσουσιν 
άνά πάσαν τήν 9Ανατολήν καί περιζήτητοι 
εσονται ώς γνμνασται και διδάσκαλοι τής 
γυμναστικής ου μόνον εν τοιςτών ήμετέρων 
εκπαιδεντηρίοις, αλλά καί τοϊς τών συνοίκων 
εθνών».

Εϊς τό υπόμνημά του έκεϊνο, ό Βασιά
δης έπρότεινεν δπως ό κεντρικός έκεινος 
είς τάς Αθήνας Σύλλογος συγκαλή περιοδι- 
κώς τά κάτωθι συνέδρια. Κατά τετραετίαν 
μέν συγκαλειται είς τάς ’Αθήνας, Συνέδριον 
τών απανταχού του κράτους Ελλήνων γυ
μνάσιών καί γυμναστικών, είς Ιποχήν πού 
νά συμπίπτη μέ τούς όλυμπιακούς αγώνας 
πού έτελουντο άνά τετραετίαν ένταΟθα.

Έτερον Συνέδριον θά τελείται, άνά διε
τίαν, είς τήν πόλιν, είς τήν όποιαν τό αυτό 
έτος θά συνέρχεται τό Συνέδριον τών Ε λ 
ληνικών Συλλόγων. Κάθε έτος τέλος θά συ
νέρχονται έπαρχιακαί σύνοδοι τών γυμνά
σιών καί διδασκάλων τής γυμναστικής τή 
έπιμελεία καί φροντίδι τών διαρκών έπι- 
τροπών τών πόλεων τούτων.

Είς τάς προτάσεις του έκείνας ό Βασιά
δης διεπνέετο άπό τήν σκέψιν δτι μέ τήν

|
2. Περιοδ. τού ‘Αναγνωστηρίου Σμύρνης «Ή 

Σμύρνη* 1872 σβλ. 41. j
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Ι'δρυσιν παρομοίων Συλλόγων και Συνεδρί
ων όχι μόνον προήγαγε τό σωματικόν σθέ
νος της νεότατος, την εύμέλειαν, ευτονίαν 
καί εύστροφίαν των μυώνων, άλλα και την 
αρμονικήν διάπλασιν τής ψυχής, συγκατε- 
σκεύαζε τό ψυχικόν της κάλλος και έδυνά- 
μωνε τάς ψυχάς πού θά άνελάμβανον τόν 
υπέρ βωμών και έστιών αγώνα.

Μή λησμονών έπί πλέον δ Βασιάδης 
δτι είς την γυμναστικήν τό έλληνικόν έθνος 
χρεωστεί μαζύ με τάς αλησμόνητου; ήμέ- 
ρας πανηγύρεων, την έπίδειξιν του κάλλους 
και την παρασκευήν τής ψυχικής ρώμης, 
άλλά καί αυτήν τήν άπελευθέρωσίν του από 
τήν μακράν δουλείαν, ήθελεν ου:ω νά προ* 
ετοιμάση νέον φυτώριον των ήρώων από 
τους όποιους ή πατρΐς θά έστρατολόγει μίαν 
ήμέραν τούς έλευθερωχάς των υποδούλων 
τέκνων των.

Δυστυχώς δμως τό Συνέδριον έκείνο 
έφάνη ολίγον έφεκτικόν είς τάς προτάσεις 
έκείνας/του σοφού Δελβινακιώτου, αίόποΐαι 
έθεωρήθησαν όλίγον πρόωροι καί ρωμαντι- 
καί. Τόσον όνειρώδες έθεωρείτο τότε διά 
τήν μεγάλην κατάπτωσιν τής γυμναστικής 
παρ’ ήμΐν, κάθε πρότασις πού συνετέλει 
είς τήν διάδοσιν τών σωματικών ασκήσεων 
εις τήν Ελλάδα! ’Εάν δ'μως τοιαΰται ήσαν 
αί άντιλήψεις τών τότε, είς τήν πρότασιν 
έκείνην τού Βασιάβη, δλίγα έτη άργότερον 
δταν τήν 12 Ίανουαρίου 1897, συνεκαλειτο 
είς τάς ’Αθήνας τό « Π α ν ε λ λ ή ν ι ο ν  
Γ υ μ ν α σ τ ι κ ό ν  Σ υ ν έ δ ρ ι ο ν » ,  δ 
άείμνηστος καθηγητής Λάμπρος προσφω- 
νών τούς άντιπροσώπους τών Γυμναστικών 
Συλλόγων, μέ ιδιαιτέραν ευγνωμοσύνην ένε· 
θυμήθη τόν Βασιάδην, ό όποιος 'όχι μόνον 
κατά θεωρίαν είχε συντελέσει είς τήν άνά* 
πτυξιν τής γυμναστικής είς τήν Ε λλά δα , 
άλλά καί ήτο δ πρώτος πού είχε ρίψει τήν 
ιδέαν «δχι πολύ άφισταμένην τον συνεδρίου 
εκείνον», καί μάλιστα είς έποχήν πού έλά- 
χιστα ήδύνατο νά γίνη λόγος περί γυμνα
στικής είς τήν Ελλάδα (‘). Τό τοιοΟτον, 
κατά τον άείμνηστον Λάμπρον «έμαρτύρει 
πόσον ή αγάπη τής γυμναστικής ερριζοΰό- 
λησεν εις τήν πατρίδά του έθνους, νπερα- 
κοντίαασα τους δειλούς πόθους τον 1870, 
όπόταν και ενός άκόμη γυμναστικόν σνλλο-

1, 2π. Λάμπρου; Ένθ. άνωτ. σβλ, 248,

γον, ή συστασις έθεωρείτο δνειρον» (a). Κα
τόπιν τών ανωτέρω εύλόγως διερωτάται κα
νείς σήμερον. Πόσον θά ήγάλλετο ή καρδία 
τού μεγάλου έκείνου άνδρός, βλέποντοςτήν 
σημερινήν νεολαίαν διεκδικοΰσαν καθ’ έκά-· 
στην σχεδόν, είς τά διάφορα άθλητικά στά
δια, τόν κόττινον τής νίκης στέφανον;

♦* *
Μνημονεύσωμεν τρίτον γεγονός μαρτυ

ρούν καί τούτο, τόν άδολον πατριωτισμόν 
τού άνδρός. Θελων, πράγματι ό Βασιάδης 
νά άποδείξη είς δλον τόν κόσμον τήν ζωτι
κότητα τού έλευθέρου καί υποδούλου τότε 
‘Ελληνισμού, έπρότεινενέξ ιδίας δλωζ πρω·* 
τοβουλίας, είς τόν τότε Πρύτανιν τού Ε θ ν ι
κού μας Πανεπιστημίου, νομοδιδάσκαλον 
Παύλον Καλλιγάν δπως τό «Πανεπιστήμιον 
ή πάμφωτος αυτή εστία τον ελληνισμού ά- 
ναλάβη τήν πρωτοβουλίαν και προσκαλέση 
είς επιστημονικόν συνέδρων τους 'Ε λληνι
κούς Συλλόγους τους απανταχού τής Α ν α 
τολής διεσπαρμένους τροφίμους αυτόν σο
φούς ' Ελληνιστάς έκ τής εσπερίας Ε υρώ πης».

Τήν πρότασή έκείνην τού Βασιάδη, ό 
Πρύτανις καί ή Σύγκλητος ένέκριναν κ α τ’ 
αρχήν, άνέβαλον δμως τήν πραγματοποίη
σή της είς εύθετότερον χρόνον, γράφοντες 
δτι «ίσως ουκ ήμεν έτοιμοι ινα παραθώμεν 
τοΐς προσκληϋησομένοις διασήμοις ξένοις 
πλονσίαν επιστημονικήν τράπεζαν και εύο- 
χήσωμεν αντονς έπαξίως».

Με τήν άπάντησιν αυτήν του Καλλιγά, 
τό ζήτημα του Συνεδρίου, παρεπέμπετο είς, 
τάς περιφήμους έλληνικάς καλλένδας! eO 
Βασιάδης δπως δέν αποθαρρύνεται. Γνωρί
ζει δτι ή σύγκλησις τού Συνεδρίου πού προ
τείνει, είνε τόσον έθνικοΟ ένδιαφέροντος, ώστε 
ή έλπίς δέν τόν άπολείπει. Τό 1813 όχι 
πλέον ως ιδιώτης, άλλά ώς πρόεδρος του 
Φιλολ. Συλλόγου Κωνσταντινουπόλεως, έπα- 
ναλαμβάνει τήν άπόπειραν, τήν όποίαν αύ- 
τήν τήν φοράν τό Πανεπιστήμιον ’Αθηνών 
τήν έγκρίνει, καί άπαντά, διά τού κάτωθι 
έγγράφου!

^Ε πευφ ημονμεν εγκαρδίως είς τήν αυ
τόθι σύνοδον τών λογιών καί διδασκάλων, 
εκ τής σκέψεως τών οποίων έλπίζομεν τήν 
επιτυχή σπουδήν και λνσιν πολλών καίριων 
ζητημάτων και προ πάντων τών έκπαιδευ- 2

2. ΈνΟ. Λνωτ, σβλ. 249,
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τικών καλώς τιθέμενων· Ή  δε (ίλ,λοιε νφ 
ημών γενομένη πρόταοις περί τοιαύτης εν 
Άθήναις οννόδον δεν παρεβλέφθη, άλλ* 
δμολογητέον δη οι καιροί ούδολως είσιν 
άρμόδιοι».

Δυστυχώς ή σύγκλησις παρομοίου συνε
δρίου άπαιτούσα τότε δαπάνην δρχ. 20.000 
δπως δ Σύλλογος ύποδεχθή έπαξίω; τούς 
προσκεκλημένους <έδέησεν ϊνο τούτο άνα- 

εν αίοιωτέροις καιροΤς» οι’ οικο
νομικούς καί μόνον λόγους.

Τό συνέοριον δμως, ή σύγκλησις του 
όποιου διαρκώς άνεβάλλετο διά διαφόρους 
λόγους, ό Βασιάδης άπεπειράθη να τόπραγ- 
ματοποιήση είς την Κωνσταντινούπολή, τό 
1386, έπωφελούμενος της κατά τό έτος 
έκεινο, τελετής της είκοσιπενταετηρίδος 
άπό της ίόρύσεως του Έ λλην. Φιλ. Συλλό* 
γοε. Έπωφελούμενος της τελετής έκείνης, 
άπεπειράθη τότε ό Βασιάδης νά συγκαλέση 
είς την Κωνσταντινούπολή έπιστημονικόν 
συνέδριον δχι μόνον «δ ι ε θ ν έ ς» άλλα 
«κ ο σ μ ο π ο λ t τ ι κ ό ν», δπως έλεγεν 
ούτος είς την λογοδοσίαν του. (5)

Πρός τόν σκοπόν τούτον ό Βασιάδης 
άπετάθη είς τά Πανεπιστήμια, ’Ακαδημίας 
καί έπιστημονικούς Συλλόγους Ευρώπης 
καί ’Αμερικής, πέμψας είς αυτούς καί τό 
Πρόγραμμα τού Συνεδρίου. Σκοπός του Συ
νεδρίου έκείνου ήτο κατά τόν Βασιάδην, 
δπως Ιλθη είς σχέσεις μέ τούς άλλου; Έ λ- 
ληνιστάς, καί λογίους, Συλλόγους, ’Ακα
δημίας καί Πανεπιστήμια Ευρώπης καί ’Α
μερικής, καί άποδείξη ούτος είς αυτού; δτι 
οί όμογενείς τής Κωνσταντινουπόλεως «ον- 
κετί ίπιμενίδειον καθεύδουσιν ύπνον, άλλ’ 
εγρηγόραοι και προς μάθηοιν οργώσι». Έ π ί 
πλέον ήθελεν ούτος διά του Συνεδρίου, νά 
ύποδείξη είς τού; ομογενείς μας, ποια ξένα 
συγγράμματα'λογίων Ευρώπης καί ’Αμερι
κής έπρεπε νά μειαφρασθουν, καί έκδοθουν 
τή φιλοτίμω αυτών δαπάνη, είς την έλλη- 
νικήν γλώσσαν ή όποια οΰτω «πολυτίμους 
άποταμιεύουσα γνώσεων θησαυρούς γενήσε· 
ται και αυθις ώς το πάλαι το καθολικόν. 
εκείνο δργανον τής ηθικής άναγεννήσεως 
των λαών τής 'Ανατολής, δ γόρδιος δεσμός 1 2

1. ΓΙερ. Έλλην. 2υλλ. Κων)λεως 1879 σελ. 152 
—153.

2. Αττικόν Έμερολόγιον 1887 σελ, 568,

τής άδελψικής ένώσεως, ή κοσμοπολίτικη 
γέφυρα τών αμοιβαίων πόθων και τής αν
ταλλαγής Ιδεών 3Ανατολής και Ανσεως, κατά 
την ευχήν και επιθυμίαν σοφών άνδρών και 
φίλθ)ν τής προόδου και του πολιτισμού».

Πρός τόν σκοπόν έκείνον ό Βασιάδης 
άπετάθη δχι μόνον είς τούς ήμετέρους δμο- 
γενείς, αλλά καί πρός μεγάπλουτον είς ’Α
μερικήν (τοό όποίου δεν άναφέρει τό όνο
μα) παρακαλών αυτούς δπως χορηγήσουν 
χρήματα, ΐνα οϋτω ίδρυθή όμώνυμος τω 
γενναίορ χορηγώ βιβλιοθήκη τών ένδόξων 
ξένων ποιητών καί πεζογράφων είς καθα- 
ράν έλληνικήν γλώσσαν μεταφρασμένων.

Δυστυχώς δμιος καί ή σύγκλησις του 
Συνεδρίου έκείνου καίτοι ταύτην ό Σύλλο
γος άνήγγειλεν είς τήν Τψηλήν Πύλην, είς 
οέ τάς τακτικάς έτησίας τελετάς του Συλ
λόγου παρίσταντο καί ξένοι άνδρες σοφοί, 
δεν έπραγματοποιήθη τότε, μολονότι τούτο 
έτέθη υπό τήν υψηλήν προστασίαν του τότε 
Μ. Βεζύρη Κιαμίλ πασά, έπιτίμου μέλους 
του Συλλόγου, πάσα δέ πολιτική καί θρη
σκευτική συζήτησις άπηγορεύετο.

Καίτοι δμως ή σύγκλησις τοΟ Συνεδρίου 
έκείνου άπηγορεύθη, 0t* έπιστολής τοΟ τότε 
Υπουργού τής Παιδείας Μουνήφ πασά, 
άπό 26 ’Ιουλίου 6 δέ Φιλολ. Σύλλογος διά 
τού Πρακτορείου Χαβάς καί διά τών έφη- 
μερίδων άνήγγειλε τήν άπαγόρευσιν έκεί- 
νην, έν τούτοι; άρκετοί ξένοι είχον έλθει 
είς τήν Κωνσταντινούπολή, πρός συμμετο
χήν είς αύτό, οί περισσότεροι δμως άναχαι- 
τίσθησαν (!).

Προυκλήθη δέ ή άτραγόρευσις έκείνη, 
άπό τήν συκοφαντικήν είσήγησιν ξένων κύ
κλων, οί όποιοι κατώρθωσαν νάπείσουντήν 
Τουρκικήν Κυβέρνησιν, δτι μέ τήν σύγκλη- 
σιν παρομοίου Συνεδρίου είς τήν Κωνσταν
τινούπολή, θά έπικυρούτο έπισήμως ή ζώσα 
δύναμις τού αλυτρώτου Ελληνισμού, έκδή* 
λωσις τήν όποίαν ή Τουρκική Κυβέρνησις 
είχε κάθε συμφέρον νά άποτρέψη.

Λεπτομερεστέρα έρευνα τής πανελλη
νίου δράσεως ιού σοφού τούτου Δελβινακιώ- 1

1. Είς τήν έπιατολήν του έκείνην 6 Υπουργός 
τής Ιίαιδείας, έδικαιολόγει τήν άπαγόρευσιν τοΰ 
Σ̂υνεδρίου, διότι τούτο «εχει διεθνή χαρακτήρα». 

Πρβλ. ’Αττικόν Ήμερολόγιον 1877, ένθα όλόκλη- 
ρος ή λογοδοσία τοό Βασιάδου,
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 
ΤΩΝ ΕΝ ΗΠΕΙΡΟ ΜΟΝΩΝ ΤΟΥ ΣΙΝΑ*

β) Σιναϊτικόν Μετόχιον Πάργας

Ελάχιστα γνωρίζομεν διά to Παργινόν 
Μετόχιον των Σιναϊτών. Ούδεμία αμφι
βολία ότι έπαθε και αυτό την θλιβερόν 
εκείνην τύχην πού είχαν πάθει και τά άλ
λα χριστιανικά της αδούλωτης Πάργας 
σκηνώματα όταν επωλήΟησαν όλα μαζί 
άθρόως, σπίτια, αμπελοχώραφα, ελαιώνες, 
πορτοκαλεώνες, ναοί, μοναστήρια καί τάφοι 
εις την μωαμεθανικήν Τουρκίαν από τον 
πατροπαράδοτον κυνισμόν των Βρεττανών.

Γνωρίζομεν ότι ό Ναός τού Μετοχιού 
ετιμάτο επ’ όνόματι τών * Αγίων Πάντων».

Ό  δέ παλαίμαχος Σιναΐτης, σεβαστός 
πρεσβύτης και φίλος μας Πανοσιολογιώ- 
τατος Αρχιμανδρίτης *Ανθιμος Κτενιάδης, 
Ηγούμενος τού Σιναϊτικού Μετοχιού *Α· 
γίας Αικατερίνης ’Ιωαννίνων, είχε τήν 
καλωσύνην νά μάς γράψη τάς πληροφορίας 
πού παραθέτομεν:

«Τά έν Πάργη κτήματα εΐχον κατα- 

Συνέχεια έκ του προηγουμένου σ. 24 καί τέλος.

του, ίσως άνακαλύψη καί άλλα πεδία, π α 
ρομοίου δράσεως του άνδρός, άλλα καί από 
τά Ολίγα άνω τέρα) παραδείγματα, άντιλαμ- 
βάνεται πιστεύομεν 6 άναγνώστης, διατί ή 
μεγάλη αυτή πνευματική κορυφή καί άνα- 
γεννητής του γένους ιατροφιλόσοφος Δελβι- 
νακιώτης, καί πνευματικές ήγέτης τοΟ άλυ· 
τρώτου ‘Ελληνισμού, κατά τό δεύτερον 
ήμισυ τού παρελθόντος αίώνος, δικαίως άπέ- 
σπασε τήν ευγνωμοσύνην τού έθνους καί κα· 
τετάχθη εις τήν χορείαν τών άθανάτων τέ
κνων του.

χο)ρηθή διά Φιρμανίου παρά τού Πατρι· 
άρχου Κωνσταντίον τον Βυζαντίου εξ ών, 
μόνον περί τά 250—300 έλαιόδενδρα σώ
ζονται από τά όποια λαμβάνομεν άνά διε
τίαν τό λάδι τού Ν αού.... Ύ πήρχον δέ 
καί 2 έκκλησίαι τής 'Α γίας Αικατερίνης 
ών τά ερείπια σώζονται καί τών Τριών 
Παίδων, ή ις είχε γυναικωνίτην καί ήγου- 
μενεΐον διόροφον, καί φαίνονται οί τοίχοι 
αυτού, εις τό όποιον ό Ά ρ χ . ’Α νθιμος 
ζωγραφίσας εικόνας τών 3 Παίδιον άπέστει- 
λεν καί άνάπιεται κανδήλα δΓ αυτήν εις 
τήν είσοδον τού Ναού. 
γ') Σιναϊτικόν Μετόχιον παρά τήν 9 Αχε-

ρονοίαν: “Αγιος Ιω άννης του Μ πεχαρέ.
Τό Μετόχιον αυτό ευρισκόμενον εις τό 

Φανάριον τής Θεσπρωτίας, πλησίον τού 
Λυκούρεσι καί Μπεχαρέ ήτο πλούσιον, μέ 
γαίας εκτάσεως 300 στρεμμάτων. Ή  εκ
κλησία του έτιμάιο επ5 όνόματι τού 'Α γίου 
Τωάννου—Προδρόμου. Τό Σιναϊτικόν αυτό 
Μοναστήρι ον εύρίσχεται παρά τήν Ά χε- 
ρουσίαν λίμνην καί τον Αχέροντα. «Ά * 
ναπλέεται δέ υύτος, — γράφει ό Ά ραβαν- 
τινός, τόμ. β .' σ. 27 ,— υπό πλοίιον χωρη- 
τικότητος 600 κοίλων. Λέμβος δέ άναβαίνει 
μέχρι τής ένώσεως τού ποταμού τούτου 
μετά τού παραποτάμου Βουβό καί φθάνει 
μέχρι τον πρόποδος του λόφον ένθα κεϊται 
τό Σιναϊτικον Μοναστήριον τ ο ν *Αγίου *1ω~ 
άννον, ου πλησίον φαίνονται κυκλώπεια 
και ρωμαϊκά ερείπια, τά τής πόλεως Βα- 
τίας (;)».

Βουβό, ή άλλως ποτάμι Γλυκέος, μίαν 
ώραν προς βορράν τής Άχερουσίας λίμνης 
εινε ό θρυλικός Κωκντός.
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« Έ π ϊ των προπόδων του ανωτέρω λό
φου του 'Αγίου Ίωάννου, — συνεχίζει ό 
Ά ραβαντινός,— τιθέμεθα τό Νεκροπορ- 
Θμεΐον ή Νεκνιομάντεων κλπ·...».

Κατά τον Άραβαντινόν λοιπόν Κάρλα 
ή κυκλοειδής λίμνη εινε ή Άχερουσία, Βά- 
βα δέ 5) Βουβό, ό Κωκυτός, ό ανώνυμος 
ποταμός εινε ό ΠυριηΛεγέθων και Μπι* 
σερέ η Μπεχαρέ εινε ή πόλις Βατία ή παρά 
την Κίχυρον.

Σχετικώς μέ την σημερινήν τύχην τού Σι- 
ναϊτικού τούτου Μετοχιού ιδού τί μάς έγρα- 
ψεν ό ρέκτης και φίλτατος ’Αρχιμανδρίτης 
κ. Ά ν θ ια ο ς  Κτενιάδης: «Τό Μετόχων τού 
'Α γίου Ίωάννου εν Μπεχαρέ εκ 350 στρεμ
μάτων γης καλλιεργησίμου άπαλλοτριωθέν 
μένει άπλήρωτον. Κατά τον νόμον πάσα 
άπαλλοτρίωσις δταν δεν καταβληθή τό τ ί
μημά της, θεωρείται άκυρος και τό κτήμα 
επιστρέφει εις τον ιδιοκτήτην το υ ......

’Ά ς άποδοθή λοιπόν δικαιοσύνη εις τό 
Σιναϊτικόν Σκήνωμα.
δ) Σιναϊτικόν Μετοχίον εν Δωδώνη: Μεταξύ

Τοαρκοβίτοας και Δραμεοωυς.
'Α πό την γνωστήν μας επιστολήν τού 

Σιναΐτου πρωιοσυγκέλου Γρηγορίου τού 
1777 παραθέτομεν τάς κατωτέρω πληρο
φορίας διά τό Σιναϊτικόν αυτό Μετόχων: 
«Κρατεί,—έγραφεν ό Γρηγόριος, διά τον 
εν έτει 1777 Μητροπολίτην Ίωαννίνων, 
εν Μοναοτήριον όπου άφιερώΟη εις τό Σινά 
με τά κινητά και ακίνητα κτήματα, ευρι
σκόμενον τό αυτό Μοναστήρων εις τά χω
ρία Δραμεσιονς και Τσερκοβίτσα, και ή 
ΙΙανιερότης του λαμβάνει τά εισοδήματα».

Ε ις τό περιθώρων τής ίδιας επιστο
λής σημεκυνονται δ /  άλ3 ης μελάνης καί 
χειρός τά «κινητά καί ακίνητα»: «τό Μο
ναστήρι» καί επί πλέον «4 ζευγάρια (άρο- 
τήρων βοών) καί «πρόβ ιτα 400».

Τό Μοναοτήριον τούτο εύρίσκεται εις 
τον μεταξύ Τσαρκοβίτσας καί Δραμεσιούς 
λόφον, ακριβώς επί τών ερειπίων τής 
Δωδώνης.

Ό  φίλος 'Ηγούμενος άρχ. κ. ’Ά ν θ ι
μος Κτενιάδης μάς εγραψεν δτι «πρώτην 
φοράν μανθάνομεν περί τής Μονής αυτής».

Ε ίμαι βέβαιος δτι ή πληροφορία μας 
θά ηλέκτριση την φιλόπονον ερευνητικό· 
τητα τού φίλου Καθηγητού Φιλολογίας κ.

Αποστόλου Παπαθεοδώρου καί θά τού 
δώση αφορμήν νά άσχοληθή μέ τούς
«Δράμεσονς».
6) Σιναϊτικόν Μετόχων ό 'Ά γιος 9 Ιωάννης

τής «Βερτζίνας».
Πρόκειται διά τον 'Άγιον Ίωάννην 

τών Φραστανώντής Παλαιάς Πωγωνιανής. 
Είνε·ζθ)ντανή ακόμη ή παράδοσις δτι άλ
λοτε, δταν τά Μετόχων ύφίστατο, δ Η γ ο ύ 
μενός του είχε χρησιμοποιήσει επανειλημ
μένους τον γνωστόν « Ά χ τ—ναμέ»—τού 
Μωάμεθ κατά τών Τουρκαλβανών καί τούς 
ύπεχρέωσε νά σεβασθούν τήν Μονήν του 
ώς άσυλον άπαραβίαστον.

Τό Μοναστήρι εινε χτισμένο εις γρα
φικήν τοποθεσίαν τών υπωρειών τού ορούς 
Ν ε μ έ ρ τ σ α  πού εινε ή αρχαία Ά  ε ρ ό- 
π η ή Ά  έ ρ ο π ο ν. Ή  λέξις Ν ε μ έ ρ 
τ σ α  δεν έχει καμμίαν έννοιαν εις τήν 
Σλαυϊκήν. Ούτε καί εις τάς γλώσσας τών 
άλλων επιδρομέων πού πέρασαν από τήν 
’Ήπειρον. Δεν εινε λοιπόν διόλου άπίθα* 
νον διά τήν ελληνικό)τάτην Επαρχίαν τής 
Παλαιάς Πωγωνιανής πού διασώζει τόσας 
ομηρικός λέξεις εις τήν καθαρωτέραν πά- 
σης Ελληνικής διάλεκτόν της (: μάστακας 
κτλ,) καί τόσα Έλληνικώτατα τοπωνύμια 
(Βήσσανη, Δρυμάδες κτλ) νά προέρχεται τό 
τοπωνύμιον τής Νεμέρτσαςάπό το «Νημερ- 
τίς». Νημερτίς Νύμφη λοιπόν, ή Θεά Διώ
νη, ή Μήτηρ τών Θεών. Πράγματι δέ «κοι~ 
μωμένη Νημερτίς Νύμφη» φαίνεται τό 
βουνό από τήν Βήσσανην. Ενθυμίζει δέ 
τήν άλλην άποψιν, τής εξηπλωμένης Μεγα- 
λομάρτυρος Ά για ς Αικατερίνης τής παν
σόφου καί Π α ρ θ έ ν ο υ ,  πού παρουσιά
ζει μία βουνοκορφή εις τό Θεοβάδιστυν 
*Ορος Σινά. Β έ ρ τ ζ ι ν α δ έ  σημαίνει ως 
γνωστόν τήν Παρθένον εκ τού Virgina. Τό 
τοπωνύμιον έλήφθη από το βουνό τής Νη- 
μερτίδος Νύμφης καί Παρθένου.

Διά τό Μοναστήρι τού «'Αγίου Ίω άν
νου τής Βέρτζινας» άς όμιλήση εκτενέστε- 
ρον ό φίλος μας κ. Χρήστος Καλιαρέκος, 
έκ Φραστανών.
οτ) Σιναϊτικόν Μετόχων *Αγίας Αικατερί

νης Ίωαννίνων.
Διά τό Σιναϊτικόν Μετόχων τών Ίωαν- 

νίνων θά όμιλήσωμεν εκτενέστερον εις ιδι
αίτερον Κεφάλαιον.
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Έ κ ι σ τ ο λ α ί  κ α ί  έ γ γ ρ α φ α  τ ο υ  σ τ ρ α τ η γ ο ύ  Γ.  Τ σ ό ν τ ο υ — Β ά ρ δ α  

ιτρός δ ι α φ ό ρ ο υ ς  κ α ί  έ κ ε ί ν ω ν  ττρός α ύ τ ό ν .

λθ') Έ  Αούβρη προσ. ένδλω είςγρ . 375.30 
μ.')ΤόΒουρβουτσιχόν προσ. έν βλω » 1180
Σημ. Έ ν δλω είσεπράχθ. είς δρ. μέν 1827.55

είς γρ. δέ 18296 15 
μετατρεπομένων δε των δρ. είς γρ. 
προκύπτει δ αριθμός 8586 25
ήτοι έν δλω είσεπράχθησαν γρ. 26886 
Οι είοηραχθέντες έρανοι οντοι διετέθησαν 

ώς εξής:
α.') Έ γένετο πρώτον έμβασμα 
τω Σεβ. Μητροπολίτη Θεσ)νίκης 
διά συν)κήςέξ 100 λιρών γρ. 10800
β.') Έγένετο δεύτερον έμβασμα τω 
αύτω Μητροπολίτη διά συν)κήζ έκ

40 λιρών γρ. 4320 
γ . ')  Έγένετο τρίτον έμβασμα τω 
αύτω Μητροπολίτη Θεσ)κης διά 
σ υν)κήςέκ10λ .τ .κα ί40 ,20γρ  γρ. 1120,20 
δ.') Έγένετο τέταρτον έμβασμα τω 
αύτω Μητροπολίτη θεσ)νίκης διά

συν)κής έκ 50 λ. τ. γρ. 5.400 
ε .') Άπεστάλησαν διά Λαζάρου 
’Ασβεστά τω αύτω Μητροπολίτη/ 
θεσ)κης εις τουρκικά καί διάφορα

άλλα νομίσματα γρ. 2347
στ.') Είς οπλαρχηγούς Σεϋμένην 
καί Ίω . Βελούλαν έντεΟθεν διελ- 
θόντας έδόθησαν δραχμαί 75 ή γρ. 352,20 
ζ.') Είς άντάρτας Γκόλιαν καί 
Ψυρρόπουλον έντεύθεν έκκινήσαν- 
τας έδόθησαν δραχμαί 40  ή γρ. 188
η /)  Είς Κηρύκεια καί πεζούς διά

διάφορα χωρία έδόθη γρ. 47

* Συνέχεια Ικ του προηγουμένου σελ. 35

θ.') Τώ έκ Πραδεβίστης πρόσφυ*
γι οικογενειάρχη Έ λ ία  Μυλωνά
έδόθη συνδρομή έκ δρ. 10 ή γρ. 47
ι.') Τφ Παπαγιάννη έκ Κοντσι-
κοΟ δι’ αγοράν 5 δπλων μάουζερ
καί 2 χιλιάδων φυσιγγίων έκΓκόμ·
πλιτσας καί μεταφοράν έκειθεν

έδόθησαν γρ. 581,20
ια.') Ε ίς αγοράν πεντήκοντα ζευ- 
γών τσαρουχίων Παρά πατσιά,
Γκάοα καί Τζιουρά πρός 27 γρ.

διετέθησαν γρ. 1350
ιβ/)  Είς έξοδα τηλεγραφημάτων

διετέθησαν γρ. 47,20
ιγ .') Είς νομισματικήν διαφο

ράν γρ. 17,30
ιδ /) Είς άγώγιον δύο ζφων πρός 
μεταφοράν πολεμοφοδίων καί τσα-

ρουχίων είς Καστορίαν γρ. 70
ιε ') Είς τυπογραφικά έξοδα πρός 
δημοσίευσιν τοΟ πα, όντος άπολο-

γισμοΟ γρ. 94
ιστ.') 'Όσα υπολείπονται παρ’ ή- 
μιν μετρητά έν τω ταμείο) πρός 
έξίσωσιν, κρατούμενα δέ δι’ ένδε-

χομένας άνάγκαςγρ. 130,10
26.886

Έ ν  Σιατίστη τή 17η ’Απριλίου 1914
Σ η μ ε ι ω σ ι ς .  — Είς .εύόδιυσιν του έργου συνε- 
τέλεσαν πολύ φιλοτίμως καί εύγενώς οι μετά 
ιού Μητροπολίτου χρηματίσαντες μέλη τής επι
τροπής κ. κ. Κωτούλας Τομόπουλος, 'Αθανάσιος 
Στρακαλής καί Νέστωρ Τσερλιγκάνης.

(Τ. Σ ) *0 Σισανίου—Σιατίστης 'Ιερόθεος
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Λιασκοβίκιον 18-4-1914 
Κύριε Ταγματάρχα,
Την έπιστολήν σας έλαβον. Οί ήμέτε- 

ροι χθες προσχώρησαν εις Κολώνιαν άπω· 
θήσαντες καί καταδιώκοντας Τουρκαλβα- 
νούς. ’Ακολουθούνται καί υπό ένός πυρο
βόλου. Μ ετ’ εύχαριστήσεως δέ πληροφορώ 
ύμάς δτι ή δύναμίς μας κατά τό πλεΐστον 
συγκροτείται έκ Κρητών. Διά λόγους, οϋς 
εις την παρούσαν αδυνατώ νά έκθεσω, ή 
©ιέύθυνσις τών έν Κολωνία άνετέθη εις τον 
έκ Κρήτης κ. Σήφην Άναγνωστάκην, είς 
δν έγραψα δπως έλθη είς ταχείαν μεθ’ 
ήμών έπικοινωνίαν.

Μετά βαθέος σεβασμού 
Ν. Δ.. Τσιπούρας

(διά χειρός Τσόντα: «Έλήφθη έν Ζαγάρι 
20)4)1914 ώρ. 11 π. μ.»).

64
Έ ν Καστόρια τή 18 ’Απριλίου 1914 
Φίλε κ. 1\ Τσιόντε,
Έλαβον χθές 2 έπιστολάς σας. Καί 

σάς άπαντώ. Παλτά καινουργή θά έτοιμα· 
σθουν έδώ περί τά 15. Εις Χρούπισταν 
έστειλα από χθές άνθρωπον ν* άγοράσουν 
καί ράψουν. "Αν εύρεθή άρκετό ύφασμα, 
ίσως γίνουν άλλα 15. Ά πο  τά του Εβραίου, 
θά φοδραρισθοϋν δσα είναι όπωσοϋν υπο
φερτά, διά νά μή φαίνωνται άποτρόπαια, 
καί θά τά πάρωμεν. Έ χομ εν τηλεγράφημα 
έκ θεσ)νίκης λέγουν δτι αύριον φόρτων* ν· 
ται 100 κάπες καί 100 μανδύαι. Περιμέ· 
νομεν καί έκ Τρικάλων 100 κάπες. Έ ν 
8λφ 300 έπενδυται, εκτός τών έδώ άγορα- 
ζομένων παλαιών καί καινουργών. Ε λ π ί
ζω δτι ©ύτω λύεται αυτό τό ζήτημα. — Τυ
ρόν άλλον από είδος του άγορασθέντος οέν 
είχεν έτοιμον. ’Από τόν άλλον, τόν έφθαρ* 
μένον, περιμένουν είδοποίησιν του ιδιοκτή
του καί έπειτα νά μάς δώσουν. ’Έχομεν 
δμως τηλεγράφημα έκ (·)εσ)νίκης δτι μάς 
στέλλουν τάς 500 δκάδας πού ί ζητήσαμεν. 
'Εκτός του τυροΟ μάς στέλλουν καί έν βα
γόνι τροφίμων, άλευρα, γαλέτταν, μπακα- 
λάο, κονσέρβες κρέατος, ρύζι. Άνεκαλύψα* 
μεν καί έδώ δτι έν άλλο βαγόνι μέ τρό
φιμα άπεστάλη κατά λάθος εις την Ε π ι 
τροπήν τών Προσφύγων, ένω ήσαν προωρι- 
σμένα δι' ήμάς. Σήμερον θά παραλάβωμεν

την σχετικήν άποθήκην, μολονότι έν ποσόν 
έδόθη ήδη εις τούς πρόσφυγας, καί θ’ άρ- 
χίσωμεν νά στέλλωμεν αύτοΟ άλευρον καί 
λοιπά τρόφιμα. ’Ανάγκη νά έγκαταστή- 
σητε αυτού τακτικόν κέντρον έπισιτισμου, 
δίδοντες καί έκ τών έντοπίων ένα ούο 
βοηθούς είς τόν κ. Μπίμπλην.

Είς τόν κ. Έ μμ. Γεωργακάκην παρε- 
δώσαμεν 39 (μέ μολύβι: 31) υποκάμισα, 
43 (μέ μολύβι: 31) έσώβρακα, 10 (μέ μο
λύβι: 2) παντελόνια, 13 (μέ μολύβι 11) 
σακκάκια, 45 φυσιγγιοθήκας, 23 σακκί- 
δια, 9 (μέ μολύβι: 6) ζεύγη τσαρούχια, 20 
άορτήρας, 10 έπιδέσμους, 1 κυτίον βαζε
λίνης καί 1 κυτίον ύδραργυραλοιφής. ’Από 
τά είδη αυτά θά κράτηση άνάλογον ποσόν 
διά τάς άνάγκας τών άνδρών του καί τά 
άλλα θά δοθούν είς δσους έχουν ανάγκην 
μέ τήν έγκρισίν σας. 'Έως αύριον δσα άλ
λα είδη έτοιμασθουν θά τά ξαναστείλωμεν. 
Ά πό κανέν χωρίον άκόμη δεν μάς έφεραν 
τίποτε. Χθές έστειλα είς Ντουπιάκους καί 
ήρώτησα, οέν είχε φθάσει τίποτε ούτε άπό 
Σιάτισταν, ούτε άπό Χρούπισταν. Σήμερον 
θά ξαναστείλω νά έρωτήσω. Είς θεσ)νίκην 
έγράψαμεν νά μάς στείλουν χρήματα. Ε π ί 
σης ό κ. Μελάς έτηλεγράφησε χθές είς 
’Αθήνας, ζητών 10 χιλ. όραχμάς 50 χιλ. 
φυσιγγίων Μάνλιχερ καί άποστολήν άν
δρών ένόπλων. Σάς έσωκλείω μερικά τηλε
γραφήματα καί έπιστολάς, τώ^ όποιων λαμ
βάνετε γνώσιν.

Συμφώνως μέ τάς όδηγίαςχϊας έστειλα 
σήμερον άγγελιαφόρον είς τμ*ήμα χωρίων 
Δέμπενη, Κιοστενέτσι, Ααμπάνιτσα, Σμαρ· 
δέσι, Βαμπέλι, Βερνίκι, μέ επιστολήν διά 
τούς έκεί πρόσφυγας δίοων τάς καταλλή
λους οδηγίας. Έ γραψα καί ιδιαιτέρως είς 
τόν ΙΙαπά Γερμανόν μαζί μέ τόν ΓΙάρεορον 
καί Παντελήν νά φροντίσουν διά τήν συγ- 
κέντρωσιν καί άποστολήν μέ/p t Κέρτσι- 
στας, δπου θά φροντίσουν άλλοι, καθώς 
γράφετε. Ετοίμασα καί άλλην έπιστολήν 
διά τό τμήμα Μπρέσνιτσας, Ρούλιας, Τυρ· 
νάβου,.’Όστιμας, Ζελόβου, ΙΙισοδερίου καί 
φροντίζω νά ευρώ κατάλληλον δι’ έκε: 
άγγελιαφόρον. ’’Αν έλθη μέχρι μεσημβρίας 
ό Φατίστας, θά στείλω αυτόν, άλλως, θά 
στείλω. άλλον. Επίσης θά γράψω είς τόν 
Παπά Άργύρην Ζουπάνισταν καί είς τόν
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ιατρόν Ήλιόπουλον, μένοντα είς Πισοδέριον.
'Εδώ είς Καστορίαν έθεσα είςένέργειαν 

νά γίνη δ σχετικός κατάλογος, θά ύπάγη 
δέ καί είς Χρούπισταν δ Ζησιάδης. — Ό  
Παπά Γεωργίου έκάθητο εις Χρούπισταν 
θέλων νά έλθη προς σάς έπί κεφαλής δλων 
τών δπισθέν των προσερχομένων νομίζων δτι 
τοιουτοτρόπως θά έχη μεγαλυιέραν άξίαν. 
Του έγραφα νά βαδίση αμέσως είς συνάν* 
τησίν σας μέ τούς 14 άνδρας πού ήτοιμά- 
σθησαν προχθές. Χθές άνεχώρησαν άπδ 
Ντουπ:άκους διά Νιστράμ έτεροι 58 άν- 
δρες, σχεδόν δλοι τακτοποιημένοι. Σήμε
ρον αναχωρούν έπίσης άλλοι 21 άνδρες, 
έπίσης τακτοποιημένοι, έκιός 3 αόπλων. 
Έπληροφορήθην ότι διήλθεν α π ’ ευθείας 
από Ντουπ:άκους δΓ αύτοΟ έτερον σώμα 
άπό 24—26 άνδρας, άλλά έδώ δεν έφάνη 
κανείς καί δέν γνωρίζω άν είναι αληθές 
ή δχι. "Οσοι άλλοι θά έρχωνται θά τακτό- 
ποιώνται έκ τών ένδντων καί θά στελλών- 
ται. Ή  έλλειψις τών δπλων είναι άθερά- 
πευτος. θά  κάμω σήμερον νέον διάβημα 
είς τον κ. Καργάκον, ζητών ή νά μάςδώση 
ή νά μάς άλλάξη τουλάχιστον μέ μερικά 
πού έχομεν άχρηστα. Είς τόν Έ μμ. Γεωρ· 
γακάκην έδωκα δρχ. 200 διά τροφήν άν
δρών. Σχετικώς μέ χρήματα, άκόμη δέν 
μου έδωκαν οί Τραπεζΐται, ‘Ά μ α  πάρω, 
θά σάς στείλω. Φρονώ δμως δτι δύνασθε 
πλέον μένοντες αύτοΟ νά κανονίσητε δριστι- 
κώς τό ζήτημα τής μισθοδοσίας, ίκανοποι- 
ουντες δλους καί πληρώνοντες έν άνάγκη 
έκ του ίδικοΟ σας αποθέματος, άν δέν προ- 
φθάσω έγώ νά σάς στείλω άπ* έοώ.

'Ο κ. Μελάς έπιμένει είς την αρχικήν 
μας ίδέαν νά γίνη μία έπίθεσις απέναντι 
του Τσαγκονίου, προς άντιπερισπασμόν. 
Προς τούτο σκεπτόμεθα νά χρησιμοποιή- 
σωμεν τόν Καπετάν Γ. Σούλιον μέ τούς 
υπ* αυτόν 25 Κορυτσαίους, άλλά δυστυ
χώς μόνον 10 έχουν όπλα. Ά ν  δυνηθώμεν 
νά συμπληρώσωμεν τον όπλισμόν των, θά 
τούς δώσωμεν καταλλήλους δδηγίας. Θά 
ήτο καλόν νά έχουν έπικεφαλής άξιωμα- 
τικόν. Διά τόν άριθμόν τών άνδρών δ κ. 
Μελάς ευρίσκει άρκετούς τούς 25, ΐνα μή 
άπασχοληθή άλλη ούναμις, άφοΟ πρόκειται 
μόνον περί προσποιητής έπιθέσεως, άρκεΐ 
νά διεξαχθή μέ τέχνην καί έπιδεξιότητα.

Άπαντήσατέ μας τάς έπί τοΟ προκειμένου 
σκέψεις σας. Έτηλεγράφησα σήμερον είς 
Θεσ)νίκην νά μάς στείλουν καί 100 ζεύγη 
άρβυλών, διότι οί νέοι έρχόμενοι, ίδία 
στρατιώται, δέν προτιμούν τά τσαρούχια, 
θά στοιχίσουν δέ καί εύθηνότεραι αί άρ- 
βύλαι. Είς τόν έπί κεφαλής 21 άνδρών δε
κανέα Ριγανάκον Ζαχ. έδωκα καί μετρητά 
δρχ. 23 δι* άγοράν άρτου καί τροφίμων 
διά την δδοιπορίαν έως αύτοΟ.

Μέ τον θωμάν σάς στέλλω έν φορτίον 
έλαιών όκ. 95 μέ 2 κοφίν. Τάς έφορτώσα- 
μεν είς ζώον ίδικόν μας. Τό άλλο ζώον πα- 
ρέλαβεν 6 Έ μμ . Γεωργακάκης. Διατάξατε 
νά μάς τά έπιστρέψουν, διά νά τά ξανα- 
φορτώσωμεν.

Α ρκετά  σάς έγραψα. Δέν ένθυμουμαι 
άλλα. "Αμα ένθυμηθώ σάς ξαναγράφω.

Μέ άγάπην 
Γ. Μπούσιος

'Από δλους άσπασμούς

65Κύριε Ταγματάρχα,
Έ λαβον χθεσινήν σας γράφουσαν περί 

καταρτισμοΟ ποιμνίου. Έ κάλεσα τόν Κο- 
λογκίναν καί τόν Σούλίον καί θά φροντίσω 
τά δέοντα.

Δέν έχομεν τίποτε νεώτερον. Ά π ό  Λόσ- 
νίτσαν μάς έφεραν 50— 60 ζεύγη κάλτσες 
καί έν μόνον δπλον καί αύτό χρήζον έπι- 
διορθώσεως. Μάς έφεραν καί άλλα δύο δ'πλα 
όχι δμως ίδικά των, άλλ* άνήκοντα είς 
ήμάς, Καστοριανά, άπό τούς φυγόντας άν
δρας του ΧρυσοΟ.

Ό  Καργάκος άδυνατει καί νά μάς δώση 
και νά μάς άλλάξη βπ?α. Ά πό  Σιάτισταν 
μάς στέλλουν 5 μόνον δπλα, 60 ζεύγη τσα
ρούχια καί μερικά φυσίγγια. Αύοιον έλπί- 
ζω νά έξοπλίσωμεν τούς 12 άνδρας το0 κ. 
Μελά.

Καστόρια 18 Ά πρ ιλ . 1914 ώρα 4 μ. μ .
Μέ άγάπην 

Γ. Μπούσιος
66

Ζαγάρι 18)4)1914 ώρα 11 π. μ.
Κύριε Α ρχηγέ,

Τώρα έλαβον τό χθεσινόν σας γράμμα. 
Προχθές ήλθον έδώ άφήσας είς Ούμτσκο 
τόν Γύπαρην, Βρανάν καί Τσιτσιρίδην καί 
διότι έδήλωσαν άσθένειαν καί διότι δέν
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έγνώριζον άν θά μάς χωρέση έδώ δλους 
τούς παρήγγειλα δέ τήν έπομένην (χθές) νά 
έλθουν έδώ δπου έν τφ μεταξύ θά είχα 
έξασφαλίσει τήν διαμονήν των. Ό  Τσιτσι- 
ρίδης ήλθεν, δ Γύπαρης καί Βρανάς μοΟ 
έγραψαν καί μοϋ έμήνυσαν δτι . . . .
έπληροφορήθησαν δτι δέν είναι καί τόσο 
άνάγκη νά έλθουν καί δτι πάλιν άν πρό
κειται διά «τίποτις» νά στείλω νά τούς ζη
τήσω. Τούς διέταξα πάλιν άμέσως νά έλ
θουν ύπομνήσας εις αύτούς δτι αί διαταγαί 
δίδονται μίαν φοράν, μέχρι τής στιγμής 
δέν ήλθον. Ό  Γύπαρης ένισχύει παράπονα 
καί άπαιτήσεις των άνδρών του, θά ήθελε 
νά τδ ρίξη στδ κλέφτικο. Ό  Βρανάς ώς φαί
νεται θά θέλη νά σάς άκολουθήάπ* εύθείας 
Έ άν  δέν έλθη δ Γύπαρης σήμερον δέν τδν 
θέλω πλιά στδ σώμα, δώσε τον εϊς τδν
Τζιφριδν ή Λουτσάρην, έάν πάλιν έλθουν 
καί σάς δποβάλουν τά παράπονα καί τάς 
απαιτήσεις των καί μοΟ τούΓ στείλετε νά 
τούς συστήσετε νά ακούσουν μέ πρώτην λέ- 
ξιν είδέ άλλως στείλετε τδν καπετάν Μι- 
χάλη άπδ εκεί πού ήλθε.

Τσαρούχια θέλομε ζεύγ. 49— 10 
φυσιγγιοθήκας > 86—20
Σακκίδια » 57
έσώβρακα » 118
Ε π ίσ ης μάς λείπουν τσουράπια ζεύγ. 

118, ασκοί 20, SO αμπέχονα καί ισάριθμα 
παντελόνια, κάππαις καί μανδύαις έχομε 
ολίγες. Εϊς τδν Κατάλογον τούτον δέν έλα· 
6ον ύπ* δψτν τά σώματα ΒρανάκαΙ Γύπαρη 
ώ; άπόντα, αυτοί είναι τού μέν Γύπαρη 27 
τού δέ Βρανά 9, ήτοι τδ δλον 154.

Ό  Βρούχος δστις εύρίσκεται εϊς Πελ· 
κάτι βαστ? γράμμα μου πού θά σάς δώση 
διά λεπτά. Γράφω πόσα έλαβα μέχρι σή
μερον καί πόσα έδωσα μετρητά εϊς τούς 
καπεταναίους καί τούς άνδρας των. Τδν 
λογαριασμόν τού συσσιτίου τδν βαστά δ 
λοχίας δ δποίος θά πάρη καί τά έξοδα πού 
έχει πληρώσει δ Βρούχος μέ δικά του λε
πτά, διότι έμένα μοΟ έσώθησαν καί θά σάς 
τδν παρουσιάση, πλήν τούτων έχω πάρει 
άπδ έδώ άπδ τδν Τζεφριδν 50 φράγκα διά 
κρέας. Οί άνδρες καθώς σάς γράφω εις τδ 
γράμμα πού βαστ£ δ Βρούχος θέλουν κάτι 
τδ μετρητόν νά έχουν εις τήν τσέπη τους, 
οί καπεταναίοι φυσικά θά θέλουν κάτι τι

πάρα πάνω. Τήν άλλην φοράν είχον πάρει 
οί άνδρες άπδ 10 δρ., οί καπεταναίοι άπδ 
50. Οί άνδρες τών άνθυπασπιστών θέλουν 
νά φύγουν άπδ αύτοΟ. Κάθε μέρα μοΟ 
στέλνουν έπιτροπάς νά τούς πάρω μαζί. 
Τούς κρατώ έτσι καί τούς λέγω νά μήν 
φεύγουν έως δτου έλθετε καί τούς κατα
τάξετε.

Σάς χαιρετώ 
I. Καραβίδας

(Εϊς τδ περιθώριον)
Ά π δ  τά χθεσινά πού μοΟ γράφετε 

άλεύρι άπδ Νιστράμι κρέας καί έλιές δέν 
έλαβα τίποτα. ΜοΟ τά άγοράζει δλα δ 
Βρούχος.

I. Κ.
C7

Καστόρια, τή 19 Απριλίου 1914 
Κύριε Ταγματάρχα,

Χθές σάς έστειλαμεν μέ Χρουπιστινούς 
άγωγιάτας άλευρον δκ. 948 1)2. Τδ δποίον 
παρέδωκαν εϊς Νηστράμ, Χρίστον Χαντζήν. 
Σήμερον στέλλομ^ν κατ’ εύθεΐαν πρδς σάς 
μέ Παναγ. Μιχόπουλον Δριανοβίτην άλευ
ρον σακ. 16, όκ, 64S 1)2 δρυζαν σακ. 2, 
δκ. 50. Έ κ  τού άλεύρου Οά μείνη §ν φορ- 
τίον άλεύρου εϊς Δριάνοβον διά νά χρησι- 
μεύση εϊς τροφήν τών διαβαινόντων έκείθεν 
άνδρών. Τρόφιμα έχομεν νά σάς στείλωμεν 
διαφόρων ειδών, δέν εδρίσκομεν δμως ζώα 
πολλά. Κυρίως δπάρχει άφθονος γαλέττα, 
τήν όποιαν θά προσπαθήσωμεν νά στείλω
μεν διά νά μή φαγωθή άπδ τούς ποντικούς. 
Ό  κ. Μελάς θά άναχωρήση αύριον πολύ 
πρωί έρ#5μενος εϊς συνάντησίν σας. Στεί
λατε απ’ αύτοΟ ζφα δσα περισσότερα δυνη- 
θήτε νά σάς στείλωμεν γαλέτταν, άλευραν, 
κονσέρβες, βακαλάον, δρυζαν, φασόλια καί 
λοιπά. Εις τδν κ. Αλεξάνδρου άνεκοίνωσα 
δσα μοΟ έγράψατε περί Δρίτσα. Ό  Δρί- 
τσας φεύγει έπ’ άδεία, θά τδν άναπληρώση 
κάποιος άνθυπολοχαγός. Ό  κ. Μελάς άνέ- 
λαβε νά τω μεταδώση σχετικάς δδηγίας, 
Δέν έχομεν νεωτέραν τινά είδησιν έξ ’Αρ
γυροκάστρου, ούτε έξ Αθηνών, ήναγκά- 
σθημεν νά στείλωμεν σήμερον καί νέον τη
λεγράφημα. Ακόμη δέν ήλθον αί κάπες 
κα: τά παλτά έκ θεσ)νίκης καί Τρικάλων, 
άμα έλθουν θά σάς τά στείλωμεν βλα, καθώς 
καί διάφορα άλλα είδη έτοιμαζόμενα έδώ
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ή έρχόμενα άλλαχόθεν. Τυρός θά έλθη έκ 
Θεσ)νίκης καί θά σάς στείλωμεν αμέσως. 
Έξωπλίσαμεν καί έστείλαμεν χθές τούς 12 
άνδρες τοΟ κ. Μελά. Σήμερον στέλλομεν 
άλλου: 10, 6 στρατιώτας καί 4 άντάρταί, 
ώπλισμένους. Σάς στέλλω καί μερικά 
γράμματα διά σάς. Χρήματα ακόμη δέν 
πήρα άπό τούς τραπεζίτας. Τήν Δευτέραν 
θά πάρω, έως τότε θά γνωρίζητε και σείς 
τί ποσόν ακριβώς σάς χρειάζεται.

Τήν Δευτέραν θά άγοράσωμεν καί αρνιά.
Σάς χαιρετώ υμέτερος 

Γ. Μπούσιος
68

Νεστράμι 19 ’Απριλίου 1914
Γενναιότατε ’Αρχηγέ κ. %. Βάρδα

Σήμερον ήλθον εις Νεστράμι, οί άνδρες 
είχον έλθη άπό χθές βράδυ φέρω μαζί μου 
υποκάμισα καί έσώβρακα καί άλλα μερικά 
πράγματα, περί των όποιων έχετε λάβει 
έπιστολήν παρά τοϋ κ. Μπουσίου. Στείλατε 
μου λοιπόν διαταγήν τί πρέπει νά τά κά· 
μωμεν ή που πρέπει νά σάς τά στείλωμεν.

Σάς στέλλω μέ τόν κομιστήν τής πα
ρούσας μίαν έφημερίδα καί έν ταχυδρομι
κόν δελτάριον τά όποια σάς στέλλει ό κ. 
Μελάς.

Εύπειθέστατος 
Ε. Γεωργακάκης 

69
Κύριε 'Α ρχηγέ

ΆφιχθεΙς ένταϋθα συνήντησα τό σώμα 
άποτελούμενον άπό 60 άνδρας στρατιώ- 
τας μέ τούς σχετικούς όπαξιωματικούς.

Ε π ίσ η ς συνήντησα τόν κ. Χαντζήν 
καί τον Δημοδιδάσκαλον Χαρίσην Παπα- 
δόπουλον οί όποιοι είναι διατεθειμένοι νά 
μάς συντρέξουν.

Αί χίλιαι όκάδες άλεύρου είναι έτοι- 
μαι και άναμένομεν ζώα ί'να τ ’ άποστεί- 
λωμεν εις Δριάνοβον πρός παρασκευήν άρ
του ό όποιος άρτος θά παραμένη παρακα
ταθήκη εις τό άνωτέρω χωρίον. ’Εγώ δέ 
έοώ έξοικονομουμαι άρκετά καλά δσον 
άφορά τήν διατροφήν των άνδρών.

Οί Άνδρες κ. ’Αρχηγέ έχουν άνάγκην 
τσαρουχίων 28 ζευγών. Σοί καθιστώ γνω
στόν δτι άφίχθη χθές καί σώμα Κρητών 
έκ 63 άνδρών έπομένως δύο σώματα έν 
Νεστράμι δέν θά ήμπορέσουν οί κάτοικος

νά τά έξυπηρετήσουν έν τοιαύτη π ερ α τώ 
σει νά διατάξητε κ. ’Αρχηγέ έν σώμα νά 
μετακινηθή εις έτερον χωρίον ύποδειχθη- 
σόμενον παρ’ δμών.

Νεστράμι 19)4)14
Ευπειθέστατος 
Γ. Άστέρης 
Ά νθ. Πεζ.

Γ. Γ. Σάς άποστέλλω 5 κυτία σιγάρα
ίδιος

70
Κύριε 'Α ρχηγέ
Σάς καθιστώ γνωστόν δτι τό σώμα τό 

άποτελούμενον άπό Στρατιώτας προέβη 
εις παρεκτροπάς έναντίον τών γυναικών.

Είναι έντελώς άπείθαρχοι’ έκάλεσα τούς 
Οπαξιωματικούς καί τούς συνέστησα νά 
τούς νουθετήσουν, άλλ' είς μάτην διότι καί 
ούτοι παρακάθηνται μαζί των καί οίνόπο- 
τοΟν* εύρίσκομαι έν μεγάλη αμηχανία διό
τι δέν Οπακούουν.

Ταύτην τήν στιγμήν ήλθον καί άλλος 
30 τούς όποιους έστειλεν ό κ. Μελάς καί 
τούς έτοποθέτησα είς καταλύματα, δηλ. 
ευρίσκοντας έν δλφ ένταϋθα 90 στρατιώ- 
ται, καί 63 Κρήτες.

’Αφίχθησαν ταύτην τήν στιγμήν καί ά
λευρα τά όποια άποθηκεύσαμεν 948όκάδας.

Σάς παρακαλώ, κ. 'Α ρχηγέ, δι δλας τάς 
πληροφορίας άς σάς καθιστώ ένήμερον νά 
διατάξητε tva συμμορφωθώ.

Εύπεισθέστατος
Γ. Άστέρης

Νεστράμι 19]4] 1914 
ώρα άναχωρήσεως 3. 30 ' μ .μ.

71
Νεστράμη 19 ’Απριλίου 1914
Α ξιότιμε Κε ’Αρχηγέ.
Ά λευρον έτοιμον έχω 700 όκάδας καί 

92 όκ. κάμαμαν ψωμίδια διά τά παιδιά. 
Έ λαβον έπιστολήν τοϋ κ. Μπούσιου καί 
μοϋ γραφές δτι έφθασεν άλευρον έκ Θεσ
σαλονίκης καί θά άποστείλουν άπό έκεϊ* 
σοϋ άποστέλλω καί έπιστολήν τοϋ κ. 
Μπούσιου.

Διατελώ μεθ’ δπολήψεως 
'  ό Σδς Χρ. Χατζής

(Συνεχίζεται)
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ι
Ή  λαϊκή τέχνη είναι ένα από τά μέσα 

μέ τά όποια έξωτερικεύεται ή Ζωή του λα
οί), γιατί είναι κι* αυτή δημιούργημα 
τής ψυχής του και τής ιστορίας του.

Στη σημερινή εποχή παρατηρεϊται παν- 
ταχοΰ του πεπολιτισμένου κόσμου μία τε
ράστια κίνησις γΰρω από τήν λαϊκήν τέχνην.

Ή  άπασχόλησις μέ τήν λαϊκήν τέχνην 
εγκλείει μία δ ύ ν α μ η  έ ξ ε υ γ ε ν ι σ τ ι -  
κ ή, ή οποία δεν μπορεί μέ τίποτε να άνα· 
π?>ηρωθή.

Τό αληθινό καλλιτέχνημα είναι ή έκ
φραση τής αλήθειας και μέσα σ9 ένα καλλι
τεχνικό έργο διακρίνομε πάντοτε τον ίερόν 
σπινθήρα πού μεταδίδεται μέ τήν β α θ  ε ι ά 
α γ ά π η  του κ α λ λ ι τ έ χ ν η  γ ι α  τ ό 
έ ρ γ ο ν  τ ο υ .

Και ακριβώς τά έργα τής λαϊκής τέχνης 
άπ* αυτήν τήν βαθειά αγάπη τού καλλιτέ* 
χνη διαπνέονται, μια αγάπη δηλαδή πού 
είναι σφιχτοδεμένη μέ τον περιβάλλοντα κό
σμον και μέ τήν λαϊκήν ζα>ήν.

’Έτσι Τέχνη καί Ζοοή αδερφώνονται 
καϊ ή Τ έ χ ν η  έ ξ ω ρ α ΐ ζ ε ι  κ α ι ε ξ ι 
δ α ν ι κ ε ύ ε ι  τ ή ν ζ ω ή ν .

Και οποίος νοιώθει χαράν γιά τόώραϊ- 
ον δέν παραμένει αδιάφορος μπροστά στήν 
άνθροόπινη αθλιότητα, αλλά τουναντίον θά 
εκδηλώνει τον πόνον του βαθύτερα από τά 
συναισθήματα των άλλων.

Ή  παμμέγιστη όμως αξία τής τέχνης 
και ή τ ε λ ε ι ο π ο ί η σ η  τής κ α λ λ ι 
τ ε χ ν ι κ ή ς  δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς  εξασφα
λίζονται ε φ ό σ ο ν  τ ά π ρ ό τ υ π α π  αίρ- 
ν ο ν τ α ι  α π ό  τ ή ν  α τ μ ό σ φ α ι ρ α  
τού σ τ ε ν ο ύ  ε δ α φ ι κ ο ύ  π ε ρ ι β ά  λ- 
λ ο ν τ ο ς, και μονάχα μιά τέτοια τέχνη 
γ ν η σ ί ω ς λ α ϊ κ ή  μπορεί νά ασκήσει 
επίδραση και επί τού λαού, διαμορςπδνον- 
τας τό καλαισθητικόν του συναίσθημα.

I I  .
Ή  "Ήπειρός μας από τής άπόψεως αυ

τής κατατάσσεται μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν  ά κ τ ι -  
ν ο β ο λ ο ύ ν τ ω ν  ε κ ε ί ν ω ν  κ έ ν 
τ ρ ω ν  τά όποια μέ τά δείγματα τής λαϊ
κής των τέχνης, εκπέμπουν ένα φιλικόν 
και ζφογό'ον φως πού φωτίζει και ζεσταί
νει κάθε τι πού σχετίζεται μέ τό βασίλειον 
τής ομορφιάς, και μονάχα ένα πράγμα άφί- 
νει νά σέρνεται πίσω του ω χ ρ ό ν  κ α ί  
κ α ί  ν υ σ τ α λ έ ο  ν— σάν κάποια σκιώ
δης ύπαρξις— τό άσχημον.

Μέσα από τά εγκαταλελειμένα ερείπια 
κάποιας εκκλησίας ηπειρωτικού χωριού, μέ
σα από τές καμαρωτές πόρτες, μέσα από 
τές αψιδωτές καμαροηές πόρνες παληών η
πειρωτικών σπιτιών και αρχοντικών, παν- 
ταχού τής Η πείρου μας επάνω στές ιδιόρ
ρυθμες γραμμές καί τον Ιδιορρυθμότερον 
ακόμα συνδυασμόν τών χρωμάτων ενός κεν
τήματος Ηπειρωτικού, μέσα από τές πτυ
χές μ?άς ενδυμασίας "Ηπειρωτικής—σάν 
α υ τ έ ς  π ο ύ φ ο ρ ο ΰ σ α ν α ί π α λ η έ ς  
Γ ι α ν ν ι ο) τ ι σ ε ς—και γενικώτερά μέ
σα απ' όλα εκείνα πού οί Γιαγιές καί αί 
Προμάμες μας μέ τ ρ ε μ ο υ λ ι α σ μ έ ν α  
χ έ ρ ι α φ ύ λ α γ α ν σ τ ό  β ά θ ο ς  τ ή ς  
π α λ η ά ς κ α σ έ λ α ς ,  μέσα σ' όλα αυτά 
ζή ή " Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή  λ α ϊ κ ή  ψ υ χ ή  
μέσα απ’ όλα αυτά άναδίδεται καί αντηχεί 
στ* αυτιά μας ζωηρά ή φωνή κάποιου πα
ρελθόντος, πρόσφατου ή μακρινού, ευτυχι
σμένου ή ποτισμένου μέ πίκρες καί φαρμά
κια, πάντως αντηχεί ή φ ω ν ή τ ο ύ π α -  
ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  τ ή ς  ' Η π ε ί ρ ο υ  μ α ς .

Μέσα στά λείψανα αυτά τής ’Ηπειρω
τικής λαϊκής *Α ρ χ ι τ ε κ τ ο ν ι κ ή ς, μέ
σα στά λείψανα τής Ξ υ λ ο γ λ υ π τ ι κ ή ς  
μέσα στά λείψανα τής Κ ε ν τ η τ ι κ ή ς  
τ ή ς  Χ ε ι ρ ο τ ε χ ν ί α ς  κ α ι  τ ή ς  
ά σ η μ ι ο υ ρ γ ι κ  ή ς , μέσα σ" όλα αυτά
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τά λείψανα του παρελθόντος ζ ή ή ψ υ χ ή  
τ ο υ  Ή π ε ι ρ ω τ ι κ ο ύ λ α ο ύ ,  μ έ σ α  
σ τ α  λ ε ί ψ α ν α  α υ τ ά  β ρ ί σ κ ο μ ε  
τ ο ν  ί δ ι ο ν  τ ο ν  έ α υ τ ό ν μ α ς .

Καί δταν διαιωνίζομεν την γνωριμίαν 
μας μέ τά λείψανα αυτά τής λαϊκής τέχνης, 
τελειοποιούμεν παράλληλα καί την καλλιτεχ
νική καί αίσθητική μας μόρφωση γιατί τό 
τέλειον καλλιτεχνικόν συναίσθημα, μάς τό 
εξασφαλίζουν τά δημιουργήματα έκεΐναπού 
είδαμε κατά τήν τρυφερόν μας ηλικίαν καί 
τά όποια είναι οΐ πιστοί διερμηνείς των 
συγγενών ψυχών τών δημιουργών των.

Ή  καλλιτεχνική δημιουργία καί η απα
σχόληση μέ τές διάφορες μορφές τής λαϊ- 
κής τέχνης είναι συνδεδεμενη όχι μονάχα 
μέ τήν ορμή προς απασχόληση, άλλ' απο
βαίνει καί μιά ε π ι κ ε ρ δ ή ς  x οη ν ω · 
ν ι κ ή  ε ρ γ α σ ί α ,  αποβαίνει ε ν α  ε
π ά γ γ ε λ μ α  ξ ε χ ω ρ ι σ τ ό ,  σ ά ν  ε
κ ε ί ν α  π ο υ  έ ν ε φ ώ λ ε υ α ν σ τ ή ν  
ψ υ χ ή  τ ω ν  Π α λ α ι ώ ν  Ή π ε ι 
ρο)  τ ώ ν, πού δημιουργούσαν μέσα στήν 
ψυχή τους, όχι μονάχα τήν χαρούμενη διά
θεση προς εργασίαν αλλά καί τούς εξησφά* 
λιζαν μιά επιχείρηση επικερδή.

^Οποιος καλλιτέχνης κατορθώνει νά 
διεγείρει αγάπην καί εύχαρίσιησιν, αυτός 
κατορθώνει νά εμφανίσει στές Μορφές 
τώ^ έργων του καί τό πνεύμα τής Ζωής, 
αυτός κατορθώνει νά έμ ρυσήσει τ ό ώ
ρ α  ΐ ο ν στή βαθύτερη σημασία τής λέξε- 
ως, α υ τ ό ς  κ α τ ο ρ θ ώ ν ε ι ν ά ε μ *  
φ υ σ ή σ ε ι  τ ή ν  δ ι α ι ώ ν ι σ η  τ ο ύ  
έ ρ γ ο υ .

Έ τσ ι εξηγείται, γιατί, δταν αντίκρυ- 
ζομε τά δημιουργήματα τής παληας αυτής 
Ηπειρωτικής Λαϊκής Τέχνης, οχι μονάχα 
ίάναγνωρίζομε τον εαυτόν μας, άλλ* εγείρε
ται άθελα μέσα μας και τό αίσθημα τού 
σεβασμού, ε γ ε ί ρ ε τ α ι  ή α ν ά γ κ η  
τ ή ς  δ ι α φ υ λ ά ξ ε ώ ς  τ ω ν  μ έ σ α  
σ τ α  Μ ο υ σ ε ί α  τ ή ς  Λ α ϊ κ ή ς Τ έ -  
χν  η ς, ή ανάγκη τής διαφυλάξεώς των μέ- 
σ α  σ τ ά  Π α τ ρ ι δ ο γ ν ω σ τ ι κ ά  
!Μ ο υ σ ε ΐ α τής λαϊκής τέχνης, για ν ά 
• έ ξ α σ φ α λ ι σ θ ή  κ ά π ο ι α  ’Α ν α 
γ έ ν ν η σ η  κ α ί σ τ ή ν έ π ο χ ή μ α ς, μέ 
το να παίρνομε πρότυπα διά δημιουργικής 
Ιμπνευσεως άπο τά μοτίβα τής λαϊκής τέχνης.

Καί τέτοια Μ ο υ σ ε ί α  Π  α τ ρ ι δ ο- 
γ ν ω σ τ ι κ ά επιβάλλεται νά Ιδρυθούν 
πανταχού τής Η πείρου μας, σέ δλες τές πό
λεις μικρές καί μεγάλες, καθώς επίσης επ ι
βάλλεται δπως δλα τά παληά ιστορικά'Α ρ
χοντικά άνάκηρυχθούν «ως αρχαιολογι
κά μνημεία διατηρητέα».

Ill
Έτελειώσαμε................................................
Γε\εές ερχο\ται καί άντιπαρέρχονται 

αλλά τό ίδιο κομμάιι Γής— ή ’Ή π ε ι ρ ο ς  
τών Πατέρων καί τών Προπάπων μας— 
π α ρ ε μ έ ν ε ι  τ ό  θ έ α τ ρ ο ν  τ ή ς  
χ α ρ ά ς  κ α ί  τ ώ ν π ό ν ω ν μ α ς .

Ή  Ή π ειρ ο ς— ή χώρα τών μαρτύρων, 
τών ήρώων καί τών μεγάλων ευεργετών, 
ή ’Ηπειρος— τό κομμάτι ναι αυτό τού χάρ
του τής Ελλάδος μας, δπου τό πρώτον 
βλέμμα τού κάθε Ή πειρώ του προσέβλε- 
ψεν μέ αγάπην καί στοργήν ύ π ε ρ ά ν ω 
τού λ ί κ ν ο υ  τ ο υ  ΰ π ε ρ ά ν ω  τ ή ς  
κ ο ύ ν ι α ς  τ ο υ ,  ύ π ε ρ ά ν ω  τ ή ς  
σ α ρ μ ά ν τ ζ α ς τ ο υ ,  πού έλίκνιζαν ρυθ
μικά τά χέρια τής γιαγιάς καί τής προ- 
μάμης μας ή Ή  π ε ι ρ ο ς—τό κομμάτι ε
κείνο τής Γενέθλιας Γής μας δπου τό πρώ 
τον ή μητέρα μας μέ γέλιο καί μέ αγά
πη μάς έσφιγγε στήν αγκαλιά της, μ ά ς  
π ή ρ ε  γ κ ό τ σ η ,  καί γενήκαμε ένα 
αναπόσπαστο κομμάτι τής ψυχής καί τών 
σπλάχνων της, καί έν συνεχεία τό κομ
μάτι εκείνο τής Η πείρου  καί τής Γενέθλι
ας Γής μας δπου ό πατέρας ένεχάραξεσιήν 
καρδιά μας τήν πρώτη χριστιανική μας 
ανατροφή, τό κομμάτι τής Η πειρω τικής 
Γής δπου αι εκτυφλωτικές αχτίδες τού ή
λιου εχρύσωσαν τό λίκνον μας, τό κομμά
τι τής Η πειρω τικής Γής εκείνο δπου υπό 
τον φλοίσβον τού ρυακίου καί τον ψίθυρον 
τών δένδρων άποχτήσαμε τ έ ς  α ξ έ χ α 
σ τ ε ς  π α ι δ ι κ έ ς  μ α ς  θ ύ μ η σ ε ς ,  
εκεί δπου άντικρύσαμε τή Γιαγιά μας νά 
φορή τ ή σ α λ τ α μ ά ρ κ α τ η ς  καί τον 
Παποΰ μας νά δουλεύει γιά νά φκιάσει 
τ έ ς  α ψ ι δ ω τ έ ς  κ α μ ά ρ ε ς  απάνω 
από τές πόρτες τών ’Αρχοντικών μας, τό 
κομμάτι τέλος εκείνο δπου δλοι μας δεχτή
καμε νά μάς περιβάλλει καί νά μάς περι- 
λούει ή μ α γ ε ί α  τ ή ς  Η π ε ι ρ ω τ ι 
κ ή ς  μ α ς  Λ α ϊ κ ή ς  Τ έ χ ν η ς .

I
L, -



Δ. ΣΑΛΑΜ ΑΓΚΑ λαογρδφικα  ςγμμιβχδ

ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ*

2 .'—ΟΙ ΑΠΟΚΡΙΕΣ

1.—Προεισαγωγικά

8Από μια, σέ φυλλάδιο (2) τυπωμένη ομιλία, πού μέ τον τίτλο, « Ή  ‘Ή π ει
ρος, άλλοτε και τώρα, από πλουτοπαραγωγιχής άπόψεως», εκανε στα 1929 δ Γ. 
Β α β α ρ έ τ ο ς ,  μεταφέρουμε εδώ, σαν εισαγωγή στην ερευνά μας για τις Γιαν· 
νιώτικες ’Αποκριές, το πιο κάτου απόσπασμα:

«Το πόσο πλούσιοί ήταν οι Ήπειρώται, παρά τάς καταστροφάς των διαφόρων 
επιδρομέων, καταφαίνεται και άπδ το ανέκδοτο αυτό, που έδημοσίευσε (προ δι- 
μήνου) ή Έφημερ'ις «’Αώος» τής Κονίτσης: Πλονσιώτατοι οΐ κάτοικοι τής Κονί
τσης, ήτ αν μοναδικοί στις διασκεδάσεις, το άκρον άωτον των όποιων είχαν οί αποκριές. 
'Ό ταν λοιπόν — αρχές τού 15ου αιώνα— εφθασαν οι Τούρκοι στα πρόθυρα τής 
Κονίτσης, ό ΠασΊας, έστειλε νά μάθη άν ήταν διατεθειμένη ή πόλις νά παραδοθή, 
χωρίς νά γίνη αιματοχυσία, όποιαν καί τής εδινε πλεΐστα προνόμια. 01 Πρόκριτοι 
τής Κόνιτσας, αφού πήραν την συγκατάθεση τών συμπολιτών τους γιά την παρά- 
δόση τής πόλης, πήγαν προς συνάντηση τού Πασιά καί τού έδωσαν εναν κατάλογο 
μέ διάφορα προνόμια, που αυτός τον ένέκρινε χωρίς καμμιά αντίρρηση. Καθώς δμως 
γύριζαν στην Κόνιτσα γιά νά αναγγείλουν τον ερχομό τών Τούρκων, θυμήθηκαν 
τις διασκεδάσεις καί τά γλέντια τής αποκριάς, πού δέν είχαν περιλάβει στά προ
νόμια καί γύρισαν ξανά δρομαίοι προς τον Πασιά.

— Πασιά, τού είπαν, ξεχάσαμε νά σού πούμε ότι, στον τόπο μας, έμεις τις 
άποκριές, γλεντούμε μασκαρεμένοι. Κόνιτσα χωρίς γλέντι, δέ γίνεται. Θά βάλουμε 
στά προνόμια καί τό δτι θά γλεντούμε μασκαρεμένοι τίς αποκριές.

—* Αν θέλετε, γλεντάτε καί κάθε μέρα, είπε ό Πασιάς.
— Καί τούς πρόσθεσε καί τό μασκάρεμα .»

Την παράδοση αυτή, την κατ' αυτό τον τρόπο δοσμένη, τη μεταφέρει στο 
φυλλάδιό του δ Βαβαρέτος, για νά συμπεράνη απ’ αυτή, δτι, οί Ήπειρώτες γενικά,

* Τά σημειώματα πού θά ακολουθήσουν, αποτελούν, οργανικά, συνέχεια τών όσων 
άλλων (από τό τεύχ. 33ο τού Περιοδικού καί εφεξής) έχουν γύρω από τά γενεσιουργό στοι
χεία τού Γιαννιώτικου στιχοπλακιού δημοσιευθή, καί θά διερευνούν κι* αυτά, εναν ακόμα 
από τούς παράγοντες του: τίς Γιαννιώτικες Άποκρηές. Τό τελευταίο από τά σημειώματα 
αυτά, δημοσιεύτηκε στις σελ. 144 (τεύχ. ’Ιανουάριου) καί έπ. τής «Ήπειρ. Εστίας*.

Τά επί μέρους κεφάλαια τής νέας αυτής σειράς τών σημειωμάτων μας, είναι τά εξής: 
1.—Προεισαγωγικά. 2.—Ή  Τσικνοπέφτη. 3.—Περιγραφές. 4.—Τξάρας καί Τσάρος 5.—"Αλ
λες περιγραφές. 6.—Καιροί πιό κοντινοί. 7.—Ό  Τζάρας (συνέχεια καί τέλος). 8.—01 λαϊκοί 
στιχοπλόκοι. —9.—Οί Πρόδρομοι κι* ή «Καραβίδα». 10.—01 Τζίαμάλες.—11.—Τό Γαϊτα
νάκι 12.—Παρεπόμενα.
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παρά τις καταστροφές πού είχαν ίσαμε τότε ύποστή, ήταν ακόμα πολύ πλούσιοι.
Βασικά δεν ξέρω άν τό περιστατικό, δ η  οί κάτοικοι μιας πόλης, ενός Κ ά

στρου τής εποχής εκείνης (αρχές 15ου αιώνα), γλεντούσαν — έστω κα'ι μασκαρε- 
μένοι— τίς αποκριές, αποτελεί, αυτό και μόνο, απόδειξη, δτι εκείνη ή πόλη, και 
γενικώτερα, τα Ή π ειρ . Κάστρα τής εποχής, ήταν πολύ πλούσια. Σχετική αυτό 
ευπορία, μπορεί να προϋποθέτει' όχι όμως αναγκαστικά και όλβιότητα: Τ ις απο
κριές, και τώρα, άλλα πολύ περισσότερο εκείνους τούς καιρούς, πού δέν υπήρχαν, 
δπως στους δικούς μας, καθημερινές για διασκέδαση και θέαμα αφορμές» γλεν
τούσαν δλος ό κόσμος — κι’ οί φτωχοί μαζή τους— μέ τα μέσα πού διέθεταν, και 
τό μασκάρεμα πού ήταν τού χεριού τους.

'Ό μω ς αυτά, δέν είναι τό θέμα τού σημειώματος μας. Έ κεΐνο  πού εδώ 
μάς ενδιαφέρει; είναι ή όμοιότ?]τα, πού — μερικά τουλάχιστο— παρουσιάζει ή πα- 
ράΐ^οση αυτή, μέ τά αντίστοιχα περιστατικά τής συνθηκολόγησης τού Κάστρου 
των Γιαννίνων.

Ε ίναι φανερό δτι στην Κόνιτσα, ή παράδοση αυτή, έχει ΰποστή νεώτερες 
επεξεργασίες, και προσθήκες στοιχείων πού δέν υπήρχαν στον καιρό πού ξεκίνησε 
γιά την ιστορική της διαδρομή. ’"Ετσι πού άναφέρεται σήμερα, παρουσιάζει τούς 
Κονιτσιώτες τής εποχής, σαν νά μην είχαν συναίοθηση τής δεινά αποφασιστικής 
στιγμής πού περνούσαν. Ό  τούρκος μπροστά στις πόρτες τού κάστρου τους, οί 
άποσταλμένοι νά διαπραγματεύονται την υποδούλωσή του, κ ι’ εκείνοι νά σκέ- 
πτωνται τά γλέντια τους καί τις μάσκες των Ά πόκρεω !.. Ε ίνα ι κάπως — τό λ ι
γότερο—παράδοξο.

Παρόμοιο μδλα ταύτα— ανάμεσα καί στ’ άλλα— προνόμιο, άναφέρεται άπό 
τά σχετικά ιστορικά δτι ζήτησαν κατά τήν ίδ ια  αυτή εποχή καί πέτυχαν, κ ι’ οί 
φεουδάρχες τού Κάστρου των Γιαννίνων, κατά τήν συνθηκολόγηση τους μέ τούς 
Τούρκους καί τήν παράδοσή τους στο Σ ινάν Πασσιά, στά 1430:

Ε π ίσ η μ ος καταστατικός χάρ ης των προνομίων τού Γ ιαννιώ τικου 
Κάστρου, είναι, δπως είναι γνωστό, ό λεγόμενος «Ό ρισμός» (8) τού Σινάν Π ασίά . 
'Υπάρχουν όμως γι* αυτά, κ ι’ άλλες — παραδοσιακές θά  τις χαρακτηρίσουμε— 
πληροφορίες, διατυπωμένες άπό τό Ί .  Λαμπρίδη, (4) ό οποίος, δυστυχώς, δέν 
μάς καθορίζει τίς πηγές άπό τις όποιες τις πήρε, έχοντας περιοριστεί, νά ση- 
μειώση απλώς, δτι τά δσα καί δπως αυτός γιά τό θέμα άναφέρει, είναι «εκ τών 
προνομίων» τά οποία «γνωστά ήμίν έγένοντο». (Μιά συγκριτική, γύρω άπό τά 
προνόμια πού άναφέρονται στον «Ό ρισμό» καί τά δσα μεταδίδονται άπό τό 
Λαμπρίδη έρευνα, θά  ήταν ίσως επιβαλλόμενο κάποτε νά γίνη: Θά μάς οδηγούσε, 
πιστεύω, σέ ωφελιμότατες καί άδιατύπωτες μέχρι σήμερα κρίσεις και συμπερά
σματα* δμως αυτό, θά μάς άπομάκρυνε πολύ άπό τό θέμα μ α ς).’Εκείνο πού πρέπει 
εδώ νά λεχθή» είναι δτι, —δπως καί στή, γιά τίς Ά πόκρεω  τής Κόνιτσας παρά
δοση — τό προνόμιο τής μάσκας, δέν περιλαμβάνεται άνάμεσα στά άπό τον « Ό 
ρισμό» Ιγγράφως προς τό Κάστρο τών Γιαννίνων υποσχόμενα, αλλά μόνο στά άπό 
τό Λαμπρίδη μεταδινόμενα* καί μάλιστα, εντελώς τελευταίο* δπως τελευταίο δό
θηκε καί στούς Κονιτσιώτες. Αυτό, μάς κάνει νά υποθέσουμε δτι τά προνόμια —- 
συνθηκολόγησης χωρίς άλλο— καί τής Κόνιτσας, θά  είχαν δοθή, κατά παρόμοιο 
μέ τά Γιαννιώτικα τρόπο, καί θά  είχαν καταγραφή σέ άντίστοιχο «Ό ρισμό» , κατά 
τον τύπο τού Γιαννιώτικου συνταγμένο. Καθό)ς καί δτι, δσα προνόμια ή μορφές 
τους, δέν καταγράφονται άπό τούς άντίστοιχους «'Ορισμούς», θά ζητήθηκαν ή 
θά καθορίστηκαν μεταγενέστερα, μέ άλλα ή ιδιαίτερα παραχωρητήρια, πού θ ά  
άντλοϋσσν τήν υποχρεωτική γιά τον καινούργια ’Αφέντη καί Κυρίαρχο χορήγηση 
καί δύναμή τους, στή γενική εκείνη ρήτρα τού άρχικοϋ Ό ρισμοΰ, κατά τήν οποία
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αυτός υποσχόταν, προκαταβολικά, νά δοδση στους συνθηκολογοΰντας και ΰποτασ- 
σόμενους, « κ α ί  α λ λ α ε ΐ  τ ι ζ η τ ή μ α τ α (6) (δπο)ς αυτός έγραφε) θ έ 
λ ε τ ε  ζ η τ ή σ ε ι » .  5Ή  δτι, τά από τούς ‘Ορισμούς καθοριζόμενα προνόμια, 
δεν ήταν παρά οί υποσχέσεις και οι αύτοδεσμεύσεις, τις όποιες πρόιεινε και κοι
νοποιούσε ό εκδότης πολιορκητής προς τούς πολιορκούμενους* και δτι ή οριστική 
διατύπωση τους κι3 ό αριθμός τους, θά καθοριζόταν, μέ άλλα, οριστικότερα πια 
συνυποσχετικά έγγραφα καί συνθήκες, πού δεν έχουν, μέχρι σήμερα περισωθή. 
Αυτή τήν έννοια πρέπει, νομίζω, νά δίόσουμ*, στήν ξεχασιά δήθεν πού σημειώ
νεται από τή σχετική παράδοση των Κον τσιωτών νά περιλάβουν και τό προνόμιο 
τής μάσκας στά συμφοονημένα γιά τή συνθηκολόγηση τους, και τό μεταγενέστερο, 
τάχα, γιά τή χορήγησή του σχετικό τους διάβημα. Πρόκειται δηλ για θρύλο, πού, 
δπως και γιά τό Κάστρο των Γιαννίνων τήν ϊδια εποχή, άναφέρεται στά περιστα
τικά τής διαπραγμάτευσης γιά τήν οριστική παράδοση τού υφιστάμενου τότε — 
δπως π. χ. και στή Βελλά, Φωτική και άλλες μεσαιωνικές πόλεις τής Η πείρου: 
Ό π ά , Ρευνίκου, Ντοβρά, Σουδενά, Άρτσίστα (6) κ.τ.λ. — περιτειχισμένου χώρου, 
οχυρού δηλ. ή Κάστρου τής Κόνιτσας, στούς παντοδύναμα τότε έπερχόμενους 
Τούρκους. Και τό συμπληρωματικό αυτό «ζήτημα» τους, ή έγινε κατά μίμηση τού 
αντίστοιχου προνομίου τού Γιαννιώτικου ή —τό λιγότερο— αποδείχνει κοινούς 
τρόπους ζωής και αντιλήψεων ανάμεσα στά δύο Κάστρα, πιθανόν δε κι ανάμεσα 
σέ δλα τά ηπειρωτικά τής εποχής.

Τό δικαίωμα τού νά φορή κανένας μάσκα, — «προσωπίδαν κατά τό Γιαν- 
νιώτικο ιδίωμα— έτσι, απόλυτα, χωρίς κανένα χρονικό —μόνο δηλ. γιά Γις Ά πό- 
κρεω— προσδιορισμό, ανήκε, τις εποχές εκείνες, στήν άρχουσα κυρίως τάξη, τούς 
μεγάλους δηλ. άρχοντες και φεουδάρχες καί άξιωματούχους τού κάθε Κάστρου, 
αυτούς πού είχαν κι’ δλη τή δύναμή-του, αλλά καί τό στρατό του καί τά δπλα 
του στά χέρια τους. Ειδικές σιδερένιες προσοοπίδες, φορούσαν τότε οι Ιππότες,. 
γιά προστασία από τά πλήγματα των άγχέμαχων δ.τλων τής εποχής. ’Αργότερα 
όμως, ή προσωπίδα αποτελούσε μέσο μεταμφίεσης. ’Από τήν Ιταλία  κατόπι, ή 
χρήση της γενικεύτηκε σέ όλες τις χώρες* άν δχι μόνο κατά τις Άπόκρεω, περισ
σότερο δμως κατά τή διάρκειά τους.

Κατά τό 16ο αιώνα, ή προσωπίδα αποτελούσε μέρος τής αμφίεσης. Οί γυ
ναίκες τής άρισ:οκρατίας, δέν έβγαιναν έξω χωρίς μάσκα. Κι από τή Βενετία, 
καί τά κανάλια της καί τις γόνδολες της, βγήκε ό συρμός τής μαύρης μεταξω
τής παρόμοιας.

Ποιος δέ θυμάται τούς μυστηριώδεις καί σκοτεινούς καί τών δύο φύλων - 
προσωπιδοφόρους τών μυθιστορημάτων τών παλιών, τών περασμένων αιώνων; 
Τό δικαίωμα τού νά γυρίζη τότε κανένας έξω μέ προσωπείο, υποστηριζόταν μέ τό 
σπαθί πού κρεμόταν πάντοτε στο πλευρό, καί μόνον τών ιπποτών, τών βαρόνων, 
τών κομητών, τών μαρκησίων, τών δουκών, καί τών μπράβων τους.

Παρόμοιας λοιπόν μορφής προνόμιο, θά θειορούσαμε λογικώτερο νά προ"· 
σπαθούσαν νά εξασφαλίσουν —δχι δηλ. μονάχα γιά τις Ά πόκρεω— κι’ οί υποψήφιοι 
καινούργιοι «υποτελείς», τόσο τής Κόνιτσας, δσοκαί τών Γιαννίνων, καθώς έβγαι
ναν νά «προσκυνήσουν» τον καινούργιο «επικυρίαρχο», καί νά παραδώσουν συμ
βολικά ανυπεράσπιστο, χωρίς δπλα, τον εαυτό τους καί τά κλειδιά τών Κάστρεον 
τους στά χέρια του, γιά νά κρατήσουν —δπως καί κράτησαν— , σάν ανταμοιβή 
της συνθηκολόγησης —γιά πόσον όμως καιρό;— μιά κάποιαν αύτοτέίεια, αλλά 
καί τά τιμάρια τους.

Οί μέχρι τότε Άρχοντες καί Κυρίαρχοι τών Κάστριον, προτίμησαν τό κρά
τημα τών φέουδών τους καί μιας μάσκας, άντίς τήν αιώνια δόξα μιας άπεγνω-



σμένης αντίστασης, δπως, αντίθετα, την πρόβαλε την ίδια αυτή εποχή, στους ίδιους 
εχθρούς, τό Κάστρο τής Σαλονίκης.

Μά ήταν τότε άλλοι καιροί, κι ίσως θάπρεπε νά χρησιμοποιήσουμε άλλα 
γ ι’ αυτούς κριτήρια.

Μόνο κατ’ αυτό τον τρόπο θά μπορούσε νά μή θεωρηθή, τό λιγώτερο αταί
ριαστη μέ τις δεινές περιστάσεις μιας οριστικής υποδούλωσης, ή επιδίωξη από 
τούς Φεουδάρχες και τούς ’Άρχοντες τού Κάστρου των Γιαννίνων, προνομίου 
τού νά φορούν μάσκα τις αποκριές.

"Ισως δηλ. αυτό, νά ζητήθηκε αρχικά καί νά δόθηκε, αυτό καθ’ εαυτό, κι’ 
όχι σχετικά μόνο μέ την περίοδο των άπόκρεω: Δικαίωμα δηλ. μάσκας, γενικά, 
σά μέρος τής αμφίεσης και μέσο μεταμφίεσης, μέ δλη τήν πλεονεκτική θέση πού 
αυτή δημιουργεί για κείνον πού κυκλοφορεί, φορώντας τη δικαιωματικά, πού αρ
γότερα νά περιορίστηκε, μόνο για τήν ελευθεριάζουσα περίοδο των Άπόκρεω.

Τό πόσο ριζωμένο στις συ\ήθειες τής πόλης των Γιαννίνων ήταν, αυτό είδι- 
κά τό προνόμιο, φαίνεται από τό περιστατικό δτι, ενώ δλα σχεδόν τά άλλα προνο
μιακά δικαιώματα πού είχαν κρατήσει ο! Καστρινοί μέ τή συνθηκολόγηση τού 
1430, καταργήθηκαν μέ τό πέρασμα των εκατονταετηρίδων, ιδιαίτερα δέ μετά τό 
1611 καί 1635, ξερριζώθηκαν και σαν ανάμνηση ακόμα από τήν τρυχή ιθή Γιαν- 
νιώιη τού 19ου και 20ού αιώνα, κι’ έμειναν μέσα του τελικά, σά μια μονάχα άόρι- 
ρισιη ανάμνηση τής παληάς του αίγλης, καθώς περήφανα άποκαλούσε τό βέρο 
αυτόχθονο εαυτό του, Καστρινό, («από τον δμφαλό τού Κάστρου»), ή έννοια τής 
προσωπιδοφορίας σαν προνομίου, έμεινε βαθειά ριζωμένη μέσα του, ακόμα κι’ 
ίσαμε τά χρόνια μας’ φυσικά, όχι μέ τό παλιό, τό πιθανόν καθολικώτερο περιε
χόμενό του' αλλά τού χρονικά περιοωρισμένου, μέσα στήν περίοδο τού γιορτασμού 
των άπόκρεοί.

Σέ ανέκδοτη εργασία τού Κ. Παππαμιχαήλ, πού προαναφέραμε στα θέματα 
τά σχετικά μέ τον πετροπόλεμο (7), τό προνόμιο αυτό τής πόλης τών Γιαννίνων 
κατά τούς καιρούς τής Τουρκοκρατίας, εμφανιζόταν μέ άλλη, γενικότερου χαρα
κτήρα μορφή, πού έκλεινε μέσα της, σχεδόν κάθε περίπτωση ομαδικού τού χωριού 
(Θεσπρωτικού) γιορτασμού: — «Έ π ί Τουρκοκρατίας, έγραφε έκεΐ ό Κ. Π αππαμι- 
χαήλ, οί Χριστιανοί του τόπου μας, ειχον τό έξης προνόμιον. Τάς καλάς ήμέρας 
τού Πάσχα, άπόκρεω. πανηγύρια, γάμους, οί εισπράκτορες και τά αποσπάσματα 
χωροφυλακής διετάσσοντο νά επιστρέφωσιν εις τάς έδρας των, αφήνοντας ελευθέ
ρους τονς Χριστιανούς νά διασκεδάζωσιν. Συνεπώς, τις άπόκρεω, και διεσκεδάζο* 
μεν και όπλοφορούμεν, και κάθε οικογένεια θά πυροβολούσε μετά τό δεΐπνον».

Κάτω άπό τή μορφή αυτή, τό προνόμιο εκείνο, φαίνεται νά παίρνει τή ρ ί
ζα του άπό τά ανέκαθεν αναγνωρισμένα άπό τούς Σουλτάνους και γνωστά στήν 
ιστορία, εκκλησιαστικά λεγάμενα προνόμια, άνάμεσα στα όποια, καί τό νά μπο
ρούν οί ραγιάδες νά ενασκούν ελεύθερα τά τής χριστιανικής λατρείας καί θ ρ η 
σκείας του.

Τις Άπόκρεω, ό Γιαννιώτης—στούς καιρούς τής Τουρκοκρατίας—γλεντούσε 
γερά. Στούς καιρούς αυτούς, θέατρα, κινηματογράφοι, θέαμα, γενικά, καφενεία 
τής πόλης ή εξοχικά, δπο)ς τά χαιρόμαστε σήμερα, δέν υπήρχαν. ‘Υπήρχαν μονάχα 
τά καζίνα (*), τά κρασοπουλειά, τά ραχοπουλειά, οί φάμπρικες (°), οί λοκάντες (,0), 
κι’ αυτά, μονάχα για τούς άνδρες. Τό καλοκαίρι, οί εξοχικοί περίπατοι, μονάχα 
για μερικές προέχ,ουσις οικογένειες. Ή  γυναίκα, ήταν τότε κλεισμένη στο σπήτι* ακό
μα καί στήν εκκλησία, στεκόταν πίσω άπό καφάσια. Κ ι’ οί Ικδρομές άκόμα, μέ 
τήν έννοια πού τις ένοούμε σήμερα, έλειπαν. Στον παληό λοιπόν Γιαννιώτη, δέν 
έμειναν για νά ξεσκάση, παρά τά παντοδαπά πανηγύρια, κονιινά ή μακρυνά, κ ι’ ή
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περίοδο των "Απόκρεω, ευκαιρία σπητηκού και δημόσιου γλενποΰ. Και για το 
ξέσπασμα αυτό, τό μασκάρεμα, μουντζούρα η προσωπίδα, αμφίεση μαρκήσιου 
η άρκουδιάρη, ίπποτική στολή ή τά ρούχα τής κυραμάννας, ήταν απαραίτητο. 
"Αλλως τε, ήταν κι’ από τά «προνόμια» τής πόλης.

3 Από τά 1897 ίσαμε τά 1906, Βαλής των Γιαννίνων ήταν ό γνωστότατος στους 
παλιούς Γιαννιώτες, Τάταρος τήν καταγωγή, Όσμάν-Πασιάς.

Τήν εποχή αυτή, αλλά κι αργότερα ίσαμε τήν απελευθέρωση, τό δημόσιο 
αποκριάτικο γλέντι, γινόταν στο κέντρο των Χριστιανικών τής πόλης συνοικιών, 
στά «Μνήματα», τή σημερινή Πλατεία Ευεργετών (πρώην Βενιζέλου), και θά τό 
περιγράψουμε λεπτομερειακά στά κατοπινά μας.

Μιά από τις χρονιές αυτές, παραμονές άπόκρεω, κυκλοφορούσε> Αφηγούν
ται, ευρύτατα ή απρόσμενη πληροφορία δτι—δέ θυμάμαι πιά για ποιο λόγο— 
δέν θά επιτρεπόταν 6 συνειθισμένος δημόσιος γιορτασμός τους. Ή  δυσάρεστη εί
δηση, έπεσε, σά μπόμπα στο διψασμένο γιά γλεντοκόπι και ξέσπαμα Γιαννιώτη. 
Συσκέψεις και διαβούλια, διαδεχόταν τό ένα τ’ άλλο, κα'ι διαρκώς, σ3 δλα, αυτά, 
τονιζόταν, δτι αυτό θά ήταν καταπάτηση αρχαιότατων προνομίων, κι* έπρεπε οί 
"Αρχοντες, κι5 έπρεπε οί Προεστοί . .. νά μιλήσουν, νά φωνάξουν, νά διομαρτυ- 
ρηθούν . . .  εν δνόματι τών παλιών συνθηκών και τά παρόμοια.

Μεγάλη λοιπόν έ.τικράτησε στενοχώρια, και κανένας δέν εΐξερε πώς θά τε
λείωνε ή δύσκολη αυτή υπόθεση.

Ζούσε δμως τότε στά Γ ιά \νιναένας πρέπιος (,!) κι3 εντυπωσιακά εμφάνιση- 
μος ιερωμένος: ό Παπα-Γιάννης Σακελλίων.

Μητροπολίτευε στήν ΙΙόλη τήν εποχή αυτή, ό Γερβάσιος, κι3 είχε πάρει 
τήν άδεια από τον Ό σμάν Πασιά, δσες φορές τού χρειαζόταν κάποιος από τή Μη
τρόπολη γιά τρέχουσες υπηρεσιακές συνεννοήσεις, νά στέλλη στο Κονάκι, σάν 
αντιπρόσωπό του τον Πάπα Γιάννη, πού τά βόλευε πάντοτε καλά μαζή του.

Ό  Πάπα Γιάννης ήταν πού άνέλαβε, και σέ τούτη τή δύσκολη περίστα
ση νά βρή τήν πιο πρόσφορη λύση.

Παρουσιάζεται λοιπόν στον Όσμάν Πασιά, κι ύστερα από τούς τυπικούς 
χαιρετισμούς, παίρνει τό λόγο και τού λέει:

—Βαλή Έφέντη! μέ σιέλλει στήν Εξοχότητά Σας ό Δεσπότης μας, από τον 
όποιο έχετε πολλά προσκυνήματα. Τό Σάββατο πού μάς έρχεται, γιορτάζουμε, 
καθώς ξέρειε, τις αποκριές μας. Σάς παρακαλει λοιπόν ό Δεσπότης μας, τά τιμή
σετε τις γιορτές μας, πού θά γίνουν, δπως ξέρετε κι δπως πάντοτε, στά^Μνήματα.

Ό  "Οσμάν Πασιάς, ήταν έξυπνος άνθρωπος. Ζύγιαζε δμως στήν άξια της 
καί τών άλλων τήν εξυπνάδα. "Αλλως τε, αγαπούσε καί πολύ τούς Χριστιανούς. (12) 
Γέλασε λοιπόν καί στήν περίσταση μέ αυτή τό γνωστό πλατύ του γέλοιο, καί χτυ
πώντας φιλικά στήν πλάτη τον εύστροφο ΙΙαππά:

— Θάρθω, πές τού Δεσπότη σου, θάρθω, χωρίς άλλο, στη γιορτή σας, τού 
είπε. Κ αί... χαιρετίσματα.

Καί τή χρονιά αυτή, δχι μονάχα ό ίδιος πήγε στο γλέ'τι τών Χριστιανών— 
έκεΐ στο Καραχόλι, (1,Ί) πού τώρα δέν υπάρχει πιά— αλλά διέταξε νά πάη νά παίξη 
κΓ ή Στρατιωτική Μουσική.

Προς μεγάλο κακοφανισμό τών Τουρκογιαννιωτών.

1). Β ι β λ ί ο  y. ρ α φ ( σ  .’—Κωνσταντίνου Διαμάντου Τ ζ ο υ κ α λ ά ,  Τστορία τοΟ 
Βεζύρ Άλή-Πασά, στά «Ήπειρ. Χρονικά» τοΰ 1934, σελ. είδικότερα 53.—Π· Ά ρ α β α ν *  
τ ι ν ο ΰ, Χρονογραφία τής Ηπείρου, Β' σελ. 254—*1. Λ α μ π ρ ί δ η, Περιγραφή Ίωαννί* 
νων, σελ. 41 και έπ., Μαλακασιακά Β' σελ. 57—Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ,  Άπαντα, επιμ. Μ. Περάν- 
θη, Αθήνα 1952, Αί Άπόκρεω εν Ίωαννίνοις, σελ. 621 καί έπ...—Ά δ. Λ ά π π α, τό Καρ- 
κάλι (ανέκδοτο) (δες γι' αυτό, ανακοίνωση Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α ,  στό Περιοδ. «Ήπειρ^
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Έππ'ο» 1955. πελ. 905 κηί fjt., χηί 1013 κη» έπ —Ν. Γ ε ω ρ γ ί τ ο η Ή Καρημπεριό, Ota «ΊΙ 
πειρ. Χρυνιχα» 1927, υελ. 301 χ«ί έπ.—Γ. Β μ β α ρ ε τ ο ύ ,  *11 Ήπειρος άλλοτε καί τώ
ρα, ‘Αθήνα 1929, ο»λ 8 ;.ui 11 xui έπ.— Γ. Β λ α γ λ ε ί δ ο υ ,  Γιαννιώτικα στιχοπλάκια, 
στα «Ηπειρωτικά Χρονικά» 1930 σελ. 109 καί έ π—Ό  ρ έ σ τ η Δ ύ δ ή ,  “Έμμετρα ποίκιλλα, 
Αθήναι 1952 σελ. 53 και έπ.—Όρέστη Κ α λ ο γ ή ρ ο υ ,  το παλαιότερο πνεΰμα χών Γιαν- 

νΐνων, στό περιοδικό «Ήπειρ. Εστία», 1952 σελ. 577.—Δ. Σ ά ρ ρ ο υ: «’Ηπειρωτικά! ενθυ
μήσεις, στα « Ηπειρ. Χρονικό* 1937 σελ. 115, ΈνΟ. 29.—Κ. Π α π α μ ι χ α ή λ ,  Λαογραφικά 
Λελόβου, στό Περιοδικό «Ήπειρ. Έστία* 1953, σελ, 45 καί έπ. καί «../Ιστορία Λελόβου 
κτλ.>, Άθήναι 1955.—Ντίνου Κ ο ν ό μ ο υ, Τό Ζακυνθινό λαϊκό θέατρο, στό περιοδικό 
«Επτανησιακά φύλλα», χεΰχ. Δεκέμβρη 1953, σελ. 47.—Ά. Τ ρ α κ ά κ η, ΟΙ Σεληνιώται 
Τούρκοι καί τα χωριά των, στό περιοδικό «Κρητική Εστία», χεΰχ. Σεπτέμβρη 1955 σελ. 8.— 

’ “Όλγας Β α τ ί δ ο υ, *Η χρισιιανικότηχα χών Τούρκων και οί "Ελληνες χής Μικρασίας, 
“Αθήνα 1956.

2. Δες χήν ύποσ. 1.
3. Προσταγή, διαταγή* «στους ορισμούς σας>
4. Περιγραφή “Ιωαννίνων σελ. 41 και επ.
5. 'Από χό ζητώ, μέ χήν έννοια: αΐτήμοκα, προνομιακές καταστάσεις.
6. I. Λαμπρίδη, Ζαγορισιακά, σελ. 25, 294, 295.
7. «Ήπειρ. Εστία* 1956, χεΰχ. 51—53 σελ. 729 ύποσ. 1. Ή  εργασία αύτη τού Κ. Πα- 

παμιχαήλ: «...Ιστορία Λελόβου κ.λ.π», έκδόθηκε και σέ φυλλάδιο. Άθήναι 1955.
8· Δεν ξέρω χ! μπορούσε νά ήταν τότες χά από χά γνωστά πρότυπα κι’άπό τούς ταξιδεμ- 

μένους μεχαφυτευμένα στά Γιάννινα «καζινό* χής Ευρώπης* στά μικρά μου δμως χρόνια, άπό 
χά παλιά καζίνα, δεν είχε άπομείνει παρά μονάχα ό τίτλος* κατά χά άλλα, δέν ήταν πιά παρά 
κοινά καφενεία* κατά χόν ϊδιο τρόπο πού. «μπάρ» σήμερα, ονοματίζονται και χά φτωχικότερα 
ακόμα καλυβοκαφενεΐα.

9. Τά ταυτόχρονα καί οίνοπνευματοπαρασκευαστήρια.
10. Και ή «Λοκάντα», είχε καταντήσει κι* αυτή ένα κοινό μαερτζίδικο, μιας κάποιας 

όμως προκοπής.
11. Λέξη-τοΰ Γιαννιώτικου Ιδιώματος* εύ,τρεπής, «καθώ; πρέπει».
12. Περισσότερα γιά χόν Όσμάν Πασιά, στήν εργασία μου. «Ή Κόσσα και ή Βλιώρα» 

στήν “Εφημ. χών Γιαννίνων «Έθ·ν. Άγων», φυλλ. 15, 16, 19, 20, 21, 22 καί 23 Μάρτη 1952
13. Γι’ αύιό, θά μυήσουμε αργότερα.

2.— Ή  Τ σ ι κ ν ο τ ι έ ψ τ η

'Ανάθεμα πού δούλευε, τά τρία τά Σαββάτα 
τής Κρεάτινης, τήςΤυρινής χαιτώ ν "Α γιο— Θεοδώρων(u )

Τρία είναι τά αποκριάτικα Σαββατοκύριακα’ όμως τό γλέντι, άρχιζε κυρίως 
άπό τό Σάββατο τής δεύτερης βδομάδας τού Τριώδιου, τό λεγόμενο τής Κρεατινής. 
Καί γιά νάμαστε πιο κοντά στά πράγματα, την είσαγωγτι στό αποκριάτικο γιορτά
σι, την έγραφαν μεσ’ τά σκοτάδια τής νύχτας, τού πρώτου Σάββατου, οί θρ ιαμ
βικά φλόγινες γλώσσες τής εναρκτήρ ας τζίαμάλλας ( ,5), δπω; τότε λέγαμε τις απο
κριάτικες φωτιές, καί κατόπι τά πλούσια γαστριμαργικά προανακρούσματα τής 
επόμενης πρώτης Π έμπ,ης, τής γνωσιής Τσικνοπέφτης.

Παίρνοντας τοίρα γιά οδηγούς μας, βασικά μέν, τον Κρυστάλλη, (,β), καθώς 
αυτός, σέ ειδικό αφήγημά του, περιγράφει τις «'Αποκριές στά Γιάννινα», ενισχυ* 
τικά δέ, τό Βλαχλείδη (η) καί τον Καλογήρου ( ,b), μέ τη βοήθεια επίσης πού θά 
μάς δόίσουν, παλιότεροι άπό μάς συμπολίτες μέ τά θυμήματά τους, καθώς καί οί 
προσοιπικές μας αναμνήσεις, άς επιχειρήσουμε τό ταξίδι αυτό τής άναδρομής στά 
παλιά, τά περασμένα χρόνια, κΓ άς προσπαθήσουμε νά περιγράφουμε πώς γλεν
τούσαν τις 'Απόκρεω, τόσο οί κοντινοί δσο κι’ οί μακρινόνεροί μας πρόγονοι!

Τό Σάββατο, τό πρώτο Σάββατο τού Τριά)5ιου, ήμερα, καί στούς καιρούς 
εκείνους, εργάσιμη, ολίγοι μονάχα άνυπόμονοι, περνούσαν μασκαρεμμένοι στούς 
δρόμους*, έτσι’ γιά νά χαρίσουν τον 'Αποκριάτικο τόνο στήν άτμόσφαιρα τής πό
λης καί νά δειχτούν. Τά παιδιά, φυσικά—τά πάντοτε βιαστικά—πρωτοστατούσαν 
στις αποκριάτικες εμφανίσεις, καί κατά τόβραδάκι, μπουλούκια— μπουλούκια, γυρ*
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νοΰσαν στα σπήτια της κάθε συνοικίας, βροντώντας τις πόρτες καί ζητώντας ξύλα 
για τις πρώτες— παιδιάτικες αυτές—αποκριάτικες τ ζ 1 α μ ά λ ε ς* οΐ μεγαλείτερές 
τους, οι επίσημες να πούμε, γινόταν τά επόμενα Σαββατόβραδα* μά γ ι’ αυτές, θά 
μιλήσουμε αργότερα.

“Υστερα από τό προανάκρουσμα τής τζιαμάλας, έκανε οργιαστικά την έφο
δό της ή πανδαισιακή εισαγωγή τής Τσικνοπέφτης, πού στά Γιάννινα, ήταν καί 
γιορτή τής εργατιάς’ από τήν άποψη δτι, τό φαγοπότι τής ήμέρας, είχε μέν γενι
κή τή μορφή του, ήταν όμως μια από τις ευκαιρίες εκδήλωσης τών στενών δεσμών 
πού υπήρχαν τότε, ανάμεσα μάστορα καί κάλφα, αφεντικό καί υποτακτικό, μαγα- 
ζιάτορα καί υπάλληλο, εργοδότη καί εργάτη.

Ή  χαρακτηριστικότερη τής μέρας αυτής εκδήλωση, ήταν ή κρεατόπητα, μέ 
τούς πλατιούς, τούς τεράστιους κόθρους, καί τό άφθονο κρασί. Στά μέσα της, αλλά 
καί σ’ δλη τήν έκταση τού ταψιού, απλωνόταν ό χυλός, μέ βάση τό κρεμμύδι* καί 
ανάμεσα, ήταν σκορπισμένα κομμάτια από κρέας. Οί γύροι της, ήταν σκεπασμέ
νοι μέ τά περισσεύματα από ιά πέτρα, πού αφηνόταν επίτηδες πλούσια, γιά νά σχη
ματίσουν τούς κόθρους.

Ή  άμιλλα τής μέρας, συνοψιζόταν, στο ποιο θάταν τό σπίτι πού θά πα
ρουσίαζε στο φούρνο καί τή γειτονιά, τή μεγαλείτερη καί πλουσιότερη πήττα. "Ε 
βλεπες αληθινά τήν εποχή εκείνη μερικές τους τεράστιες. Ό  κόσμος τότε έτρωγε 
γερά* κΓ έπειτα, ήταν καί λιϊμοντής. Τά εύπορα σπήτια τής γειτονιάς, είχαν νά 
κυττάξουν καί τούς φτενούς καί τούς παρακατιανούς, γιά νά μή μείνη κανένας ομό
θρησκος άγιόρταστος τή μέρα εκείνη.

Ή τα ν  δά καί τά «παιδιά», πού έπρεπε ανήμερα νά εστιαστούν καί νά γλεν
τήσουν μαζή μέ τό μάστορα, σ5 ένα—τό ϊδιο—κοινό τραπέζι. Ή ταν τότε κάπως 
διαφορετικές οί σχέσεις ανάμεσα εργοδότη καί εργάτη: Ή  «πάλη τών τάξεων», 
δέν είχε ακόμα κυριέψει τις ψυχές, κΓ έλειπε ό τόνος αυτός τής εχθρότητας καί τού 
ανταγωνισμού πού υπάρχει σήμερα ανάμεσα αφεντικό, κΓ άπ9 αυτόν άμειβόμενους.

Στο βιβλίο μου «...κάποιο βράδυ τού Νοέμβρη», ( ,0) καί ειδικότερα στο 
κομμάτι « ...άνεπαίσχυνια, ειρηνικά....», περιγράφεται ή ζωή ενός βιοτέχνη τών 
αρχών τού αιώνα μας, ταμπάκου ταυτόχρονα, τσαρουχά καί παπουτσή, πού είχε 
εύτυχίσει νά ίδή μεγαλωμένη τή δουλειά του, κι έκαϊό καί περισσότεροι καλφάδες 
νάναι στή δούλεψή του, στά ταμπακαρειά του, τό τσαρουχάδικο καί τό παπουτσά
δικο πούχε ανοίξει καί γενικά, στις δουλειές πού είχε στρώσει κΓ αναπτύξει.

ΚΓ άντίς κάθε άλλη περιγραφή, προτιμώ νά μεταφέρω από τό ηθογράφημα 
μου εκείνο μερικά εδώ αποσπάσματα, πού θά μάς δώσουν,' άπάνου σ* δσα θάχαμε 
νά πούμε, μιά, σ5 αδρές γραμμές εικόνα τής εποχής, σέ μιά σύντομη περιγραφή 
τής γιορτής αυτής τής άργατειάς:—Τής Τσικνοπέφτης.

Ό  Κωνσταντής ό Γκλίναβος — έτσι λεγόταν ό ταμπάκος μας— ξεκινώντας 
από τό τεζάχι τού τσαρουχά, σ ιγά-σ ιγά , έφτασε ν9 άποχτήση δυο ταμπακαρειά, 
νά ταξιδεύη μόνος του στις πηγές τΑν δερμάτων, καί νά προμηθεύεται, απ' ευ
θείας από κει, τις πρώτες ύλες τής βιομηχανίας του: από τό Τούνεζι, τή Χάβρη, 
τό “Αμβούργο* τό Ρίο Γκράντε, τή Σάντα-Καταρίνα. ΚΓ έτσι:

«Γέμισαν τά πλακερά κι οί δβορροι κι οί κρεββάτες τών ταμπακαριών του, 
μέ χιλιάδες κομμάτια πετσιά* βουνά ολόκληρα οί σωροί από τά βελανίδια καί τά 
σμάκια, καί πενήντα, εκατό καλφάδες, μπαινόβγαιναν σ9 ένα άένναο σύρε κΓ έλα, 
στά ταμπακαρειά, στά μαγαζειά, στις αποθήκες* στά νερά, καί στήν κρεββάτα.

» —Ευτυχισμένες εποχές!...
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» *Η «μπούλα» (ί0) — ή «φάμω» τού γέρο· πατέρα του (ή καϊμένη ή μάνα 
του)— είχε, σπητίσια ζυμωμένα, όκάδες-όκάδες ιό σιταρένιο —από τριμήνι— 
μοσχομΰριστο ψωμί σέ μια μεγάλη κασόνα, κι δ κάθε κάλφας, σαν τον πεινούσε 
τό πρωινό, έμπαινε ελεύθερα στο χαμηλό χαγίάτι, έκοβε ψωμί, άνοιγε τό μουσκέτο, 
έπαιρνε τυρί η εληές — κατά τή μέρα—- καί τσάκιζε έτσι την πείνα του.

» Ή  φίρμα Γ. Γκλίναβος καί Σία, έγινε τώρα «’Αδελφοί Γκλινάβου» καί 
τδνομα τους έγινε γνωστό στην ’Ηπειρο, τή Θεσσαλία, τή Μακεδονία, δλη την 'Αλβα
νία, καί τά μεγάλα κέντρα δερμάτων τής Ευρώπης καί τής ’Αφρικής.

Παντρεύτηκε δ γέρω-Κωσταντής, έκανε παιδιά καί θυγατέρες, πάντρεψε 
♦ αδέρφια κι' αδερφάδες, καί τό παληό τό Γκλιναβάτικο, έπιασε δλη τή Λειβαδιώτη, 

γέμισε κόσμο καί παιδιά!— Ευλογία Κυρίου..,.
» Σά μια κορώνα, μιαν αποθέωση όλης αυτής τής ευτυχίας, φαινόταν τιυρα 

— στο γερασμένο πια κι9 απόμαχο Κωσταντή— οί Τσικνοπέφτες, οι γιοριές αυτές 
τής εργατιάς, ή έκφραση τής αγάπης καί τής συνεργασίας πού κρατούσε τότε ανά
μεσα εργοδότη καί εργάτη, αφεντικό καί κάλφα.

» Ή  μακαρίτισσα ή μάννα του, από τά χαράματα —θυμόταν—  τοίμαζε, μέ
σα σέ τεράστια ταψιά, τις κρεατόπηττες, μέ τά πολλά καί τά ψιλά σπητίσια πέ
τρα, τό μπόλικο βούτυρο καί τούς πλατειούς κριτσανιστούς κώθρους.

» Στήν απέραντη κρεβάτα, (2|) (των ταμπακαρειών) άράδα-άράδα στρωνό
ταν τά τραπέζια γιά τούς εκατό καί περισσότερους συμποσιαστές, καί στήν κορφή, 
δ γέρο·Γκλίναβος — δ πάππος τότε— μέ τούς ντουλμάδες καί τά πτούρια του, κα- 
τακάθαρος καί καλοντυμένος, μέ τό βαθύχρωμο καλοσιδερομένο φέσι.

» "Ολοι οί κα?^φάδες των μαγαζειών, των ταμπακαρειών, τού μύλου, τού 
καϊκιού, (aa) δ φύλακας, δλοι όσοι τρώγαν τό ψωμί τού Γκλίναβου, στρωνόταν 
στο τραπέζι μέ τά πλούσια φαγιά, τις πήτες, τά τυριά, τά γλυκίσματα, μέ προα
νάκρουσμα τά τσίπουρα καί τούς μεζέδες.

» Μέ τούς γκαζοτενεκέδες κουβαλούσαν από τά πλατειά βαένια τό γλυκό, 
τό σπη'ΐκό (*3) κρασί, άφθονο, πλούσιο, αγνό, γιορταστ κό.

» Ή  μεγάλη κρεββάτα όπου αφεντικά καί καλφάδες, μοιάζαν σά μια μεγάλη 
οικογένεια, σά συνεργάτες καί δικοί, βογγούσεάπό το γλέντι, τ’ άστεΐα, τά πειράγ
ματα, τά γέλοια, τις ευχές* τά τσουγκρίσματα, τά τραγούδια, καί καμμιά φορά, 
καί τις ασυναρτησίες καί τις παραφορές τών μεθυσμένων.

» ’Ίσαμε αργά τ9 άπόγεμμα, κοντά νά δύση δ ήλιος βαστούσε ασταμάτητο 
τό γλέντι, κι9 οί γκαζοτενεκέδες, άνεβοκατέβαιναν συχνά, γεμάτοι μέ τό κρασί τό 
μυροδάτο καί ξανθό».

— "Ομως... ήταν τότε άλλες εποχές!.... (Συνεχίζεται)
14. —-Τό δίστιχο, διασώζεται από τόν Κρυστάλλη (δπου στήν ύποο. 1). Τό Σάββατο τών 

*Άγ. Θεοδώρων, είναι ένα άπό τά ψυχοσάββατα, κατά τό όποιο, όπως άπό τό δίστιχο αύιό 
μαθαίνουμε, τούς καιρούς εκείνους, ήταν αργία. Ό  θάνατος, παραστέκει εδώ αρμονικά, τή 
ζωή καί τις χαρές της. %

15. —Γι’ αύτή, δες Δ Σ ά  ρ ρ ο υ, όπου στήν ύποσ. 1. Στά Γιάννινα, αύτοΟ του είδους 
τις φωτιές, τις λέγαμε καί τ ζ ι ό ρ ε ς, καθώς καί τ ζ ι ο ρ α - μ π ί ν ε ς .

16. 17 καί 18.—"Οπου στήν ύποσ. 1.
19. —Γιάννινα 1946.
20. —"Ετσι προσαγορευόταν ή γυναίκα τοΰ «αφεντικού», άπό τούς καλφάδες του.
21. —Κάθε στεγασμένος άνοιχιός χώρος οίκοδομής' χώλ' εδώ, χώροι βιοτεχνικοί, γιά τό 

στέγνο)μα καί την κατεργασία τών πετσιών.
22. —Πριν από κάθε κατεργασία, τά πετσιά, ριχνόταν στά κρύα νερά του πόρου τής πη· 

γήςτοΰ Μπλίτς(απέναντι άπό τό Νησί) γιά νά μαλακώσουν. Στό μύλο, άλεθαν τά βελανίδια, τά 
πεύκα,τό σμάκια καί κάθε άλλη ύλη, χρήσιμη γιά τήν κατεργασία καί τό «δέσιμο» τού πετσιού.

23. —Τούς καιρούς εκείνους, τά περρισότερα σπίτια, μαζή μέ τις άλλες χονδρικές προ
μήθειες τής χρονιάς, έβαζαν—παρασκευάζοντας το μόνοι τους—καί τήν αναγκαία ποσότητα 
κρασιού, βγάζοντας καί τό πετμέζι καί τό ρακί τους.
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Στη Βουλή τών Ελλήνων προυτάθη- 
κεν έπανειλημμένως παρά του χ. ’Αρχηγού 
τών Φιλελευθέρων Γ. Παπανδρέου καί τέ
λος έγένετο άποδεκτό νά καταρτισθή μία 
διακομματική Επιτροπή για νά συντάξη 
τόν καταστατικό χάρτη τής Έκπαιδεύσεως.

Τπ* όψ-.y, λοιπόν, κυρίως αυτής τής 
Επιτροπής άλλά καί δλωντών δυναμένων νά 
έχουν γνώμην έπί τοΟ θέματος τούτου τολ- 
μώμεν νά θέσωμεν τήν μικρά μας*αύτή με
λέτη ή όποία φιλοξενείται εις τό έγκριτον 
καί βραβευθέν παρά τής ’Ακαδημίας ’Α θη
νών Ηπειρωτικόν Περιοδικόν «Ηπειρωτική 
Ε στία» .

Τό υπό συζήτηση θέμα μας είνε τό ά· 
φορών τήν άπό τό Δημοτικό Σχολειό μέχρι 
των πυλών τοϋ Πανεπιστημίου ’Εκπαίδευ
σή θέμα πού άπό πολλού χρόνου έχει κινή
σει τό ένδιαφέρο μας σέ τρόπο ώστε νά έ- 
χωμε κατασταλάξει εις ώρισμένα γενικά 
τινα συμπεράσματα, άτινα καί έκθέτομεν 
έδώ.

'Όπως έχει σήμερα τό έκπαιδευτικό 
μας σύστημα ή μόρφωσις τοΟ νέου γίνεται 
σέ δύο κύκλους, δηλαδή σέ δύο Σχολεία. 
Τό Δημοτικό καί τό Γυμνάσιο, μέ έξαετή 
φοίτηση στό καθένα. Παράπλευρα πρός τό 
Γυμνάσιον εύρίσκονται καί λειτουργούν άλ
λες ισότιμες σχεδόν Σχολές, υπέρ δέ τό 
Γυμνάσιο, καί πρό του Πανεπιστημίου εί
νε τοποθετημένες αί Παιδαγωγικές Ά κα- 
δημίες μέ διετή φοίτησι, δηλ. διτάξιοι.

'Ημείς διά τής μελέτης μας αυτής υπο- 
δεικύουμε'νά γίνουν τρείς Κύκλοι.

Δημιουργούμε δηλαδή, έκτός τής Άνω- 
τάτης Πανεπιστημιακής, τρείς κατήγορος 
έκπαιδεύσεως.

α') Στοιχειώδης Έκπαίδευσις 1ος κύ
κλος.

6') Μέση Έκπαίδευσις 2ος κύκλος 
γ ') Άνωτέρα Έκπαίδευσις 3ος κύκλος 

καί ώς έξής στις λεπτομέρειες:
1ος Κύκλος. Στοιχ. Έκπαίδευσις
α) Δημοτικό Σχολείο: φοίτηοις 5 ετη 
β) Διδακτικό Προσωπικόν: Δημοδιδά· 

σκαλοι, Διδάσκαλοι.
2ος Κύκλος. Μέση Έκπαίδευσις
α)ΐΜ έση Σχολή: φοίτησις 5 ετη 
6) Διδακτικό προσωπικόν: Σχολάρχης, 

ΚαθηγηταΙ α τάξεως, Καθηγηται 6 ' τάξεως
3ος Κύκλος. Άνωτέρα Έκπαίδευσις

α) Γυμνάσιον ή Λνκειον: φοίτησις 2 ετη 
6). Παιδαγ. Ακαδημία: φοίτησις 3 ετη 
γ ) Δημοσ. *Εμπορ. Σχολή και παρόμοια:

φοίτησις 2 ετη
Κατά ταυτα ό συνολικός ^κύκλος τής 

δλης προπανεπιστημιακήςέκπαιδεύσεως εί
νε 12 έτη καί έν έτος περισσότερον διά τον 
απόφοιτον τών Παιδαγ. Άκαδημιών.

'Ως βλέπει δ άναγνώστη; μεταξύ των 
δταξίου Δημοτικού σχολείου καί τού Γυ
μνασίου πού τό περιοριζομεν είς διτάξιον, 
δημιουργούμεν τήν «Μέσην Πεντατάξιον 
Σχολήν» ήτις άντικαθιστά περίπου, ώς θά 
ίδωμεν κατωτέρω, τό σημερινό Γυμνάσιον.

Καί δ'σον μέν άφορά τό δ)ξιον Δημοτι
κό Σχολείον, είνε προφανές δτι 4φ' δσον ή 
φοίτησις γίνεται πενταετής θά πρέπει φυ
σικά ν’ άλλάξη καί τό πρόγραμμα των 
Μαθημάτων πού ισχύει σήμερα, βελτιούμε- 
νο καί άναλόγως προσαρμοζόμενο σέ τρό
πον ώστε ό έχων απολυτήριο Δημοτικού
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σχολείου νά έχη άποκτήση καί τις στοι
χειώδεις καί άπαραίτητες γνώσεις, πού θά 
τοϋ χρειασθούν στό βίο χου, έφ’ ό'σον δέν 
σκέπτεται ή δέν μπορεί νά συνεχίση τήν 
έκπαίδευσή χου στό παραπάνω σχολείο δη
λαδή τή «Μέση Σχολή».

Μέση Πεντάξιος Σχολή. Καθ’ ήμάς ή 
θεμελίωσις τής καθαυτό έκπαιδεύσεως θά 
γίνεται βασικά καί κυρίως στή Μέση Σχο
λή. Γι’ αυτό καί τό κράτος πρέπει νά δώση 
πολύ μεγάλη προσοχή γιά τήν όσον ένε- 
στιν άρτιωτέραν λειτουργίαν της. eO λαμ- 
βάνων πτυχίον τής Μέσης αυτής Σχολής 
πρέπει όχι μόνον νά θεωρήται, άλλά καί 
νά είνε πράγματι δ'λως αυτάρκης άπό άπό- 
ψεως προσόντων καί μάλιστα τοιούτων καί 
τοσαύτων, ώστε νά δύναται, έχων πλήρη 
έμπιστοσύνη πρδς τόν έαυτό του, ν’ άντι- 
κρύζη καί νά όπερπηδάει χά έμπόδια πού 
θά όρθωθούν τυχόν κατά τήν παραπέρα έξέ- 
λιξί του. Ο μαθητής στή Μέση Σχολή, 
έκτός τή; θεωρητικής μορφώσεως, θά πρέ
πει ν’ άποκτά καί πρακτικάς γνώσεις άπα- 
ραιτήτως, διοασκόμενος ειδικά μαθήματα 
μετ’ έφαρμογής άπό ειδικούς καθηγητάς* 
τέτοιοι δεν ύπηρετοϋν τώρα στά σημερινά 
Γυμνάσια.

Έ π ί πλέον θά μαθαίνη τέλεια καί μία 
• τουλάχιστο ξένη γλώσσα (Α γγλ ική ν  ή 

Γαλλικήν), ή όποία πρέπει νά οιδάσκηται 
: καθημερινώς. Καί δέν πρέπει νά είνε αύ- 
ιτός μόνον ό προορισμός τής Μέσης Σχολής.
I θά  έκπληρώνη καί μίαν άλλην σπουδαίο- 
ιτάτην άνάγκην* ή άποστολή της, έκτός του 
μορφωτικού σκοπού, είνε καί ν’ άποτελή 
;χόν ηθμόν έκείνον άπό τόν δποΐον δέν θά 
.μπορούν νά περάσουν γιά παραπάνω, εί μή 
•μόνον οί ίκανοί γιά  γράμματα. Αυτή δη 
.λαδή καλείται νά ξεκαθαρίζη τις μυρμη- 
ικιές έκεινες τής φοιχώσης νεολαίας πού 
•συσσωρεύονται σχά σημερινά Γυμνάσια 
.καί νά έπιτελή τήν κοινωνικώς έπιβαλλο- 
,μένην ταύχην άνάγκην κατά τέτοιον άπο· 
ιχελεσματικο τρόπον, ώστε νά παύση πλέον 
•στό μέλλον ή δημιουργία ψευδομορφωμέ- 
ινων καί προλεταρίων των πραγμάτων. Είς 
;το0το θά πρέπει νά συμβάλλη καί ό όμοιο- 
,μορφος, κατά χό δυνατόν, τρόπος έφαρμο- 
’•γής του θεσμού τών έξετάσεων* περί τού

των θά όμιλήσωμεν είς ιδιαίτερο παρακά
τω κεφάλαιον·

Προσόντα: Ό  πτυχιούχος Μέσης Σχο
λής θά έχη όλα έκεινα τά προσόντα πού 
δίνει στόν κάτοχο τό άπολυτήριο τού σημε
ρινού Γυμνασίου, πλήν ένός’ δτι δηλαδή 
δέν δύναται νά συνεχίση άπ’ εύθείας πανε
πιστημιακήν ή άλλην άνωτάτην όμότιμον 
Έκπαίδευσιν, έάν προηγουμένως δέν φοι- 
τήση δύο έτη στό Γυμνάσιον ή Λύκειον. 
Θά μπορεί δμως νά είσέρχητat στην α ' 
τάξι τής τριταξίου παιδαγ. Ακαδημίας, 
τής διταξίου Δημοσ. κατωτέρας Ε μ πορ ι
κής ή άλλων όμοτίμων ταύτης Πρακτικών 
Σχολών καί έπί πλέον είς τάς Στρατιωτι- 
κάς Σχολάς Εύελπίδων καί Δοκίμων τού 
Ναυτικού κ.λ π. "Ω η ε βλέπομεν, δτι ό 
καθαυτό συνολικός κύκλος τής προπανεπι- 
στημιακής έκπαιδεύσεως είνε μέν 12 έτη 
κΓ ένα έτος παραπάνω γιά τις Ιίαιδ. Ά κ α - 
δημίες, άλλά μόνον γιά κείνους πού άπο· 
βλέπουν σέ πτυχία Κατωτέρων Δημοσ. 
Σχολών, Παιδ. Άκαδημιών ή Άνωτάτων 
έκπαιδευτικών ιδρυμάτων. Γιά δλους τούς 
άλλους περιορίζεται είς 10 έτη. Κέρ
δος μέγα.

"Οσον άφορα τάς Σχολάς τής Άνωτέ* 
ρας Έκπαιδεύσεως, του 3ου δηλ. κύκλου, 
σημειούμεν απλώς δτι:

α) Τό διτάξιον Γυμνάσιον— Λύκειον θά 
έχη ώς μοναδικόν σκοπόν νά καταρτίζη 
καί προπαρασκευάζω τούς σπουδαστάς ικα
νούς νά συνεχίσουν σπουδάς Πανεπιστη- 
μιακάς ή άλλας ισοτίμους Άνωτάτας τοι- 
αύτας* τό πρόγραμμα είνε πρόδηλον, δπως 
άλλωστε καί πρέπει, νά διαφέρη μεταξύ 
Γυμνασίων καί Λυκείων, λαμβανομένου ύπ’ 
δψιν τής είδικότητος, τού έπιστημονικοϋ δη
λαδή Κλάδου, δι? δν προορίζεται δ σπου
δαστής.

β) ‘I I  Παιδαγ. ’Ακαδημία θά καταρ
τίζη, ώς καί σήμερον τό Διδακτικό Προ
σωπικό τής Κατωτέρας έκπαιδεύσεως, μέ 
τήν διαφοράν δτι τό πρόγραμμα τής διδα
σκαλίας θά προσαρμοσθή καί θά πλουτισθή, 
λόγω τού δτι γίνονται Τριτάξιοι.

γ ') Αί άλλες κατώτερες, Δημοσ. Έ μ π ο ·’ 
ρικέςΣχολέςκαί λοιπές παρόμοιες θά προσαρ
μόσουν ριζικά τά προγράμματα των. Έ  Κα· 
τωιέρα Δημοσία (Εμπορική Σχολή αίφνης

■ 2 L a e o u is a
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πού γίνεται άπό 4)τάξιος, διτάξιος, καθώς 
καί παρόμοιες, είναι άνάγκη νά συμπυκνώ
σουν τά είδικά μαθήματα πλήρως, στάς 
δύο αύτάς τάξεις πού περιορίζονται.

Προσόν διά την εισαγωγήν του μαθη- 
τού εις μίαν έκ τών ώς άνωθι Σχολών τής 
Ά νωτέρας Έκπαιδεύσεως (3ου Κύκλου δη
λαδή) είνε τό απολυτήριον τής Μέσης 
Σχολής.

’Εξετάσεις
Είσιτήριοι - ΠροαγωγικαΙ·’ Απολυτήριοι 

Γενικαϊ Διατάξεις
Μ εγίστη πρέπει ν’ άποδίδεται σημασία 

είς τό πώς θά πρέπει νά διεξάγωνται γε
νικά αί έξετάσεις (είς ταύτας περιλαμβά- 
νομεν καί τούς διαγωνισμούς) καθ’ άπασαν 
τήν Ε πικράτειαν ' καί προκειμένου μεν περί 
των σχολείων τής στοιχειώδους έκπαιδεύ- 
σεως, τό πράγμα δέν έχει καί τόσο πολύ 
μεγάλη σημασία* στή μέση δμως καί Ά · 
νωτέρα Ε κπαίδευση  (Μέσαι σχολαί, Γυ
μνάσια—-Λύκεια, Παιδ. Ά καδημίαι), ό 
τρόπος τής ^α ρ μ ο γή ς καί τής βαθμολο
γίας, άποκτά δλως ιδιαίτερη βαρύτητα καί 
σπουδαιότητα.

Πρώτα πρώτα γεννώνται αδικίες έκ τής 
μή όμοιομόρφου κρίσεως κατά τήν βαθμο
λογίαν των έξεταζομένων καί ίδια τών 
γραπτώ ν είςτό ’Ά λφα σχολείον, έπί παρα
δείγματα έπικρατεί έπιεικής κρίσις, ένώ 
ατό Βήτα αύστηρά. Έ π ε ιτα  είνε καί τό ζή
τημα τών τιθεμένων πρός λύσι θεμάτων, 
πού μπορεί ταύτα είς τό Ινα σχολείο νά 
είνε δύσκολα καί δυσεπίλυτα καί είς τό 
άλλο εύκολώτερα κ.ο.κ.

Γ ι' αύτό παρίσταται έπιτακτική άνάγ
κη νά έξευρεθή όπωσδήποτε ένας τρόπος, 
πού κα θ’ δλα τά σχολεία τού Κράτους, νά 
διεξάγωνται αί έξετάσεις όμοιόμορφα. Ό - 
μολογοΟμεν, δτι τό θέμα δέν είνε καί τόσο 
ευχερές* άνάγκη δμως όπως καταβληθή 
κάθε πρός τούτο προσπάθεια. Αί γενικαϊ 
κατευθύνσεις νά δίδωνται έκ του Κέντρου 
καί ίσως καί αύτά ταυτα τά θέματα τών 
έξετάσεων, τούλάχιστον δι* ώρισμένας έκ 
τούτων, όπως είνε π. χ . αί είσιτήοιοι καί 
απολυτήριοι. Ε π ίσ η ς θά πρέπει νά καθο- 
ρισθή μία διαβάθμισις, ούτως είπείν, τής 
αύστηρότητος τής βαθμολογίας, ήτις νά τη·

ρήται καί νά έφαρμόζηται ομοιόμορφα, 
κατά τό άνθρωπίνως δυνατόν, άπό δλους 
τούς Εκπαιδευτικούς λειτουργούς του Κρά
τους. ’Ιδού π. χ . μία διαβάθμισις πού προ- 
τείνομεν*.

*Εξετάσεις επιεικείς =  α ' βαθμός.
’Εξετάσεις αυστηροί = /Γ βαθμός.
’Εξετάσεις αυστηρότατοι =  γ' βαθμός.
θ ά  πρέπει δέ νά θεσπισθουν τά άκό- 

λουθα καί νά έπιβλέπηται ή αύστηροτάτη 
τήρησις τούτων:

Π ρώ τον : Αί είσιτήριοι έξετάσεις των 
έχόντων άπολυτήριον Δημ. σχολείου διά 
τήν εισαγωγήν των είς τήν α* τάξι τής 
Μέσης Σχολής, θά πρέπει νά είνε πρώτου 
βαθμού, δηλαδή έπιεικείς. Τούτο δέ, διότι 
πρέπει νά παρέχηται είς τόν μαθητήν ή 
δυνατότης νά έξελιχθή έφ’ όσον θά έχη 
τάς άπαιτουμένας πνευματικάς ικανότητας* 
διότι είνε πιθανόν νά μήν ετυχε, ούχί έξ 
ύπαιτιότητός του, τής πρεπούσης μορφώσε- 
ως στό Δημοτικό σχολείο.

Δεύτερόν: Αί προαγωγικαί έξετάσεις 
στάς δύο πρώτας τάξεις τής Μέσης σχολής, 
νά είνε τρίτου βαθμού, δηλ. αύστηρότατάι* 
καί όχι μόνον τούτο άλλά καί νά όρισθή, 
δτι πας μαθητής δίς άπορριπτόμενος είς 
μίαν έκ τών δύο πρώτων τάξεων τής Μ. 
Σ. δέν γίνεται πλέον ούδαμού δεκτός πρός 
περαιτέρω όμοίαν φοίτησιν. ’Έτσι, 6t’ αυτού 
τού τρόπου, θά γίνη έγκαίρως ή άποσυμ- 
φόρησι τών σχολείων άπό τούς άνεπιδέ- 
κτους μαθήσεως.

Τρίτον: Αί προαγωγικαί έξετάσεις τής 
3ης πρός τήν 4η τάξι καί τής 4ης πρός τήν 
5ην τής αύτής Μ. Σ. νά είνε β' βαθμού, 
δηλ. άπλώς αύστηραί.

Τέταρτον: Αί άπολυτήριοι τής δης τά- 
ξεως πρέπει νά είνε έπιεικείς, δηλ. α' 
βαθμού, διότι μιά πού ό μαθητής κατώρ· 
θωσε καί έφθασε στήν τελευταία τάξι τής 
Μέσης αύτής Σχολής καί αί είσιτήριοι έςε· 
τάσεις γιά τά άνώτερα Σχολεία θά είνε 
αυστηρότατες, δέν είνε λογικό νά στερηθί 
τού πτυχίου του ό μέτριος μαθητής.

ΤΙέμπτον: Αί είσιτήριοι έξετάσεις 'Λδΐί 
τά Γυμνάσια,— Λύκεια, δοθέντοςδτι αί είσα 
γωγικαί διά τό Πανεπιστήμιον καί τάς άλ 
λας δμοτίμους Άνωτάτας σχολάς καταρ
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γοϋνται, έχουν δμως ιδιαίτερη σημασία καί 
προτείνομεν:

α) 'Όλες γενικώς οί έξετάσεις ατά 
Γυμνάσια—Λύκεια νά είνε αύστηρότατες 
δηλ. γ ' βαθμοΟ.

6) Ό  άριθμός των εισακτέων νά δρί- 
ζηται κατά Γυμνάσια— Λύκεια καί Παι- 
δαγ. ’Ακαδημίας, απαράλλακτα δπως γ ί
νεται σήμερον είς τάς Παιδ. ’Ακαδημίας. 
Έξαιροϋμεν τάς κατωτέρας Δημοσίας Έ μ · 
πορικάς Σχολάς καί τάς λοιπάς παρόμοι
ας πρακτικάς τοιαύτας· είς αύτάς θά έπι- 
τρέπηται ή είσαγωγή των άνευ έξετάσεων 
καί άνεξαρτήτως άριθμοϋ.

γ ') Δικαίωμα έγγραφης είς τά ’Ανώ
τατα 'Εκπαιδευτικά 'Ιδρύματα (ίΐανεπι- 
στήμια κ.λ.π.), παρέχει τό πτυχίον μόνον 
τοΟ Γυμνασίου—Λυκείου, έφ’ δσον φέρει 
βαθμόν τουλάχιστον «λίαν καλώς». Τό τε
λευταίο τοϋτο κρίνεται σκόπιμο διότι έτσι 
ό φοιτών στα Γυμνάσια—Λύκεια δεν θά 
χαλαρώνη τήν πρός μάθησιν έπιδοσή του 
έκ τοϋ δτι ή έγγραφή του στα παραπάνω 
’Ανώτατα σχολεία γίνεται άνευ έξετάσεων. 
Καί δέν είνε μόνον τούτο, άλλ’ ή τοιαύτη 
διάταξις θ’ άποτελή καί ένα άκόμα άνα- 
σχετικό φραγμό για τόν περιορισμό τοϋ 
πνευματικού προλεταριάτου.

*Εκτον: Είς τάς Παιδαγωγικάς ’Α κα
δημίας βρίζεται:

α') Αί είσιτήριοι έξετάσεις γ ' βαθμοϋ= 
αύστηρόταται καί δ άριθμός καθορισμένος.

β’) Αί προαγωγικαί καί άπολυτήριοι 
β /  βαθμού, δηλ. αύστηραί απλώς.

γ ) Οί έχοντες πτυχίον Γυμνασίου ή 
Λυκείου θά έχουν τό προσόν, νά διαγωνί- 
ζωνται διά τήν ά π ’ εύθείας εισαγωγήν είς τήν 
β' τάξι τής τριταξίου Νέας Π. ’Ακαδημίας. 
Έ ν περιπτώσει δέ αποτυχίας έγγράφονται 
είς τήν α' Τάξι, έφ' δσον δμως έλαβον τήν 
βάσι τής βαθμολογίας.

δ') Οί τυχόντες πτυχίου Παιδ. ’Ακα
δημίας μέ βαθμόν «νΑριστα» δύνανται μετά 
διετή εύδόκιμον υπηρεσίαν ώς Δημοδιδα- 
λου, νά έγγράφωνται, άνευ έξετάσεων, ώς 
δευτεροετείς, στή Φιλοσοφική σχολή τοϋ 
Πανεπιστημίου.

Διδακτικόν Π ροσω πικόν  
Α ') Στοιχειώδης ’Εκπαίδενσις

"Ολοι οί έξερχόμενοι άπό τάς σημερι-

νάς διταξίους Παίδαγ. ’Ακαδημίας φέρουν 
τόν αυτόν τίτλον μέ τά αύτά προσόντα: 
Δημοδιδάσκαλος.

Καθ’ ήμάς δέν είναι νοητόν, ούτε καί 
δίκαιον τοϋτο. Δέν μπορεί βλοι οί έξερχό- 
μενοι, άδιακρίτως έπιδόσεως, νά έξισοϋνται 
πλήρως μεταξύ των* ό πρώτος δηλαδή κατά 
σειράν έπιτυχίας μέ τόν έσχατον. Φρονοϋ- 
μεν δτι καί δσον άφορά τά προσόντα καί 
τόν μισθόν, αλλά καί κατά τόν τίτλον 
άκόμα πρέπει νά ύπάρχη κάποια διάκρισις. 

Προτείνομεν δθεν τήν κάτωθι διαβάθμιση. 
α') Δημοδιδάσκαλος, δ έχων βαθμόν 

πτυχίον τουλάχιστον «λίαν καλώς».
β') Διδάσκαλος 6 έχων «καλώς» ή 

«σχεδόν καλώς». .
Ό  Διδάσκαλος δύναιαι νά προάγηται 

είς Δημοδιδάσκαλον, ύστερα δμως άπό 
μίαν ώρισμένην διαδικασίαν, δπως είνε έπί 
παραδείγματι άποδοτική καί εύδόκιμη ύπη- 
ρεσία έπί τινα έτη, διαπιστουμένη άπό εύ· 
νοϊκάς έκθέσεις δύο τουλάχιστον ’Επιθεω
ρητών ώς έπίσης καί ένα είδος γραπτού 
θέματος.
Π ) Μέση και ’Ανώτερα Εκπαίδενσις.

Θεσπίζεται κατ’ αρχήν δτι πας πτυ- 
χιοϋχος Άνωτάτης σχολής Πανεπιστημια
κής ή άλλης Όμοτίμου, δέν διορίζεται 
κατά πρώτον, εί μή μόνον ώς Καθηγητής 
Μέσων Σχολών μέ μισθόν καί βαθμόν κα- 
θηγητοϋ β' Τάξεως.

Τούς ’Εκπαιδευτικούς λειτουργούς δια- 
βαθμίζομεν ώς έξής:

— Καθηγητής β' τάξεως.
— Καθηγητής α τάξεως.
— Γυμνασιάρχης ή Λυκειάρχης ή Δ ιευ

θυντής Ιίαιδαγ. ’Ακαδημίας.
Οί καθηγηταί α ' τάξεως ύπηρετοϋν είς 

δλα τά σχολεία τής Άνωτέρας Έ κπαιδεύ- 
σεως κατ’ έξαίρεσιν μέ τόν τής β' τάξεως, 
δστίς ύπηρετεϊ μόνον είς Μέσας Σχολάς.

‘Ο άρχαιότερος έκ τών υπηρετούντων 
είς Μέσας Σχολάς καθηγητής α τάξεως ή 
έλλείψει τοιούτου έκ τών β' τάξεως, φέρει 
τόν τίτλον «Σχολάρχης» καί δικαιούται 
είδικοϋ έπιμισθίου.

Μ ισ& οΙ Λ ε ιτο υ ρ γώ ν  
Μ έσης κα ί Ά ν ω τέ ρ α ς  Έ κ π α ιδ εύ σ εω ς  

Είναι γενικά παραδεδειγμένον καί δέν
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χώρε! έπ* αύτού ούδεμία συζήτησις, δτι 
γιά νά νά έχωμεν Εκπαιδευτικούς άξίους 
άπό τούς όποίους καί νά άπαιτοΟμε πλήρη 
άπόδοσι καλού καί ωφελίμου έργου καί 
στού; όποίους θά μπορούμε νά έμπιστευ- 
θοΟμεν άπόλυτα τήν μόρφωσι καί άγώγή 
τής νεολαίας μας, πρέπει νά παύση τό 
Κράτος ν* άμείβη τούτου; μέ τούς σήμερον 
χορηγουμένου; μισθούς, οί όποίοι, αφήνω 
δτι είναι μισθοί αύχόχρημα πείνης, άλλ* 
έξευτελίζουν κυριολεκτικά χό ύψηλόν αύχό 
λειτούργημα. ‘'Ετσι οί μέν ΛειχουργοΙ άναγ* 
κάζονχαι νά δίδουν ίδιαίτερα μαθήματα, τό 
δέ έπίσημο Κράτος έμφανίζεται ώς μειω* 
πάζον, ώς δήθεν άγνοοΟν τούτο καί συνεπώς 
άνεχόμενον σιωπηρά τήν χοιαύτην σοβα- 
ρωτάτην έκτροπήν* καί λέγομεν σοβαρω- 
τάχην, διότι άτυχώς ένιοι έκ τών Λειτουρ
γών φθάνουν στό σημειον ώστε νά παρα
δίδουν μαθήμαχα καί είς μα θήτας αύτής 
ταύτης άκόμη χής τάξεως στήν όποία 
διδάσκουν.

Νά ζητήση λοιπόν, βέβαια, καί νά ζη 
τάει συνεχώς τό Κράτος τήν προσήλωση 
πρός τό καθαυτό καθήκον καί νά τηρή αύ- 
στηροτάτην έπίβλεψιν όσον άφορά τόν τρό
πον τής διδασκαλίας καί τ ’ άποτελέσματά 
της, άλλά καί νά τούς άμείβη έπαρκέστατα. 
Καί δέν θά εδρισκόμεθα ϊσως μακράν από 
τό πρέπον, άν συνιστούσαμεν, οί μισθοί νά

έξισώνονχο κατά κάποιαν σχετική διαβάθ- 
μτσι μέ τούς μισθούς τών ’Αξιωματικών ή 
καί τών Δικαστών.

Τελειώνοντας τή μικρή αύτή μελέτη 
μας, δηλώνομεν δτι κάθε άλλο παρά μάς 
περνάει άπό τόν νου μας δτι έλύσαμε καί 
τό θέμα τής όργανώσεως τής Έκπαιδεύ- 
σεως έπί νέων βάσεων μέ τάς όλίγας γραμ- 
μάς αύτάς* καί λέγομεν όλίγας διότι τό 
ζήτημα είνε μέγα καί σπουδαίας σημασίας, 
τήν δ* έπί τούτω μελέτη μας αύτή δέν 
θεωρούμε, παρά ώς μία μικρά συμβολή γιά 
νά μπορέσουν νά μπούν σέ κάποια τάξι δσα 
έκπαιδευτικά δργανωτικά ζητήματα χωλαί
νουν σήμερα άπό τήν όχι καλή διαρρύθ
μισή των,

νΑλλοι ίκανώτεροι καί ειδικότεροι άπό 
ήμάς καλούνται νά συνεισφέρουν τά φώτά 
τους καί τάς κρίσεις των καί τά συμπε- 
ράσματά των δημοσία, ί'να ή Διακομματική 
Ε πιτροπή  τής Βουλής, λάβη οϋτω τήν 
ευκαιρίαν, νά προτείνη τήν καλλιτέρα λύσι 
καί ψηφισθή ένας τέλειος Καταστατικός 
Χάρτης τής Έκπαιδεύσεως μιά γιά πάντα, 
ύστερα κ^ άπό τήν σχετική άνταλλαγή 
γνωμών μέσα στό Κοινοβούλιο άπό τούς 
καί λόγφ παιδείας άλλά καί λόγφ πείρας 
ένδεδειγμένους πρός τούτο πολιτικούς μας.

t.
/  ■
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ΑΝΘΙΝΗ ΣΙΩΠΗ

Στή Μνήμη του ανεψιού

—Μ 9 άνθους άμνγδαλιάς στά χέρια, 
κοιμήθηκες, αθώο μας παιδί.
Ανό στάλες στον ήλιο τής αυγής
θρηνήσαμε στη γη πικρά,
και ξαναγυρίσαμε σκυφτοί,
στή μάταιη πορεία μας,
κυττάζοντας κενοί την έπιτύμβια σιωπή.
Κι άπόμεινε για πάντα στην εϊδή σου
ή παρουσία του Θεού, άνάμεσά μας.
9 Ενώ τά γιουλία πηύ φυτέψαμε 
άνθίζουν απαλά, στδ τέλος τής ζωής.

Δ. Κόκκινος

Μ Ο Ν Ο Σ

Ε ίναι άσημο νάρχεται 
το βροχερό σούρουπο ύπουλα 
καί συ νά περιμένης 
κάποιον πού δεν ερχεται.

Δεν είναι ώραΐο νά νιώθης 
προδομένος απ' δλα σου τά αισθήματα 
κι9 ο\ σκέψεις σου νά τριγυρνάν 
νευρικά καί άσκοπα σε άναμνήσεις, 
σάν πυκνά, κλαψιάριακα σύνεφα.

Είναι δλέθριο νά παρατιέσαι άβουλα ' 
στο φύσημα τ’ άνεμου 
ψιθυρίζοντας ταπεινά: ναι 
σ’ αυτά πού χθες βροντοφωνοΰσεςι δχι.

νΟμως τό βροχερό σούρουπο ερχεται ύπουλα 
κάμνοντάς σε νά τρέμης μόνος,.νικημένος»

Σ, Ζούλα,ς



Κ Ω Σ Τ Α  Ζ Η Λ Ε Μ Ε Ν Ο Υ

Δ Ι Α Κ Ο Ν Ι Α
(*Από τό Ανέκδοτο μελέτημα: Τριλογία τοΟ ΠαλαμικοΟ έργου).

*Νά σβύσω για τήν ομορφιά παρά γιά ιό ψωμί νά ζώ».
Κ. ΠΑΛΑΜαΣ

(Ό Κύκλος ιών τετραστίχων 61)

Τό αιώνιο αίτημα τοΟ άνθοώπου γιά 
τή νέα ζωή, δέν είναι μ ι’ άφηρημένη ξε- 
χρέμαστη έννοια. Δέ ζητάει ό άνθρωπος τή 
νέα ζωή γιά τή νέα ζωή, *0 αυτοσκοπός 
δέ νοείται νά eivxt ή έννοια ν έ α  ζ ω ή .  
Τήν άναζητάει γιά νά τοΟ δημιουργήσει — 
ή, γιατί νομίζει δτι θά τοΟ δημιουργήσει— 
τις προϋποθέσεις έχείνες πού θά δώσουν ού· 
σιαστιχώτερο περιεχόμενο στή νέα του ζωή. 
Κ ι' αυτή γιά ν' άνταποχριθεί στις άπαιτή· 
σεις τού ανθρώπου, πρέπει νά γίνει ό φο
ρέας χάποιων στοιχείων πού μπορούμε, 
συμβατικά, νά τά πτΟμε I δ a ν t x ά. Αυτά, 
εμπεριέχονται στήν έννοια ν έ α  ζ ω ή  
πού θά πεί ένα τεράστιο ιδανικό πού μέσα 
του, σέ άπειρες Υποδιαιρέσεις, μπορεί νά 
κλείνει δλα τά ιδανικά τού κόσμου, τού 
χάθε ατόμου. Στήν περίπτωση αυτή, μπο
ρούμε νά πούμε δτι ή νέα ζωή—ιδανικό 
είναι καί ό αύτοσκοπός τού άχθρώπου— .

e0  Παλαμάς,. μέ τήν οικοδομή τής 
νέας ζωή; του, ύψωσε σύγχρονα xal τά 
ιδανικά πού τόν συγκίνησαν, σάν άνθρωπο 
καί σάν ποιητή, καί μαζί τους Ορθώθηκε 
στα πιό ψηλά σκαλοπάτια τής ζωής άπ* 
δπου είδε τόν άνθρωπο σάν ένα πλατύτατο 
θέαμα συγκινήσεων. Καί ίσως, τό πιό χα 
ρακτηριστικό νά είναι δτ^ τό ιδανικό του 
— τό πολυπρόσωπο έστω— δέν τό αναζή
τησε έξω από τή ζωή πούζησε. Τό ιδανικό 
τού τραγουδιού— καί τραγούδι γιά τόν 
Παλαμά, είναι όλόκληρη ή ζωή του— δέν 
τό άναζήτησε στά υπερκόσμια, έψαξε νά

τό βρεί στήν κοιτίδα του πού είναι 6 κό
σμος, αύτός άλλωστε πού τό δημιουργεϊ(ι). 
Καί μόνο τό γεγονός δτι κάτι τι πού τόν 
συγκίνησε μετουσιώθηχε σέ τραγούδι, είν' 
ένα στοιχείο π ρ α γ μ α τ ι κ ό  πού πλά
στηκε μέσα στή γήίνη σφαίρα μαζί μέ τό 
πιό £ωμαλέο ά^τίκρυσμα τής ζωής. (*) Τέ
τοιο είναι τό ιδανικό καί γιαύτό μπόρεσε 
νά συγκινήσει τόν ποιητή μας. ($) Ή  Δια- 1 2 3

1. *0 ίδιος ό Παλαμάς, γράφει; «Τό τραγούδι 
μου δέ βρίσκει στα υπερκόσμια τούς ιδεατούς τύ
πους τών πραγμάτων* Ιδανικό του είναι τό κοσ
μικό». (Ή ποιητική μου —τόμ. Α.—Γ. *0 λυρι
σμός τών όλων, σελ. 1ST).

2. «Ή ποίηση .τού είναι γιά μένα τό μόνο 
πραγματικό στοιχείο, xal τά πράγματα, πού δέ 
μπορεί περνώντας άπό μένα, παρά νά γίνουν 
ποίηση*. (*Η ποιητική μου —τ. Α,—Μέρος Λεύ
τερο— 01 τρείς λυρισμοί— σελ. 111).

3. Γιά τό ιδανικό, (*Η ποιητική μου, τόμ. Α. 
—Α. 6 ποιητής σελ. 22—*23) γράφει ό Παλαμάς; 
«Τό ιδανικό! Είναι πραγματικότης πιό μεγάλη 
άπό μιά ώηλή κορφή* ο! πρόστυχοι σκεπτικιστές 
τό άπαρνούντχι, τό θεωρούνε σάν όνειρο χασομέ
ρηδων άσόστατο* τό ιδανιχό πού τά παιδιά στά 
μεγάλα τους μάτια, στά μάτια τους πού τ* άντι- 
φεγγίζουν άχόμα τό μυστήριο μέσ* άπό τό οποίο 
τινάχτηκαν εδώ χάτου. τήν καθρεφτίζουν άχόμα 
τή λαχτάρα τού ιδανικού—τή συνείδηση τού ιδα
νικού βαθιά τί*ν έχει ό ποιητής κ* έργο του εί
ναι νά μάς δώσει στήν έντέλεια τήν εικόνα του 
σχηματισμένη. Ό ποιητής πού κρύβει πάντα μίσα 
του κάτι κι* άπό τό φυσικό τού παιδιού. Καί τί 
άλλο, τί χοινωνιχώτβρο έργο, άπό τό έργο τού 
ποιητή; Τό ιδανικό! *Η λαχτάρα τού ανθρώπου 
γιά τό πλησίασμα καί γιά τό άγγιαμα — άχόμη 
πιό κοντά καί λίγο πιό πολύ— πρός τήν εύτυχία  ̂
τή χαρά, τήν χαλωσύνη, τό μ 4 γ α καθώς τό λέτε*.
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κονία του στό πολύθεο (') ιδανικό, στάθηκε 
σαν ένας νόμος, σά μια Οπέρτατη αναζή
τηση. eH Διακονία αυτή, πήρε τήν έξιδα* 
νικευμένη μορφή της, κι* άν υπήρξε ή Ιδία 
μία ζωή— άφοΟ ή ζωή είναι ή προϋπόθεση 
καί γιαύτήν τήν αναζήτηση— πάσκισε να 
τήν σηκώσει πιο ψηλά άπό κάποιες άλλες 
διεκδικήσεις, κάποια άλλα αιτήματα. «Να 
σβύσω γιά τήν Ομορφιά παρά γιά τό ψωμί 
νά ζώ»—(2) θά τόν άκούσωμε νά μάς λέει. 
Είναι άκριβώς ή έξαρση του άνθρώπου, ή 
έπιθυμία του νά διακριθή σά λογικό δν 
άπό τήν έπίλοιπη πλάση καί νά δείξει 
πώς, ό αγώνας τοϋ άνθρώπου στη ζωή δεν 
είναι μονάχα ένα καρβέλι ψωμί.

Τό ουσιαστικό τούτο άντίκρυσμα στη 
ζωή, ό ποιητής μας, τό υπογράμμισε μέ 
τις πιό αδρές πινελιές που ξεπήγασαν άπό 
τήν καλλιέργεια τοΰ έαυτοϋ του καί. τό 
σταθερά κυρίαρχο έποπτικό του άγνάντεμα 
στήν δλη ζωή. Τό ίδανικό, λοιπόν, α ίτη 
μα καί έξαρση τοΰ υποκειμένου. Γνώρισμα 
του άνθρώπου άπό τήν άλογη πλάση καί 
άνέβασμά του σέ μιά σφαίρα ξεχωριστή.

Ποιά είναι δμως αύτά τά ιδανικά πού 
συγκινοΟν τόν άνθρωπο, πού διαρκώς τον 
σπρώχνουν σέ μιά ζωή ανθρωπινότερη, καί 
«πού ξυπνούν τήν ένέργεια του τραγουδι
στή»; (3) Ό  ποιητής μας, αύτάτά ιδανικά, 
τά ταυτίζει μέ τά δνειρα τού άνθρώπου 
πού, άνάμεσα στ’ άλλα, μπορεί νά είναι ή 
ίδια ή ζωή, ή παλληκαριά, ή όμορφιά, ή 
Α γάπη , ή Σοφία, ή Γαλήνη κΓ ένα σωρό 
άλλα, άνάλογα μέ τά αίτήματα τού και
ρού καί τήν σκοπιμότητα του άτόμου ή 
τής όλότητας—δργανωμένης καί δχι— πού 
θέλουν νά έξυπηρετήσουν.

Τά ιδανικά αύτά,—καθώς έπίσης, ή 
έλευθερία, ή Δικαιοσύνη κ. ά.— άποτελοΟν 
καί τις υπέρτατες άξιες στη ζωή τού άν
θρώπου. Έ  σκοπιμότητα πού έξυπηρετούν 
κάθε φορά αύτές οί αξίες μπορούμε νά τις 
δούμε κΓ άπό τόν σχετικισμό τών άξιων 
πού παραδέχεται ή άστική κοινωνία. Δη
λαδή, ή άστική κοινωνία δε δίνει τό προ- 1 2 3

1. «Τό τραγούδι μου είναι πολύθεο>. (Έποιη- 
τική μου—τόμ. Δ. σελ. 138).

2. Ό Κύκλος τών τετραστίχων 61.
3. Μ. Παναγιωχόπουλου*. Τά πρόσωπα και τά 

κείμενα—ΙΥ Κ. Παλαμάς σελ. 53.

βάδισμα σέ καμιά ά π’ αύτές παρά γιά ένα 
ώρισμένο χρονικό διάστημα. *Άν ένα "Ε
θνος πολεμάει μ* ένα άλλο Έ θνος, άναν- 
τίρρητα, ή αξία πού θά πάρει τό προβά
δισμα, είναι ή έλευθερία.

"Αν βρισκόμαστε σέ μιά ειρηνική έπο- 
χή, τά δικαιώματα τού άτόμου τείνουν 
νά διασφαλιστούν πιό στέρεα, άπέναντι 
στήν άνθρώπινη δικαιοσύνη, στήν άτομική 
του έλευθερία κ.λ.π. Αύτή ή ευελιξία καί 
τό άνεβοκατέβασμα τών αξιών— ιδανικών 
τοΰ άνθρώπου, πρέπει νά χαρακτηρίζουν 
μιά μεταβατική κατάσταση, μέσα στήν μα
κραίωνη πορεία τής άνθρωπότητας. νΑν, 
ξεπεραστοϋν πολλές άδυναμίες τού άνθρώ
που, άν τά πάθη κυριαρχηθούν, άν ό άν
θρωπος πιστεύει πώς ή ζωή τού διπλανού 
του άξίζει δσο καί ή δική του ζωή— σ’ 
δποΐα πλάτη καί μάκρη τής γής κΓ άν 
βρίσκεται, δποια γλώσσα κΓ άν λαλεί, 
δ,ποιο χρώμα κΓ άν υπερτερεί στό πρόσω
πο του, δ,ποια κΓ άν έχει Θρησκεία, π α 
ράδοση, πολιτισμό— τότες, μπορούμε νά 
πούμε πώς πολλές συμβατικότητες καί 
σχήματα— πού ή άμάθεια τά δρθωσε— 
θά λείψουν καί τότες, δ άνθρωπος θά π α 
ρουσιαστεί γυμνός μαζί μέ τήν άλήθεια 
γιά ν’ άξιολογήσει τις άξίες— ιδανικά πού 
μ ε ί ν α ν ε .  ’'Ετσι, ή άνθρώπινη ζωή, θά 
πορεύεται μιά γαλήνια πορεία μέ άντικει- 
μενικό σκοπό τόν ύψωμό της! ’Ίσως, τού
τες νάναι σκέψεις ένός άπωτάτου μέλλον
τος. Είναι δμως, γιά  τόν συντάχτη τούτου 
τού βιβλίου, πολύ άνθρώπινες καί γΓ  αυτό 
πραγματοποιήσιμες. Ό  χρόνος, δέν άντι- 
μετωπίζεται στις προβλέψεις. Τό «Πολλά 
γάρ πολλών κυρεί» τού Εύριπίοη (’)» είνα 
πάντα μΓ άλήθεια πού μόνον τό χρόνο 
δέν μπορεί νά προσδιορίσει.

Τ ί είναι, λοιπόν, τό ιδανικό; Μήπως 
είναι τάχα μιά έξωκοσμική άναζήτηση, 
κάτι τέλος πάντων πού μάς έρχεται άπό 
δνειρα υπερκόσμια; ’Ασφαλώς, δχι! Ό  Πα
λαμάς, θά μάς τό πει καθαρά πώς τά 
ιδανικά, δέν είνε φεγγοβολιές άπό τ’ άσ
τρα φερμένες, άλλά είνε βγαλμένα μέσ’ 
ά π ' τήν πολύχυμη ούσία τής ζωής, 
πού δέν μπορεί νάναι παρά ή πεμτουσία 1

1. «’Ιφιγένεια έν Ταύροις*.
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της καθημερινής μας χιλιάκριβης ζωής. 
Είναι, μ* άλλα λόγια, πραγματικότητα. (’) 
Στις «Νύχτες του Φήμιου», θά μάς τό 
πει καθαρά: «νΟχι, δεν είναι άπό άστρι- 
κές φεγγοβολιές τά ιδανικά (1 2 3 4). Μέσα σ* αυ
τήν την πραγματικότητα πού την κατέχει 
ό ποιητής μας, καθώς είναι θρεμμένος μαζί 
μ’ αυτόν τόν κόσμο καί τά στοιχεία τής 
ζωής πού τόν συγκινεί, άγάπησε τά ιδανι
κά τά πολυπρόσωπα καί φτερούγησε μαζί 
τους σάν ένας διακονιάρης. Μέ τούτα, ψά
χνει νά βρει την ευτυχία του καί τη χαρά 
του, δ,τι πιό ποθητό ζήτησε ή άνθοώπινη 
ζωή. Η

Ή  όμορφιά, ή άρετή καί ή άλήθεια 
elvat τά ιδανικά πού παίρνουν τή μορφή 
τών θεών καί γ ιά  τούς όποιους οί νέοι θά 
πρέπει νά πολεμουν καί νά θυσιάζονται. 
Στά νιάτα μέ τή φλόγα πού τά καίει άπευ* 
θύνεται δ ποιητής μας, γιατί αυτά θά νιώ
θουν περισσότερο τό ψηλότερο νόημα τής 
δημιουργικής αυτής παρότρυνσης;

« ....εμπρός! γιά τους Θεούς, ώ νέοι, και 
[ πολεμήοτε!» (*)

Στά νιάτα πιστεύει δτι μπορούν νά ση
κώσουν στούς ώμους τους τή μεγαλύτερη 
θυσία. Ή  ψυχοσύνθεσή του, οί δρμές του 
καί τά πάθη του, αυτές αί αλόγιστες έκ- 
στρατεΐες του, νιώθει νά τόν φέρνουν στό 
μεγάλο στρατόπεδο τής φιλοπόλεμης νιό· 
της. Καί είναι πρώτ* άπ* δλα, ένα μεγάλο 
παιδί ό ποιητής μας, γιατί τέτοιος είναι 

. καί κάθε ποιητής. « Ό  ποιητής πού κρύ
βει πάντα μέσα του κάτι κ ι’ άπ’ τό φυσικό 
τοϋ παιδιού». (δ) Είναι, δμως, κάτι πέρα 
καί πάνω άπό τό παιδί ό Παλαμας. Είναι 
ό άνθρωπος πού ένιωσε τήν πίκρα τής 
ζωής. eH ανθρωπιά του, οί φωνασκίες του,

1. Μας το λίβι ό Παλαμας: «Τό Ιδανικό! Εί
ναι πραγματικότης πιό μεγάλη άπό μιά ψηλή 
κορφή». *Η ποιητική μου — τομ. Δ.— Ό ποιη
τής (Δ) σελ. 22 (1932).

2. «Οί νύχτες τού Φήμιου* —Οί οτερνές —226.
3. «Τό Ιδανικό: *Η λαχτάρα τού άνθρώπου 

γιά τό πλησίασμα καί γιά τό άγγισμα— άκόμη 
πιό κοντά καί λίγο πιό—πολύ— προς τήν εύτυ- 
χία, τή χαρά, τήν καλωσύνη, τό μέγα, καθώς τό 
λέτε». Ή ποιητική μου—τόμ. Α.— Ό πο ητής 
(Δ) σελ. 23 — 1932.

4. Ή ασάλευτη ζωή—Εκατό φωνές—69.
6. *fl ποιητική μου— τόμ. Δ. *0 ποιητής.(Α)

καί ό μαζικός ξεσηκωμός πού τόν καλ
λιεργεί καί πού τόν φέρνει μέσα στό πλή
θος τών πρωτόπειρων καί πρωτόβγαλτων 
νέων στή ζωή, είναι ή πιό θαρραλέα καί 
σκληρή θέση του ποιητή μας. Γεύτηκε τήν 
άρνησιά τής ζωής, ποτίστηκε χολή, έσπασε 
στούς άνεμοστρόβιλους τά φτερά του, δμως, 
δέ λησμόνησε τίποτε. Δέν ήθελε νά λησμο
νήσει τό πέρασμά του μέσ’ άπ* τά κανάλια 
τής έχθρικής ζωής, μ* δλα τ ’ άντίξοα, μ' 
όλους τούς συμβατισμούς καί τις έκεχει- 
ρίες, πού υπήρξαν γ ι ’ αύτόν ή πιό δδυνηρή 
αίσθηση τής πραγματικότητας. Στήν πλα
τιά γνώση αυτής τής αίσθησης, έγινε δ 
διαφεντευτής τής μοίρας του. Μ* δλα γνω
ρίσθηκε, μ* δλα πάλεψε, μ* δλα συμφιλιώ
θηκε κΓ ένιωσε ώς καί τήν πικρότερη γεύ
ση τής μοίρας τού άνθρώπου πού θέλησε 
νά τήν άνεβάσει.

Έ  διακονία του στά πολυπρόσωπα καί 
πολυσάλευτα ιδανικά, ύστερα άπό τά κον
ταροχτυπήματα πού έδωσε γιά νά κερδίσει 
τή ζωή, είναι ή άδιάκοπη λαχτάρα του 
καί δ πόθος του δ τρανός νά ξελασπώσει 
τόν άνθρωπο άπό μιά χαμοζωή που τόν 
περιτρέχει. Στούς δρόμους του καί στις μα- 
κρυνές καί κουραστικές πορείες του, τά 
δικά του ιδανικά, πού γίνονται καί ιδανικά 
δλης τής άνθρωπότητας, τόν δδηγοϋν. Μέ 
τό τραγούδι του, πού είναι ή φιλοσοφι
κή γνώση καί ή συγκίνηση στό θέαμα τής 
ζωής πού είναι θειο καί τίμιο νά τή ζει 
κανείς, διαμορφώνει τίς καινούργιες πο
ρείες πού θά φέρουν τόν άνθρωπο σέ κά
ποια λύτρωση. Ε κ ε ί  πού σέ κάθε άλλο 
θνητό μιά μοιρολατρεία θά του έκοβε τά 
φτερά ή, κάποια φυγή άπό τήν ώμή άντι- 
μετώπιση τής ζωής θά τόν έκανε λιποτά- 
χτη, αυτός, ζητάει νά πλάσει μιά καινούρ
για νοοτροπία στή χάραξη τής πορείας πού 
δδηγεί στό πολυπρόσωπο ιδανικό.

c0  Παλαμας, κρατώντας στό χέρι του 
τήν άγωνιστική ρομφαία μιας ανθρωπινό
τερης ζωής, πορεύεται προδρομικά στίς με
γάλες λεωφόρους τής ζωής γιά νά υποτά
ξει τά δύο μετέωρα τής πανανθρώπινης 
άδημονίας πού δέν είναι παρά ή I π t β ί - 
ω σ η καί ή δ ι α κ ο ν ί α  τ ο Ο ί δ α ν ι -  
κ ο 0. ΓΓαύυό, ή ποίησή του, πού τήν έχει 
ένα κάστρο γιά νά μάχεται μέ τό λόγο,



καί τήν ιδέα μέσα στή ζωή, απευθύνεται 
στόν αίώνιο άνθρωπο. Στα ίδια τ ’ αναλλοί
ωτα πάθη, τα μίση, τις μιζέριες τις άν· 
θρώπινες καί τα αιτήματα, στα πρόοχαρα 
καί στα πονεμένα αισθήματα τής ζωής, σ’ 
δλα όσα τυραννούν τόν άνθρωπο τούτης 
τής πολύπαθης γής. ’Απέναντι σ’ αυτόν 
τον άνθρωπο μιλάει δ Παλαμά;, πού, κα
θώς τόν νιώθουμε, ψάχνει να βρει καί νά 
ντυθεί τή μορφή τοΟ κλασσικού. ΜΙσ’ άπό, 
τά συγκαιρινά πού τόν ταράζουν, από τις 
αναπολήσεις ένός παρελθόντος καλού—κα
κού, πού βαριά έχει ρίξει τή σκιά του στό 
παρόν, καί άπό τό στοχαστικό άγνάντεμα 
ένός μέλλοντος πού μαζί του όδοίπορεί, 
(έχει τήν αίσθηση δτι προπορεύεται άπό τή 
γεννιά του) σφυρηλατεί τό κλασσικό, τό 
άθάνατο μέσα στό έργο του. Ή  διακονία 
στά ιδανικά του, είναι ή απόλυτα ίδια με 
των άλλων ατέλειωτων γενεών πού πέρα
σαν πάνω σ’ δλα τά μήκη τού πλανήτη 
μας. *Άν θέλουμε νά κυριολεχτήσουμε, ό 
Παλαμάς, δέν γνιάστηκε τόσο γιά τόν άν
θρωπο —τον δχτο ή τόν διαλεχτό— πού 
ζούσε τήν ίδια μέ κείνον έποχή. Τόν έγνια- 
ζε δ άνθρωπος τής κάθε έποχής άρκεϊ πού 
ή ταύτιση των ένδιαφερόντων, οί ίδιες ανα
ζητήσεις, είχανε ϊν  άπόλυτο δέσιμο μετα
ξύ τους. Πίστευε πώς ήτανε ό ποιητής τού 
γένους του /καί τού καιρού του, άλλα τό 
γένος του καί τόν καιρό του τά έβλεπε 
άπό τήν άχρονη σκοπιά μέσα στήν αίωνιό- 
τητα, κάτι σάν έπεισοδιακό, κάτι, τέλος, 
δυσκολοξεχώριστο μέ δλη τήν ουσία τής 
ζωής, με τά γεγονότα πού τά δημιουργεί 
ό αιώνιος άνθρωπος. Και ή ποίησή του, 
σ’ αύτόν τόν αίώνιο άνθρωπο άπευθύνε- 
ται. (·). Τά συγκαιρινά, δμως, πούτόνσυγ* 
κινούν, πού τού πυρώνουν τή διάθεση 
γιά κάποια ξεκινήματα δημιουργικά, 
πού, αίσθαντικός καθώς είναι, τόν γεμ ί
ζουν άπό μίσος καί δργή, άπό πρόσχαρα 
ξεφωνητά, έχουν άναντίρρητα, στή διαμόρ
φωση τών αισθημάτων του, καί τών στο
χασμών του, μιά ίδιάζουσα θέση. Ε ίν’ αύ· 1

1. Γράφει ό ίδιος ό Παλαμάς: «Μά ή ποίηση 
δέν είναι μήτε γιά τόν όχλο, μήτε γιά τους λί
γους μετρημένους. Είναι γιά τόν αίώνιο τόν άν
θρωπο». Γράμματα (1907) —τόμ. Β.—Α. Έ  ποίη
ση στόν περασμένο τόν αΙώνα.

τά πού πρυτανεύουν μέσα του, αύτά πού 
στέκονται άφορμές γιά τά μεγάλα ξεκινή
ματα. Σ ’ αυτή τήν πραγματικότητα πού 
ζεί, γεύεται δλες τΙς ουσίες τής δεδομένης 
στιγμής άνάμεσα σ’ έναν κόσμο πού συνει
δητοποιείται μέσα σ’ αύτόν. Αύτός, δμως, 
ό κόσμος γιά τόν Παλαμά, είναι ή άφορμή 
πού τού δόθηκε, είναι τό υλικό πού κρα- 
τάει στά χέρια του γιά νά μελετήσει μέσα 
στό άλχημικό άργαστήρι τούτης τής γής, 
γ ιά  νά βγάλει καί νά έπεκτείνει τά συμπε- 
ράσματά του, ώστε νά μάς δώσει τήν κλασ
σική μορφή τού αίώνιου, τού άθάνατου 
άνθρώπου.

Τά (δανικά, λοιπόν, πού άναζήτησε, 
πού διακόνεψε ό ΙΙαλαμάς, είναι τά αίτή- 
ματα τής έποχής πού ζεί, πού, κι’ αυτή 
μέ τή σειρά της, ή έποχή του, είναι μ ι’ 
ακαριαία προβολή μέσα στό χρόνο.

Ιίοιά eivat ή ’Αλήθεια πού κυρίαρχα 
δεσπόζει μέσα στή συνείδηση τού ποιητή 
μας, καί είναι κ ι’ αύτή μιά πρώτιστη δια
κονία ίδανικου; Γιά τόν Παλαμά, καμιά. 
Ή  ίδια ή αλήθεια δ'ταν τήν άπόζητάει κα
νείς σάν ιδανικό καί δλα τά άλλα αίιήματα 
κάποιων άλλων ιδανικών, άποτελούν μιά 
κατάσταση συμβατικής, ύποκειμενικής άλή- 
θειας.Στό σημείο τούτο, κύτταξε όρθά καί 
κριτικά ό ποιητής μας. Ό  ίδιος λέει «πώς 
ή άλήθεια είναι κάτι άσύλληπτο, πώς, 
άλήθειες, μόνον σύμφωνα μέ τούς άνθρώ- 
πους πού τις πιστεύουν, βρίσκονται, δσο 
νά γίνουν αύριο ψέμματα καί πώς τά πράγ
ματα δέν δπάρχουν παρά μέσα μας ('). 
Μέσα σ’ αύτόν τόν κόσμο του, τόν πληθω
ρικά αισθηματικό καί συγκινημένο, τά βρί
σκει δλα. "Ολα τά δμορφα πού τ ’ άγάπησε, 
δπως άγαπούν οί ποιητές, μέ τά σπάταλα 
αισθήματα, τ ’ άναζήτησε καί τά βρήκε μέ 
τά σκιρτήματα τού δικού του έσωτερικού 
κόσμου. Αύτό πού μάς είπε σέ λόγια άπλά, 
πεζά, θά μάς τό πεί καί μέ τό στίχο:

«Τα δμορφα τ αγάπησα, ποιητής, 
δεν τους δίπλωσα ποτέ ζητιάνου δίσκο. 
Σ ι ’ άργαστήρι μου άναχωρητής, 
μέσα μου τά βρίσκω». (*) 1 2

1. Κ. Παλαμάς: *Π ποιητική μου τόμ.Β—Πα
σχαλινή Ινθύμηση σελ.— 80.

2. Κ. Παλαμάς: *0 Κύκλος τών τετραστί
χων (71).
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Ή  έσωτερική εύχαρίστηση, τόν συγ- 
κινουσε πιότερο άπό κάτι κοσμικό, δπως 
άλλωστε, τό καρτέρεμα μιας κάποιας χ α 
ράς στη  ζωή του, τόν έθελγε περισσότερο 
ή, μοναδικά θά μπορούσαμε νά πούμε, πα 
ρά ή χαρά ή Ιδια πού σβυέται καί χάνε
ται χωρίς τις περισσότερες φορές νά είναι 
τίποτα. Αύτή ή προσμονή, ή έσωτερική 
χαρά πού κάνει νά σκιρτά μέσα του ένας 
κόσμος π ρ α γ μ α τ ι κ ό ς  πού τόν ζεί 
καί τόν κατέχει, είναι ή καλύτερη εύτυχία, 
μάς λέει ό Παλαμάς γιά τόν άνθρωπο. (1) 

νΙσως γιατί την αισθανόμαστε, ίσως 
γιατί τή ζούμε, άναντίρρητα δμως, γιατί 
μάς λικνίζει τά πιό γλυκά δνειρα μιάς 
έφήμερης ζωής. Έ δώ  μάς φανερώνεται νά 
είναι 6 άνθρωπος τής Ιδέας, 6 ποιητής 
πού κορφολογάει τήν αίσθηση του ίδανι- 
κοΟ. *Οχι δ κούφιος ιδεαλιστής, ό άμετα- 
νόητα παραδαρμένος τής ζωής άπό μια 
στείρα άντίληψη στό κοίταμα τής ζωής, 
άλλα τέτοιος πού τά ιδανικά νά είναι γ ι ' 
αύτόν «υπερβατικά φιλοσοφήματα» άπό 
μιά πείρα ζωής καί δέν ξεπερνούν σέέχτα- 
ση καί έντασητήν έμπειρία τής ζωής.Είναι 
δυό ίδέες αυτές άφιλίωτες μάς λέει ό ίδιος, 
πού τόν συνταράζουν πού, γ ι' οί δυό, συγ- 
κυριαρχοΰν μέσα του γιά νά δημιουργήσουν 
τό άδιαίρετο σύνολο του άτόμου. (1 2 *)

Ό  ποιητής μας, κράμα ιδέας καί Ολης. 
Ή  ίδέα πού άνεβάζει τόν άνθρωπο καί ή 
Ολη πού συλλαμβάνει τήν ίδέα. Δυό στοι-

1. «Έγώ χάρηκα τήν καλύτερη εύτυχία που 
δίνεται του άνθρώπου* το καρτέρεμα μονάχα τής 
χαράς* δχι τή χαρά τήν ίδια* Κ. Παλαμάς. Ή 
ποιητική μοο (1940)—τόμ. Β. Τά πρώτα χρόνια— 
σελ. 10.

2. Μάς τό λέει ό ίδιος ό Παλαμάς όταν γρά
φει... «....συγκυριαρχοΰν μέσα μου δύο ίδέες άφι
λίωτες, σά νά μέ συνταράζουν δύο αντίθετα ρεύ
ματα: ή έπιστήμη μέ τήν εμπειρία της καί ή με
ταφυσική μέ τήν Ιδεολογία της. Μέ δυό λόγια.* 
θετικισμός καί Ιδεαλισμός. *Η κάθε μιά δύναμη 
μέ τραβά διαφορετικά* ξέρω πώς ή θετική έπι- 
στ-ήμη μπορεί κάπως νά μέ μυήση σ' αύιό που 
λέμε άλήθεια, όταν μέ τά λόγια δέ θέλουμε νά 
παίζουμε. Καί πάλι έρχεται τ’ όνειρο τό μετα
φυσικό μέ τήν αξίωση νά μου βαθύνη άπειροστά 
τούς ορίζοντες. *Η φαντασία μου καί ταυτόχρονα 
καί άράδα—άράδα θερμαίνεται καί άπό τά υλι
στικά καί άπό τά υπερβατικά Φιλοσοφήματα*. 
*Η ποιητική μου — τόμ, A,—ΙΥ ό λυρισμός των 
όλων— (οελ. 137).

χεία προϋποθετικά τής ζωής. Καί στήν 
πραχτική άντιμετώπιση τής ζωής καί στις 
φιλοσοφικές του ένατενίσεις, δ Παλαμάς, 
θερμαίνονταν άπό τή γενικότερη συγκίνηση 
τής ιδέας του. Στό σημείο αύτό, υπήρξε 6 
φωνακλάς, ό ρήτορας, γιά νά έπιβάλει μ5 
ένα έντονο τρόπο τις ιδέες του. «*Αν ε ί
μαστε δλοι έντονοι στις ίδέες μας, θά κερ
δίζαμε νομίζω» γράφει ό ίδιος σ ένα του 
γράμμα πρός τό Ρήγα Γκόλ^η γιά τό θά
νατο του Παρορίτη. (*) Αύτές οί έντονες 
ίδέες του είναι ή ένεργητική παρότρυνση 
στήν κατάφαση κάποιου ιδανικού. Ή  άγω- 
νιστική διάθεση του άνθρώπου στήν άπό- 
χτηση τής έλευθερίας του, νεκρώνεται στό 
άλυσσόδεμα πού τό προστάζει τό ιδανικό. 
Οί χαλκάδες τών λογής τυράννων πού εί
ναι φτιαγμένοι άπ* άνθρώπινες ιδιότητες, 
δημιουργουνται καί καταστρέφονται άπό 
τό πέρασμα τοΟ χρόνου, άπό τήν πάλη του 
άνθρώπου, άπό τή συνείδηση τοΟ πολίτη. 
Οί άλυσσίδες δμως πού κρύβουν μέσα τους 
δλη τήν ούσία του ιδανικού, τού άχρονου 
καί τοϋ πανανθρώπινου, δέν σπάνε ποτές 
μάς λέει ό Παλαμάς, Οί άνθρωποι ζοΟνε 
έλεύτεροι—άλυσσόδετοι, καί όφείλουν νά 
γονατίζουν μπροστά σ* αύτό τό άλυσσοδέ- 
σιμο. Ή  νιότη, πρώτη πρέπει νά φοράει 
αύτές τις άλυσσίδες πού,

«Τ’ δνομά τους άλήθεια χι ώραιότη,
ταπεινοσννη, Γνώση , νπαχοή.
Σ * ενα πρόοταμ άχοννε, στερνοί πρώτοι.
Τον κόσμου οι νόμοι, χι άγθρωποι χαΐ

[λαοί». (2)
Οί άλυσσίδες αύτές πού συνεχτικά σμί

γουν τούς αρμούς των άνθρωπίνων άναζη- 
τήσεων, πλάθουν δημιουργικά σύμφωνα μέ 
τήν γνώμη τού ποιητή μας— τήν άπόλυ- 
τη ελευθερία. Δέν είναι άλυσσίδες άπό κεί
νες πού μοιραία θά σπάσουν στήν ώριμη 
ώρα τής πτώσης τους, είναι αύτές πού τίς 
προκαλεϊ δ όμαδικός, κοινωνικός συγχρω
τισμός τών άνθρώπων. Είναι τόσο βαθιά 
ριζωμένες μέσα μας, πλασμένες κι* άναθρε- 
μένες γιά τήν κοινωνική διαβίωση τών άν-

1. Κοίτα, «Νέα 'Εστία* —Ιτος ΣΤ.'—1932— 
τεύχος 121 σελ. 44.

2. Ε. Παλαμάς. 01 καημοί τής Λιμνοθάλασ
σας—Σατιρικά Γυμνάσματα— 9 (σελ. 69).
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θρώπων, πού αυτές, έξω από κάθε μετα
φυσική αγωνία πέρα από κάθε ξόανο τής 
άδυναμίας μας, έπηρεάζουν όλοκληρωτικά 
τίς ένέργειές μας.

•Κ ι9 άν καμμιά μέρα 6 άνθρωπος νψώση
[το κεφάλι

ώς τά ουράνια νψη
Και κάθε δύναμη άρνηθή, κάθε Θεό προσ-

[6άλη%
κάθε βωμό σνντίρψη.

,ΚαΙ γκρεμισμένοι άπδ ψηλά οι Θεοί στά κα-
[ταχθόνια,

λησμονηθούν κ εκείνοι,
Πάντα θεοί Θά είναι τής γης ή ώμορφιά

[ή αΙώνια
κι ή αιώνια καλοσύνη!» (ι)

Τά ιδανικά τοϋ Παλαμά, άμετάθεχα, 
άπαρασάλευχα κ ι’ αίώνια κυρίαρχα στή 1

1. Τά μάτια τής ψυχής μου—’Αρχαίοι θεοί — 
ΟΙ θεοί. (σβλ. 36).

ζωή μας. Ή  έξαρση τσΟ κλασσικού κ ι’ 
αναλλοίωτου αιτήματος τής άνθρώπινης 
ράτσας μεσ’ άπό τις φεγγοβολιές καί τα 
έρέβη τών αιώνων καθώς ξεκινάει, είναι 
χαρακτηριστική. Τό κάλλος, πού ποτέ δέν 
έπαψε νά είναι για τόν άνθρωπο μια ιδα
νική χάρη, όδεύει για τόν ποιητή μας, πάν
τα στά ίδια κράσπεδα τής όποιας ζωής. Οί 
Θεοί τοΟ Ό λυμπου πέρασαν, τό κάλλος 
τών άρχαίων, σάν Ιδανικό, παράμεινε. Οί 
άνθρωποι πάλαιψαν μέ τούς δυνατούς, μέ 
τήν άμάθεια, μέ τούς κύκλους καί τά σχή
ματα. σύντριψαν πολλές φορές τούς χαλ
κάδες πού τούς στερούσαν τήν έλευθερία. 
Οί άλυσσίδες, όμως, τοΟ κάλλους ή του κά
θε ίδανικοΟ μείνανε μέσα στό υποσυνείδητο 
σάν βίωμα αιώνων, σάν ένστιχτο κυρίαρχο 
πού συνωδά μ* αύτό καλλιεργεί καί ή σκέ
ψη τήν καταφατική της ένέργεια. Αύτός 
είναι ό ρόλος καί ή θέση πού παίρνει τό 
ιδανικό στή ζωή τοΟ Παλαμά.

(Συνεχίζεται)

Β Ε A T  Ρ Ι ΚΗ

Κουράστηκε ν* αγαπά καί νά πεθαίνη 
γ ι’ ανθρώπους πού στό βάθος αγνοούσε. 
’’Απειρος κύκλους ό ήλιος διάβηκε 
πού μ5 ελπίδες τόν γέμιζε, 
ώσπου ή νύχτα τόν εύρισκε 
πού τρυφερά έκλεινε τις πληγές του.
Τέλος βρήκε μιά παιδική μορφή, 
μιά ζωγραφιά πού τού χαμογελούσε 
καί τή λέγαν « Β ε α τ ρ ί κ η » .  
Χαμογελούσε ή τόν κοίταζε θλιμμένη 
δεν μπορούσε νά πή.
'Ωστόσο τήν αγάπησε σάν άφθαρτη 
εικόνα γυναίκας πού δέν γνώρισε.
Τά μάτια ίου χαϊδεύουν τά μαλλιά της, 
τό στόμα του τή φωνή της γυρεύει 
σάν άλλος Δάντης νά τήνάναστήση.

Μά εκείνη αμίλητη τόν βλέπει.
Ξέρει πώς δέν θά χαιρόταν τόσο 
άν ξαφνικά τού μιλούσε ή τόν κρατούσε 
άπ9 τό χέρι σά γυναίκα ερωτευμένη.
Μπορεί καί νά τόν πλήγωνε άθελά της 
καθώς τόν ΠυγμαλΙωνα ή Γαλάτεια.
Τώρα εκείνος τή ζωή ξεχνάει
στον άπειρο κόσμο τής Τέχνης βυθισμένος.

*Λλέκος Μιτζάλης



Η ΜΝΗΜΗ ΤΗΣ ΝΕΙΟΤΗΣ

Δώστε μας τη νειότη μας που σκορπίστηκε στους πολέμους.
Το πρώτο μας χτυποκάρδι
που το ταξίδεψε ή νυχτόπεταλούδα σι}} γη τών ανθρώπων.
Δώστε μας την αγάπη
— που την έκλεψε ένας σίφουνας— στο κάστρο τής θλίψης μ(χς.
Στο Γ ράμμο , ένας φτωχός σταυρός κι9 ένα σβηστό καντήλι . 
ύστατος χαιρετισμός στη νειότη και στα όνειρα.
Για τό μελαχροινο έφηβο
μέ τά τριαντάφυλλα στα μάγουλα καί τό χαμόγελο τής σιγουριάς
Σ 9 αυτή τη γή % τραγούδησε ή νειότη του κόσμου δλου,
Κοιμήθηκε δ Χάνς
κάτω από τή μελαγχολική σημύδα.
Βγάλε τό μπουρνούζι σου αγόρι του Μαρόκου 
να μάς δείξης τή νωπή πληγή τής μάχης σου.

I I  ' '
Δέσαμε τά καράβια στα γκρίζα μουράγια μας.
9Απόψε θάναι ομίχλη
καί θάρθη τό κύμα ορμητικό σαν και τότε.
Βγάλε τό γράμμα  απ’ τον κόρφο σου θλιμένε ναύκληρε 
ξαναδιάβασε τήν τελευταία γραμμή τής αγρυπνίας σου.
Δώστε μας τή νειότη μας σεις που μάς τήν κλέψατε.
Θάταν καλύτερα ενα παραμύθι τον χειμώνα 
ν9 άνιστοροϋσε τό αίμα μας και τό δάκρυ μας .
Θάταν καλύτερα σ9 ένα βυζαντινό ψηφιδωτό 
νάμεινε για πάντα τό υφάδι τού πόνον μας,

I I I
Νά ρωτήσετε δλους.
Νά ρωτήσετε τον κόσμο δλο
για τό κορίτσι με τά πράσινα μάτια
πούναι τώρα μιά ξεχασμένη Ιστορία.

Νά ρωτήσετε τήν άνοιξη— άν ξανάρθη— 
νά ρωτήσετε τήν παπαρούνα— άν μάς θνμηθή—
Νά ρωτήσετε τό μελαγχολικό άγόρι Ν
μήπω ς τήν είδε καί δέν τής μίλησε...
Νά ρωτήσετε τό πρώτο χελιδόνι γιά τό γυρισμό της.

I V
9Αν θές νά θυμηθής τή νειότη σον} θυμήσου τά σύννεφα.

Τότε,
που φέρνουν τή δροσιά μιάς μέρας εαρινής.
Τότε που φέρνουν τήν έκπληξη μιάς καταιγίδας, 
τήν ορμή καί τό φώς μιάς μοναδικής στιγμής.

Δώστε μας τήν άνοιξη, που ήταν ή νειότη μΐΧς.
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Κοντα, στο ρυάκι κάθεται ένα κορίτσι.
Μέ μεταξωτά μαλλιά, 
μέ ήρεμα μάτια,
μ * ενα ξεχασμένο τραγούδι στά χείλη.
Ποιος ξέρει ποιο νάναι τ δνομά της;

V
'Απόψε, να ζήσουμε με τις μνήμες και τα παράπονα.

Νά Θυμηθούμε ενα έφηβο, 
νά περιμένουμε h a  κορίτσι,
νά φροντίσουμε γιά το καντήλι, έτσι νά μη μένη σβηστό...

Θάρθη μαζί μας δ Χάνς
καί τδ αγόρι με τδ λευκδ μπουρνούζι.
Θάρθη στά χείλη μας τδ τραγούδι ένδς νησιού,
τού νησιού, που τδ παζάρευε τής ώμορφιάς ή θεότητα.

Γιά κύτταξε ξανθδ αγόρι, τή σημύδα τής μελαγχολίας σου!

9Εκει μένει δεμένο με τή γή μας 
τδ χαρούμενο δρόσημο των χρόνων σου.
9Εκεΐ, είναι τά ξανθά σου τά μαλλιά, 
τά γαλανά σου μάτια και τδ τραγούδι σου.

'  Ποιδς είδε τή Ραλλού καί δεν μού μήνυσε;
V !  ‘

Θά πρέπει νά μάς φέρετε πίσω τή νειότη μας, 
σεις, πού μάς τήν κλέψατε μέ τά λόγια σας.
Θά πρέπει νά μάς δώσετε τή χαρά , 
σεις πού τή φέρατε κοντά ατούς σταυρούς/

Μάς κλέψατε τδ χαμόγελο και τδ φως των ματιών μας.

V l I cΘά πρέπει νά μιλάμε γιά παλιές Ιστορίες
γιά νά θυμόμαστε τδ Χάνς καί τδ άγόρι τού Μαρόκου.
Θά πρέπει νά μού λε£ γιά τή Ραλλού
έτσι γιά νά μή ξεχάσω πώς τόσο τήν άγάπησα.

9Απόψε οι πυγολαμπίδες Θά χαρούν τήν τελευταία νύχτα.

*Ωσπου νά σβύση τδ τελευταίο άστρο,
ώσπου νά σβύσουν κι9 εκείνες άπ ’ τον τελευταίο σπασμό.
Θά ξεχαστή ή Ραλλού,
στήν προσέγγιση ένδς κοριτσιού με τά χρόνια της...

νιπ
9,Ασε με νά σού πώ γιά τή σημύδα 
δταν κλαίει στδ άγγιγμα τού άνέμου. 
νΑσε με νά σού πώ γιά τ* άγόρια τού κόσμου 
πού κοιμούνται ήρεμα καί άδιάφορα.

9Ά σε με νά σού πώ, γιά κείνο πού Θάρθη καί θά φύγη.

Εύάγγ. Δικήτας



Λ ΕΥ ΤΕΡΗ  Ν. ΠΛΑΤΗ

ΓΙΑΝΝΗ XAJZINH: "ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ,,
(Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Η  Μ ΕΛ ΕΤΗ )

Δέ θά μπορούσε κάνεις σοβαρά νά υποστηρίξει δτι ό κριτικός είναι καλλι
τέχνης. Τό έργο του δεν αναβρύζει άμεσα από τις καλλιτεχνικές δημιουργικές πηγές 
τού ανθρώπου, ώστε νά είναι καλλιτέχνημα’ αλλά συνδέεται μαζί τους έμμεσα 
μόνο, μές από τό φιλτράρισμα της συνειδητότητας. ’Αληθινά, τό κριτικό έργο δέν 
έχει την αφέλεια ούτε την αυτάρκεια της γνήσιας ύπαρξης— δέ ζεΐ, μέ μια λέξη’ 
παρά αγωνίζεται νά συνειδητοποιήσει μια ξένην ύπαρξη και δ,τι αμεσότητα ξύπνησε, 
από τούτην, εντός μας. 'Ανήκει επομένως σέ άλλη διάσταση ή κριτική και σέ άλλη 
— ασύγκριτα ψηλότερη από δηιιιονργική άποψη— ή τέχνη. Χρέος, γ ι3 αυτό, και 
του μεγαλύτερου κριτικού είναι ό βαθύτατος σεβασμός και προς τό ελάχιστο γνή
σιο καλλιτέχνημα, και προς την πιο αποτυχημένη ακόμη ειλικρινή καλλιτεχνική 
προσπάθεια.

'Ωστόσο, άν καλλιτέχνης δέν είναι δ κριτικός, είναι όμως αναμφισβήτητα 
καλλιτεχνικός. Πραγματικά, ή λέξη «κριτική» μια πλευρά μόνο εκφράζει από τό 
εννοιολογικό περιεχόμενο τού δρου. Γιατί τριπλή είναι ή κριτική λειτουργία. Ξε
κινά μέ τήν κατανόηση, και περνώντας μαζί της μ·ά σειρά κριτικές δοκιμασίες, πού 
κάθε στιγμή γεννιούνται, ξεχύνεται στο γλυκό ποτάμι τής έκφρασης— τής ϊδιότυ· 
πης, σέ κριτικό πεζό λόγο έκφρασης. Χωρίς λοιπόν την καλλιτεχνικότητα, ούτε 
κατανόηση βαθειά μπορεί νά πραγμακοθει ούτε έκφραση αντάξια* αλλά καί οί 
κριτικές δοκιμασίες είναι αδύνατες: γιατί αναδύονται μές από τήν κατανόηση, κΓ 
αν τής παρουσιάζονται άντίδρομες, στ* αλήθεια τήν αποκαθαίρουν μόνο, χωρίς νά 
τής φέρνουν φθορά. Προϋποθέτει επομένως αναντίρρητα ή κριτική—δπφς καί στήν 
αρχή σημειώσαμε—τό καλλιτεχνικό δημιουργικό ανάβρυσμα. Μέ τή ριζική διαφορά 
δτι, αντί τούτο μέ δύναμη νά άνελιχθει κατά τή φύση σέ έργο τέχνης, σμίγει υπο
τακτικά μέ τή λογικότητα καί συγκροτείται σέ οικοδόμημα τού συνειδητού.

Πώς τώρα πραγματώνεται αυτή ή καλλιτεχνικόιητα τής κριτικής; Τό καλλι
τέχνημα μιλάει πιο πολύ σέ μια ψυχική μας αμεσότητα παρά στή διαρθρωμένη μέ 
έννοιες συνειδητότητά μας* τό νιώθουμε, αλλά λίγο τό συνειδητοποιούμε. 'Αλλά, 
τότε ή ένέργειά του πάνω μας θά εκδηλωθεί σ' δλη της τή γονιμότητα, τότε ακόμη 
θά τό χαρούμε άρτια, δταν, δπα)ς ή αϊσθαντικότητά μας δονειται, ανάλογα καί ή 
συνείδησή μας αναταράζεται καί σκιρτά. Ή  συνείδηση ωστόσο στέκει ασύμμετρη 
προς τή ζωή, καί προς τήν αισθαντικόιητα ειδικώτερα. Μόνιμη αγωνία της δμως 
είναι νάτή συλλαμβάνει, νά τήν κάνει σέ δσο μεγαλύτερο ποσοστό δική της. Δημι
ουργεί, γΓ αυτό, δίπλα στις καθαρά λογικές έννοιες, καί άλλες, παράξενες— «βιω
ματικές», θά τις λέγαμε—πού άνοίγοτται πέρ* α π ’ τά λογικά τους δρια, σ' ενα 
μουσικό βάθος’ πλουτίζεται καί μέ αλληγορίες, μέ σύμβολα, μέ υποβολές, μέ εικό
νες ακόμη* καί, χρησιμοποιώντας δλα τούτα σά μ έ σ α, συνεχίζει άποιελεσματι- 
κώτερα τό μόχθο της— μέ μεριχή πάντοτε επιτυχία—τραβώντας προς τό σκοπό 
της: πού είναι νά συλλαμβάνει δσο μπορεί σαφέστερα αλλά και πληρέστερα τούς
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παλμούς της αϊσθαντικότητας η, γενικώτερα, νά ζεί εντός της— δηλαδή συνειδητά 
— δ,τι βαθύτερα* ζείται άμεσα.

Αύ ής ακριβώς της συγκινησιακής προσπάθειας όσον αφόρα τις από τά έργα 
Τέχνης άμεσες συγκινήσεις, έκφραση είναι ή κριτική. Ό  κριτικός, έτσι, βρίσκεται 
ανάμεσα στο καλλιτέχνημα και στους ανθρώπους* και βοηθεί μέ τό έργο του στήν 
αρτίωση τής αισθητικής συγκίνησης, στήν ολοκλήρωση τής γόνιμης επενέργειας 
του καλλιτεχνήματος στους ανθρώπους. *'Αν όμως τό καλλιτέχνημα δεν είναι άκέ· 
ριο γνήσιο; Ά ν , και γνήσιο σχετικά όντας, αισθάνεται όμως κανείς τις απηχήσεις 
ισχυρότερων προτύπων πάνω του, υστερεί δηλαδή στη «μεγάλη γνησιότητα» γ ι’ 
αυτό καί είναι λίγο πρωτότυπο; ’ Αν τέλος είναι μικρό, δέ συνθέτει δηλαδή, σιις 
στιγμές του, την ανθρώπινη ψυχή σέ μια πληρότητα; Φοβερά προβλήματα, πού 
ορθώνουν καινούργια χρέη δυσκολώτατα μπρος στον κριτικό. Δέ θ ’ ασχοληθούμε 
δμως εδώ μ* αυτά. Αλλά, βασισμένοι στις ώς τώρα απόψεις, θ ’ αντικρΰσουμε τά 
«Ελληνικά Κείμενα» τού Γιάννη Χατζίνη. ’Όντας άλλως τε κριτικά τά κείμενα 
τούτα, εύλογο νά περιμένουμε δτι πραγματοποιούν καί κάποιες λύσεις στά προβλή
ματα πού παραμερίσαμε.

‘Ομολογούμε δτι θά χρειαζόταν υπόμνηση, για νά άναλογιστεί κανείς δτι δεν 
είναι παρά άρθρα δημοσιευμένα σέ λογοτεχνικό περιοδικό. Γιατί συνθέτονται αβί- 
αστα σέ ενότητες, πού μές από καθεμιά τους αναδύεται διακριτικά άλλα ουσια
στικά ένα έργο, ένας συγγραφέας—ένα αγώνισμα δημιουργίας, θά λέγαμε καλύ
τερα. Περιεκτικές επομένως συνθετικές θεωρήσεις θά χαρακτήριζε κανείς τά « Ε λ 
ληνικά Κείμενα». ’Αλλά, πώς καμωμένες;

Νιώθεται αμέσως δτι ή γόνιμη πηγή, άπ* δπου άναβλυζει ή κριτική τού 
Χατζίνη, είναι ή αγάπη. Μιά αγάπη θερμή κι* ωστόσο καθαρά πνευματική, γεμά
τη γι* αύιό από τή δεκτική κατανόηση ενός ανθρώπου προς τούς συγχρόνους του, 
ενός πνευματικού ακριβέστερα εργάτη προς τούς συναδέλφους του. Πρόκειται πραγ* 
ματικά γ.ά μιά συναδελφική αγάπη, μέ τήν καλύτερη σημασία τού δρου* γιά ένα 
πνευματικό άντίκρυσμα συναδέλφων μεγαλύτερων ή συνομήλικων, πεθαμένων ή 
ζωντανών, σεβαστών ή οικείων. Τό άρωμα, έτσι, τής προσωπικής γνωριμίας τής 
χαρίζει γλυκό θέλγητρο* ενώ ή πνευματικότητά της τήν απαλλάσσει από εκδηλώ
σεις συναισθηματισμού— αταίριαστες μέ τήν πνευματική στάση πού πρέπει στον 
κριτικό—καί τήν κρατεί ακόμη απροσωπόληπτη, κοινή προς δλους δσοι τήν απα
σχολούν στά μελετήματα τούτα. Έ να ς διεισδυτικός ψυχολόγος μόλις πού θ ’ ανα
κάλυπτε ίχνη εδώ κι’ εκεί συμπάθειας προσωπικής, σεβασμού ή οίκτου προκατει
λημμένου, αντιπάθειας τέλος πού υποτάσσεται σέ ψυχρή αντικειμενικότητα.

Μέ αγάπη λοιπόν αγκαλιάζοντας ό Γιάννης Χατζίνης τό καλλιτέχνημα, φυσι
κό είναι νά μήν τό ξεχωρίζει από τό δημιουργό του’ παρά νά άντικρύζει κατ’ αρ
χήν τον άνθρωπο καί τό έργο σέ μιάν ενότητα. ’Έτσι, μέ πρώτο μάτι, δέ διακρί
νουμε μέ σαφήνεια πότε δ κριτικός άναφέρεται στον καλλιτέχνη καί πότε στο καλ
λιτέχνημα, κι* ακόμη, πότε έχει ύπ ’ δψη τήν ενδιάθετη ψυχικότητα τού έργου— 
αυτήν πού ό δημιουργός προσπαθεί νά εκφράσει— , καί πότε τό καλλιτεχνικό απο
τέλεσμα—αυτό πού αντικειμενικά βρίσκεται εκφρασμένο στο δημιούργημα. "Ολα 
πηγάζουν από μιάν ενιαία ά φ ο μ ο ί ω σ η , λές κΓ ή αγάπη εδώ κάνει τήν πιο 
μεγάλη προσπάθεια νά συλλάβει κάθε τι άξιο, πού πά^λεται είτε μέσα είτε καί
πίσω από ένα έργο.

Μήπως δμως μ’ avtov τον τρόπο ή αγάπη φανερώνεται υποκειμενική, κΓ 
επομένως αυθαίρετη; Τί αντικειμενική πράγματι θά είχε δικαίωση, τή στιγμή πού 
οί τρεις αυτοί, πού πιο πάνω άναφέραμε, παράγοντες επιτρέπεται κατά τήν έρευνα 
νά συγκλίνουν εκ τών υστέρων δχι δμως καί νά συναναψύονται §κ τών προτέρων,

ί ι
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κι5 αν έτσι η αλλιώς σμίγουν στα τέλεια έργα, ωστόσο αντιμάχονται σέ όλα τ’ 
άλλα ;

Στά «Ελληνικά Κείμενα» λοιπόν ή αγάπη αύιή έχει ένα θεμέλιο ύπερατο· 
μικό: το ότι αναδύεται μες από τις αξίες τής εποχής* και μια καθοδηγία πνευματι
κ ή : τήν προσωπική κριτικότητα τού Γιάννη Χατζίνη. Μέ τό πρώτο δικαιώνεται 
ιστορικά* ενώ μέ τη δεύτερη ξεπερνά τούς κινδύνους τής καιρικότητας και αξιώνει 
ευστάθεια πνευματική.

Θ* αρκούσε και λίγο να διαβάσει κάνεις από τις κριτικές αυτές συνθέσεις, 
για νά νιώσει άμεσα πώς δ δημιουργός τους είναι ένας άνθρωπος άνετα τοποθετη
μένος μέσα στην εποχή μας. Συμμετέχει βέβαια στις γενικές αγωνίες τες, στις λιγο
στές μνήμες της από τό παρελθόν, στους φόβους καί τις ελπίδες της για τό μέλ
λον. Προ πάντων όμωςζεί τό παρόν, τό χρυσό καρπό τού τώρα, καί απολαμβάνει 
μέ καλή διάθεση καί σχεδόν ευφροσύνη πνευματική δ,τι τό τοόρα παρέχει. Βρίσκε
ται επομένως εμβαπτισμένος μέσα στή συνείδηση πού στήν εποχή μας επικρατεί* 
καί οι αγάπες του, γΓ  αίπό, είναι οι αγάπες τή; εποχής μας.

Ή  εποχή ωστόσο δεν άγειαι στις συγκινήσεις της από αισθητικούς μόνο 
αλλά καί από έξωαισθητικούς παράγοντες. Ot δύο αυτές κατηγορίες παραγόντων 
δροΐν συνυφασμένα εντός της καί εκφράζονται στήν ενότητα τής κάθε φορά συγ
κίνησής της. 'Από τή στιγμή, γΓ αυτό, πού ένα καλλιτεχνικό πραγμάτωμα τή συγ- 
κινήσει, θά τό δεχτεί ακέριο, χωρίς νά νοιάζεται γιά τά τυχόν άμφισβητήσιμα από 
αισθητική άποψη στοιχεία του* καί όχι μόνο αυτό, ά?λά επεκτείνει τή δεκτικότητα 
τής συγκίνησής της καί στό πρόσωπο τού δημιουργού. Καταλαβαίνει λοιπόν κα- 

' νείς πόσο ή όλο αγάπη δεκτικότητα τού Χαιζίνη δικαιώνεται στή δεκτικότητα τών 
συγκινήσεων τής εποχής. Ό  παραλληλισμός όμως θά μπορούσε νά συνεχιστεί.

Δουλεύοντας μέ τις συγκινήσεις της ή εποχή δέν ενδιαφέρεται κατά βάθος 
γιά άλλη αξιολόγηση εκτός από τή συγκινησιακή. 'Ιδιαίτερα, πολύ λίγο νοιάζεται 
γιά μιάν αυστηρά αισθητική, ύπερεποχειακή επομένως, αξιολόγηση. Ό  Χατζίνης 
βέβαια είναι κριτικός, καί θά δούμε πώς φέρεται απέναντι σ9 αυτή τήν πρωταρ* 
χικόιητα τού συγκινησ.ακού παράγοντα στήν εποχή. Πάντως, μπορούμε από τώρα 
νά πούμε ότι τού αναγνωρίζει τουλάχιστο τήν προτεραιότητα. ΓΓ αυτό καί απο
φεύγει τις πολύ σαφείς αξιολογήσεις, έστω καί στήν περίπτωση μερικών έργων— 
γιά παράδειγμα φέρνουμε τήν «Αιολική Γή»— πού ή γνησιότητα καί ή αισθητική 
τους αρτιότητα επιτρέπει άφοβα ν' αψηφούν τό χρόνο καί νά μή νοιάζωνται γιά 
τις διαθέσεις τής εποχής.

Στις ίδιες αιτίες θ ’ αποδώσουμε τή στάση του Χατζίνη απέναντι στόμεγά?νθ. 
Τό μεγάλο φοβ.ζει αλλά καί έλκει τήν εποχή —ή εποχή τό αισθάνεται διαφωνικό 
μέσα της. Τό μεγάλο τής ρίχνει πολύ φώς—ή εποχή τό συ)λαμβάνει μέ τό νού 
πρώτα, τό επεξεργάζεται άπ ' έξω θά έλεγε κανείς, διστάζοντας νά τού δοθεί εσωτε
ρικά. 'Ανάλογα καί δ Χατζίνης: π ρ ο β λ η μ α τ ί ζ ε τ α ι  γύρω από τον Καζα- 
τζάκη. Καί προβληματίζεται όχι μέ κριτήρια αισθητικά— ή «’Οδύσσεια», όπου τό 
δοκιμάζει, είναι ακριβώς τό έργο τού Καζατζάκη πού δέ συγκίνησε τήν εποχή—-άλ
λα κυρίως μέ κριτήρια ενδιαφέροντα σίγουρα, πάντως όμως εξωαισθητικά, κάνον
τας μάλιστα καί κατάχρηση ψυχολογισμού/ ΚΓ όμως, δέν έχουμε αμφιβολία ότι 
πολλά θά είχε νά πει ό αισθητικό; κρ τικός πού υπάρχει μες στο Γιάννη Χατζίνη, 
δ λεπτός καί υπερκαλλιεργημένος ίσως αισθητικός κριτικός, γύρω από τά καζατζακ·.κά 
έργα. 'Αλλά ε π έ χ ε ι, αναγνωρίζοντας τά πρωτεία στήν εποχή. .

Μέ τον ίδιο τρόπο θά αναγνωρίσουμε καί τις αναδρομές τού Χατζίνη—όλες 
άλλως τε στο πρόσφατο παρελθόν. "Ένας ιστορικός τής λογοτεχνίας μας μετά εκα
τό χρόνια δέν αμφισβητούμε ότι παρόμοιες αντιλήψεις θά εκφράσει. Πώς όμως 
στέκει* δ σημερινός κριτικός απέναντι στήν πριν από ένα αΙώνα δοξασμένη πλειά-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑι 167

δα του Γαλλικού Ρομαντισμού, του Ούγκώ, του Λαμαρτίνου, του Μυσσέ, του 
Βινύ; Πολύ διαφορετικώιερα σίγουρα από τον σημερινό Ιστορικό. Έ τσ ι καί ό αυ
ριανός κριτικός της λογοτεχνίας μας θα ξεχωρίσει αποφασιστικά άπό τον τότε ιστο
ρικό' κι’ ενώ ό τελευταίος θά επαναλαμβάνει τις αναδρομές του Χατζίνη, ό κριτι- 
κός δέ θά νοιάζεται παρά γιά τά γνήσια, τά από ατόφιο χρυσάφι στοιχεία. Ό  
Χατζίνης ωστόσο σαν κριτικός επιχειρεί τις αναδρομές του καί όχι σάν Ιστορικός 
—πώς λοιπόν θά δικαιωθεί; Δικαιώνεται, γιατί τις επιχειρεί σάν έποχειακός κρι
τικός. Τό αγαπητό τών καιρών μας, οί καιρικές αξίες τής εποχής μας στρέφονται 
στο πρόσφατο παρελθόν καί, βρίσκοντας εκεί τις ρίζες τους, τις αγκαλιάζουν μέ 
προσωπική θά ε’εγε κανείς αγάπη- ’Έτσι, σάν κάτι σύγχρονό του αγκαλιάζει 6 
Χατζίνης τά τελευταία πενήντα χρόνια, μάλιστα οσα στοιχεία τους— δπως π. χ. 
είναι ό Συμβολισμός—έχουν συνεχιστεί καί άναδώσει λ έους καρπούς αγαπητούς 
στο σημερινό μας παρόν.

"Αν ή προσπάθεια του Γιάννη Χατζίνη περιοριζόταν σέ αυτά πού ώς τώρα 
αναπτύξαμε, αποτελούσε δηλαδή έναν καθρέπτη τής εποχής, όσο ενδιαφέρον καί 
νά είχε, πάντως δέ θά πραγμάτωνε ένα πνευματικό λειτούργημα,—πιο συγκεκρι
μένα, δέ θά ήταν κριτική. Σημειώσαμε πιο πάνω ότι ή κριιικότητα είναι λογικά 
ή δεύτερη φάση στην τριαδική διαλεκτική πορεία τής κριτικής. Καί δ έποχειακός 
επομένως κριτικός, άν κυλά μαζί μέ τά νερά τού κα ρού του, έχει όμως τή δική 
του βάρκα, τό δικό του κουπί καί τιμόνι, είναι μιά προσωπικότητα πού μέσαθέ 
τη; φιλτράρεται ή εποχή. ’ Αν λοιπόν τέτοιος ακριβώς είναι δ κριτικός τών «Ε λλη 
νικών Κειμένων», γενιιέται τό ερώτημα: πώς ασκείται αύιή ή προσωπικήτου κρι- 
τικότητα; ’Αγγίζουμε ωστόσο έτσι τά δυσκολώτερα προβλήματα, πού παραμερίσαμε 
στήν αρχή τής μελέτη; αυτής. ’Ό χι όμως γενικά* αλλά στίς συγκεκριμένες λύσεις, 
πού παίρνουν στά «'Ελληνικά Κείμενα». Οί λύσεις, επομένως αυτές πρέπει νά θεω 
ρηθούν χαρακτηριστικές μιας έποχειακής κριτικής.

Μάς δόθηκε εύκα'ρία πιο πάνω νά προσέξουμε την επιφυλακτική στάση τού 
Χατζίνη όσον αφορά την άξ'ολόγηση. Στίς ίδιες αιτίες θά αποδώσουμε καί τό ότι 
άντικρύζει τά έργα σέ στενά ελληνική καί όχι σέ παγκόσμια διάσταση* αποφεύγει 
δηλαδή νά ξεχωρίζει άμεσα τό αληθινά πρωτότυπο δημιούργημα από εκείνο πού 
σέ παγκόσμια κλίμακα φανερώνεται μεταφυτευτικό καί αφομοιωτικό. Έ τσ ι, τό 
πεδίο προ πάντων, όπου εκδηλώνεται ή προσωπική κριτικότητα τού Χ ατζίιη, είναι 
ή γνησιότητα τών έργων ή, γενικώτερα, ή αισθητική τους ευστάθεια.

Χρησιμοποιεί φυσικά τό αισθητικό κριτήριο,—τό πρώτο καί ύστατο πάντο
τε, τό καίριο γιά τά καλλιτεχνικά έργα. Μέ τον όρο τούτο δέν εννοούμε κανένα σύ
στημα από a priori αιτήματα ενός νοσηρά ύπερεκλεπιυσμένου αισθητισμού τής 
επιφάνειας. *Όσο κι* άν τό ζήτημα είναι τεράσιιο, πάντως μέ τέτοιο τρόπο θά ε π ι
χειρούσαμε πρόχειρα νά τό διατυπώσουμε! Τό αισθητικό κριτήριο δέν είναι παρά 
οί απαιτήσεις τής ενδιάθετης γνησιότητας ενός έργου, έτσι όπως νιώθονται στη 
συνείδηση. *Η γνησιότητα δηλαδή αυτή, άν άναβλύζει από τον πυρήνα τής ύπαρ
ξης τού καλλιτέχνη, δέν έπεται μ* αύιό ότι καί πραγματώνεται πάντοτε άρτια. Α 
πό την πρώτη έμπνευση ώς τήν αντικειμενική πραγμάτωση πολλά μεσολαβούν. Πα· 
ρεισφρύουν έτσι μέσασιό καλλιτέχνημα ψυχικά στοιχεία όχι τέλεια αφομοιωμένα 
προς τή βαθύτερή του ουσία— όχι τέλεια μετουσιωμένα, δπως λέμε—μάλιστα άν 
ή πρώτη δημιουργική εκροή δέν έστάθηκε δυνατή' αφήνουμε δά τις περιπτώσεις 
εγκεφαλισμού. Έ  ενδιάθετη λοιπόν γνησιότητα παλεύει άκατάπαυστα κατά τή διάρ
κεια τής δημιουργίας μέ αυτά τά στοιχεία πού δέ χωρούν τήν αθανασία: γιά νά μην 
παρεισφρήσουν στο έργο’ ή ,ά ν  έχουν εισδύσει, γιά νά άποβληθούν. Στον αγώνα 
της αυτόν, ανεβαίνοντας, καλεί βοηθό καί τήν ίδια τήν αισθαντική συνείδηση τού 
καλλιτέχνη. Μ’ αυτόν τον τρόπο, ξυπνά μες στήν καλλιτεχνική συνείδηση κατά τή
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διάρκεια τής δημιουργίας τό αισθητικό κριτήριο— μυστικώτερα ή σαφέστερα, πιο 
αποτελεσματικά ή μέ λιγώτβρη επιτυχία* καί δρα παράλληλα και σε γόνιμη συνερ
γασία μέ την πηγαία δημιουργικότητα. Αυτό άλλο>ς τε τό νόημα έχει τό δούλεμα, 
τό ξαναπλάσιμο τό καλλιτεχνικό. Ή  Ιδιοφυία λοιπόν τού κριτικού εδώ άκριβώς έγ
κειται : Νά συλλαμβάνει μέ τη συνείδησή του τις απαιτήσεις τής ένδιάθετη: μες σ’ 
ενα έργο γνήσιό.ήτας* και μέ βάση αυτές νά κρίνει τό έργο. Νά κρίνει δηλαδή 
στην κάθε περ ίπΓωση μέ κριτήρια έσοπερικά, πού άπό τό ϊδιο τόεργο αναδύονται. 
Βρίσκεται βέβαια, θάλεγε κανείς, σέ πολύ πιό μειονεκτική θέση άπό τον καλλιτέχνη 
ό κριτικός. ’Από μιά πλευρά όμως είναι σέ πλεονεκτικώτερη : γιατί δέχεται, δεν 
ενεργεί.

Μ* αυτό λοιπόν τό κς>ιτήριο εξετάζει ό Χατζίνης τά έργα. Ή  άγάπη επομέ
νως, μέ τήν οποία τ* αγκαλιάζει, και άπό τούτη τήν άποψη δικαιώτεται. Γιατί, 
χωρίς αγάπη, πώς νά επιτευχθεί ή κα>ανόηση, πώς νά πραγματωθει ή συμπάθεια 
μέ τό έργο, ή συμβίωση εκείνη μαζί του, πού μόνη κάνει δυνατό νά κυλά κάνεις 
στήν ίδια  κοίτη μέ τή ροή του καί ν ' άγάλλεται, δπου αυτή άβίαστα ρέει, νά δυ· 
σφορεί, δπου αυτή σκοντάφτει καί άναστομτυνεται και λιμνάζει ή εγκεφαλικά διο
χετεύεται αέσασέ σωληνώσεις τεχνητές ;

Δεν είναι άλλως τε, δπως και προηγούμενα είπαμε, ενός ανώνυμου άνθρο)· 
που τής έποχής αυτή ή αγάπη. Α λλά , μ* δλη την εποχειακόιητά της, είναι άπο- 
καθαρμένη μες άπό τή γενική αισθητική καλλιέργεια τού φορέα της: Πού έχει 
κάνει έργο τής ζωής του τή διακονία στα δηαιουργήματα τής Τέχνης* και πού 
αντλεί μόνιμα τις πνευματικές του άπολαύσεις άπό τήν αναστροφή μαζί τους. "Ολα 
βέβαια τά έργα τού πνευματικού πολιτισμού προϋποθέτει ή καλλιέργεια τούτη. 
'Ιδια ίτερα δμως διαισθάνεται κανείς στον κριτικό τών «Ελληνικών Κειμένων» 
μιάν οίκείωση, μιάν εκλεκτική συγγένεια μέ τών τελευταίοι εκατό χρόνων τά καλ
λιτεχνικά έργα, δχι τόσο τά μεγάλα οσο τά λεπτά, εκείνα πού κλείνουν μιάν ευγε
νική ψυχικότητα μές σέ τελειότητα μορφής. Και δέ θ ’ άρνιόταν κάνεις πώ.ς, άν ή 
σημερινή εποχή χρειάζεται δύναμη και μεγαλείο, πάντως τής είναι άπαραίτητη 
καί ή λεπταισθησία, γιατί υποφέρουμε αλήθεια άπό τις άνάλγητες τραχύτητες, πού 
άπ* δλα τά μέρη κατά πάνο) μας κατρακυλούν.

Ή  καλλιέργεια αύιή φ ω ίζε ι τήν κατανόηση τού κριτικού καί ύποβοηθεΐ τή 
γέννηση μέσα του καί τή στοοτή λειτουργία τού αισθητικού κριτήριου· ΙΙώς δμως 
εφαρμόζει τό αισθητικό κριτήριο ό Χατζίτης; Ξεκινά πάντοτε άπό τήν προτεραιό
τητα τήζ άγάπης—θά λέγαμε άκριβέστερα, τής εποχειακής άναγνο)ριοης. Τον έχει 
συγκινήσει ένα έργο, συγκινήσει τήν εποχή του; Θά τό δεχτεί. "Ανθρωπος τού 
καιρού του άλλους τε είναι, καί μάλιστα καλλιεργημένος. Βαθύ ιερά δμως εργάζε
ται άγρυπνο τό αισθητικό κριτήριο* κι* αυτό ξέρει νά ξεχωρίζει τά γνήσια άπό τά 
νόθα στοιχεία. Έ νώ  λοιπόν ό Χ α’ζίνης δέχεται ολόκληρο ιό έργο, —λες προσπα
θώντας νά εξηγήσει γιατί τό δέχεται, θά σταθεί μόνο στ’ άληθινά γνήσια στοιχεία 
του. Αυτά θά προσέξει, θά χαρεΐ, θά υμνήσει. ΚΓ άν ή συγκίνηση καί ή αγάπη 
τον επηρεάζει σέ κάτι, είναι πού στέκεται δχι μόνο στα αντικειμενικά πραγματω- 
μένα μες στά έργο στοιχεία άλλά καί στα ενδιάθετα γνήσια— σ’ έκεΐνα πού δεν 
ευτύχησαν νά βρουν άρτια καλλιτεχνική έκφραση* καί άπό τούτα περνά καί στο 
πρόσωπο ιού δημιουργού, άναζητόίντας κΓ έκεΐ γνήσια στοιχεία. Καλύτερα επο
μένως νά πούμε δτι σέ κάθε γόνιμο, πού βρίσκει, σιοιχεΐο στέκεται ό Χατζίνης. 
"Οσο για τ’ άλλα, τά μή γόν.μα καί μάλιστα τά μή γνήσια εκφρασμένα, φαίνεται 
σά νά τά παραβλέπει, νά τ’ άποφεύγει. "Ομτος, κάθε άλλο παρά αυτό συμβαίνει. 
Γ ιατί τό αισθητικό του κριτήριο, άμεσα δρώντας, σκοντάβει σέ κάθε δυσχέρεια, 
δυσφορεΐ σέ κάθε άμφίβολη απόπειρα* καί ό κριτικός μυστικά ζει βαθύτατα τις 
άμεσες αυτές άντιδράσεις* τοποθετώντας τες δμως μές στήν υπεροχή τής γενικής
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από τό έργο συγκίνησης, τΙς έκφράζει με μια νύξη, ενα δισταγμό, μιαν έπιφύλαξη. 
"Αν υποθέσουμε δτι τό καλλιτεχνικό έργο μιλά πρωταρχικά σέ μια ψυχική αμεσό
τητα εντός μας και τή συγκινεΐ* και τής συγκίνησης αυτής τό άρωμα υψώνεται 
εχεΐθε προς τή συνείδηση* άν υποθέσουμε ακόμη ο π ή  αμεσότητα αυτή— πού τής 
ταιριάζουν μόνο τα καλλιτεχνικά γνήσια— κάθε πού αγγίζεται από κάτι άμφίβολο, 
συσπάται ξαφνικά* σλλ’ ότι οί στιγμιαίες αυτές απωθήσεις της καλύπτονται μέσα 
στή γενική συγκινησιακή νέφωση, πού προς τή συνείδηση ανεβαίνει*— ό Χατζί- 
νης, συνειδητοποιώντας τις απωθήσεις αυτές, μοιάζει σά νά λέει στήν εποχή: «Συγ- 
κινείσαι και αγαπάς αυτό τό έργο. Κι* εγώ μαζί σου. ’Ά ς  μήν τού υποδουλω
θούμε δμως σαν απολίτιστοι* παρ’ άς σταθούμε ψηλότερα από τή συγκίνησή μας, 
αληθινά ελεύθεροι πνευματικοί άνθρωποι. ’Έχε κάποιες αμφιβολίες, κάποιους 
δισταγμούς. Πρόσεξε αυτό τό ελάττωμα, εδώ, εκεί* αυτή την έλλειψη’ αυτή τήν 
υπερβολή. ...».

Και είναι πραγματικά μεγάλος τεχνίτης στις νύξεις ό Χατζίνης, μάστορας στις 
υποβολές. Χρειάζεται, αλήθεια, έμπειρο μάτι, γ ά  νά συλλάβει κανείς, νά αίστανθεΐ 
τό βάρος τους, νά εκτιμήσει την αξίας τους. Μιάς γραμμής νύξη μπορεί νά κατα
στρέφει σελίδων επαίνους—δπως ακριβώς καί τό αισθητικό κριτήριο αφανίζει 
βιβλία υμνημένα στήν εποχή τους, πού δεν αντέχουν στο χρόνο. Και οί νύξεις αυ
τές, άν έχουν ύπ ' δψη τις γεν.κές αισθητικές τάσεις τής εποχής, είναι πάντως 
προσωπικά δημιουργήματα τού Χατζίνη, εκφράζουν τό προσωπικό του κριτήριο 
—ακονισμένο, δπως είπαμε, σέ κάτι πολύ βαθύτερο και στερεώτερο από τήν εποχή: 
στού τελευταίου ιδιαίτερα αιώνα τά έργα, και μάλιστα τά λεπτά. Γ ι' αυτό κα'ι δέ 
διστάζει — μέσα στο πλαίσιο τών νύξεων πάντοτε— ν’ άντιστρατεύεται πολλές φ ο
ρές στις σύγχρονες εκτιμήσεις. ’Έτσι, δικαιώνει τή γλώσσα τού Καζατζάκη— πού 
ξέρουμε πόση αντίσταση βρίσκει ακόμη* καί υποδηλώνει εξαίσιους υπαινιγμούς 
δσον αφορά τήν ποιητική αξία τού Καβάφη—αντίθετους προς τήν ανεπιφύλακτη 
λατρεία πού επικρατεί. “Ενας πού θά ήθελε νά μορφωθεί στή λεπτή κριτική εκτί
μηση, ένας συγγραφέας ακόμη πού θά ζητούσε νά τελειοποιηθεί στή λεπτή ενός 
έργου επεξεργασία, θά είχε πολλά νά ωφεληθεί μελετώντας τις ευαίσθητες, φευ
γαλέες κι* δμως τόσο βαθειές κριτικές νύξεις τών «Ελληνικών Κειμένων». ’Έτσι, 
πού αναρωτιέται κανείς: «’Ά ν οι νύξεις αυτές, παραμερίζοντας τούς αβρούς πέ
πλους των, ξανοίγονταν σέ συγκεκριμένους προβληματισμούς;» Δε χωράει αμφιβο
λία δτι θά προσκαλούσαν κα'ι τ* άλλα στοιχεία τών «'Ελληνικών Κειμένων» σέ 
πλατύτερη ανάπτυξη και γενικά θά οδηγούσαν σέ επισταμένη αντιμετώπιση τού 
κάθε έργου. Τά «Ελληνικά Κείμενα» μ’ αυτόν τον τρόπο θά μάκραιναν από τά 
έποχειακά πλαίσια και τό κάθε μελέτημά τους θ ’ αποτελούσε ξεχωριστό βιβλίο— 
δμως πόσο πολύτιμο!

'Οπωσδήποτε, μέ αυτές τ'ις εκδηλοόσεις τής προσωπικής του κριτικότητας δ 
Χατζίνης άναδείχνεται κριτικός τής εποχής του. Δέν τήν ξεπερνά* δεν τήν ανατα
ράζει' δεν τής ανοίγει δρόμους. Τή φωτίζει δμως, τή βοηθεΐ νά εκτιμήσει τον 
εαυτό της, νά τον βελτιώσει, ν’ άποκαθάρει καί κρατήσει τά γόνιμα στοιχεία του. 
’Έτσι, εκείνο πού θά επιθυμούσαμε, είναι ν* αγκαλιάσει μέσα στο έργο του δλες 
τις λογο:εχνικές τουλάχιστο σύγχρονες αξίες ή έστω τις πεζογραφικές. Θά τού ζη
τούσαμε ακόμη, αυτό πού καθυστερημένα ίσως επιχειρεί γιά τό Σωτήρη Σκίπη— 
και μέ δχι τόση πειστικότητα, γιατί άναφέρεται στον άνθρωπο πιο πολύ και γενι- 
κώτατα στο έργο—, νά μήν τό αποφεύγει* αλλά ν’ ανοίγει μέ ζέση τά μάτια τής 
εποχής στις αξίες τουλάχιστο εκείνες, πού θά μπορούσαν άριστα νά έχουν γίνει 
δεκτές, γιά χίλιους λόγους δμως δέν έιυχε νά προσεχτούν: άναθυμούμαστε τήν 
περίπτωση τού Νίκου Νικολαΐδη. Καί τέλος, θά  θέλαμε νά ξεχωρίζει σαφέστερα 
καί νά τιμά Ιδιαίτερα τά άληθινά πρωτότυπα έργα, εκείνα πού ανοίγουν σέ γένι-
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κώτερη κλίμακα δρόμους και αποτελούν τήν Ελληνική συμβολή στήν πορεία του 
πολιτισμού: άναλογιζόμασιε πάλι το παράδειγμα των ξένων. Δεν άμφισβητουμε 
βέβαια o n  μέ τις άπαιτήσεις αυτές είναι σά νά ζητούμε νά ξεπεράσει τα έποχειακά 

, πλαίσια' έχουμε δμως άπό το άλλο μέρος το αίσθημα δ ιι στέκει άσφαλέστερα μές 
στα πλαίσιά του εκείνος πού κάποτε— κάποτε τά ξεπερνά.

• 'Ό λα αυτά τά στοιχεία, πού πιο πάνω αναλύσαμε, τ άντίνομα άλλ* δχ· ά τί 
μαχα, πού τήν κοινή ρίζα τους ft’ αναζητούσε κανείς στήν προσωπικότητα τευ Χα· 
τζίνη— αληθινά, οποίος τον ακούσε νά συζηιεί νιώθει καλύτερα τις κριτικές του 
— εκφράζονται συνυφασμένα στον κριτικό λόγο του* στήν καλλιτεχνικότητα, θά λέ
γαμε· τού κριτικού του λόγου. Περνούμε, έτσι, στήν τελική φάση τής κριτικής λει
τουργίας στά «Ε λληνικά Κείμενα», στήν έκφραση. "Οποιος αξιώνει άπο τό κρι
τικό κείμενο κυριαρχία λογική, Εξαντλητική ανάλυση, ζύγισμα αδυσώπητο τού κάθε 
στοιχείου, άνασύντθεση ύστερα συστηματική, γενική τέλος πνευματική εποπτεία, άς 
μήν ανοίξει τις κριτικές τού Χατζίνη, Έ δώ  δέν· υπάρχει τίποτε από τή βαρύτητα 
των ολοκληρωμένων μελετημάτων* σ’ αντάλλαγμα πάλλεται μιά άμεσό ητα παρα
πλήσια μέ των έργων τής Τέχνης.

Θάλεγε κανείς ΰτι ή κριτική δέν τίθεται στά «Ελληνικά Κείμενα»* άλλά 
προϋποτίθεται. Ό  κριτικός μοιάζει μέ άνθρωπο πού καλοδέχτηκε πριν από λίγο 
καιρό μέ αγάπη στο σπίτι του ένα τιμημένο έργο* καί, ζώντας μαζί του, τόένωσε 
άμεσα, τό μελέτησε, προβληματίσιηκε γύρω από τά θετικά καί αρνητικά του στοι
χεία, τού άντιμάχησε ακόμη γόνιμα καί αφομοίωσε μάλιστα απ’ αυτό δ,τι θά ταί
ριαζε στό αίμα του. Καί τιάρα, πού δλα αυτά καταστάλαξαν, δέν έχει πιάάπένανιί 
του τό αξιόλογο έργο, όόστε νά παίρνει λογική καί ηθική στάση* άλλά κρατεί μόνο 
τις μνήμες του από Εκείνο, τά βιώματα πού τού γέννησε,— μπορεί επομένως νά εκ’ 
φράζεται άνετα. Καί ή άνεση τούτη ολοκληρώνεται, επειδή ό κριτικός δέν αισθά
νεται μόνος’ μιά καλλιεργημένη κοινωνία έχει ζήσει άνάλογες γύρω από τό έργο 
εμπειρίες. Σά νά βρίσκεται λοιπόν τιάρα ό κριτικός σέ μιάν Εκλεκτή συντροφιά* 
καί, μές σέ μιά ατμόσφαιρα κοινών αισθημάτων καί αντιλήψεων, σά νά Εκφράζει 
μέ τή σειρά του τις αναμνήσεις, τις εντυπιάσεις του καί τις αμφιβολίες, τούς προ
βληματισμούς, τά βιώματα, δ,τι προσωπικώτερη γονιμότητα ξύπνησε κάποτε καί 
ζει ακόμη εντός του από τή βαθειά του οικείωση μέ το έργο. — «Είναι λοιπόν εν
τυπώσεις;», θά παρατηρήσει κανείς.— Είναι κριτικές. 9Αλλά ό κριτικός μόχθος σά 
ν' αναπαύεται στο υποσυνείδητο, καί παίρνει, έτσι, άνετη έκφραση, μέ τή μορφή 
άπόψεων ένός ανθρώπου πού, αν είναι κριτικός, έχει δμως άποθέσει τήν τήβεννο 
καί βρίσκεται άνάμεσά μας μέσα στήν οικειότητα τής καλλιεργημένης συνα
ναστροφής.

Γ ι ’ αυτό καί στις κριτικές τού Χατζίνη πρέπει στο βάθος νά νοιώσουμε 
μιάν ενδιάθετη λυρικόιητα. 'Ανάμεσα στά έργα πού κρίνονται καί σέ μάς υπάρχει 
ένας άνθρωπος* άνθρωπος οχι τού αναλυτικού καί συνθετικού στοχασμού, τής 
άπρόσωπης διείσδυσης καί κατανόησης καί εκτίμησης* άλλά άνθρωπος μέ Εγώ λυ
ρικό: πού, άν ή καλλιέργεια του καί τό λειτούργημα, πού άνάλαβε, Επιβάλλουν νά 
συγκρατεΐ τή λυρική φύση του, δέν μπορούν δμως νά Εμποδίσουν νά τού είναι ή 
ενδιάθετη αυτή λυρικότητα τό βαθύιερο κίνητρο καί κατευθυντήριο ούτε ν9 ιοα- 
δύεται τό θέλγητρό της μυστικά, μές άπό τίς γραμμές. Αληθινά, στήν κριτική τού 
Χατζίνη δέ θά βρούμε τή φωτισμένη καθοδηγία μές στό λαβύρινθο ένός έργου, 
άλλά καλούμαστε μάλλον νά ζήσουμε τά βιώματα καί τούς προβληματισμούς, πού 
ένας αρμόδιος άνθρωπος έζησε γύρω άπό τούτο τό έργο.

• Λυρική επομένως ή ουσία των κριτικών του, έχουμε δικαίωμα νά συνειτο- 
ποιήσουμε τό εγώ, πού έστοο καί έμμεσα Εκφράζεται: ένα Εγώ, πού δέ θά τό χαρα- 
κτήριζε ή άγωνία καί ή στήθος προς στήθος άντιμετώπιση των προβλημάτων* άλλ*
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ή ευφρόσυνη απόλαυση των ευγενικών καρπών του παρόντος, τών διορων της χρυ
σής ’Αφροδίτης του πνεύματος μες στήν ατμόσφαιρα της εκλεκτής συναναστροφής, 
συντροφευμένη με τή γλυκειάν αναπόληση ενός προηγουμένου παρόντος, πού στέκει 
τώρα αγαπητό και γόνιμο παρελθόν.

‘Όλες αυτές ot ιδιότητες υπάρχουν άμεσα στο ύφος του Γιάννη Χατζίνη. 
Τίποτε τραχύ, βαρύ, τεταμένο δ*ν τό σκληραίνει. ’Άνεση, μεγά?>η άνεση τό χαρα
κτηρίζει, ή άνεση τού ανθρώπου πού μιλά, μες σέ καλλιεργημένο κύκλο οικείο, 
Ά π ’ ούτό, ή απέριττη λιτότητα, ή αυθόρμητη αποδοχή τών δυνατοτήτων τού κρι
τικού πεζού λόγου. Ά π ’ αυτό καί ή ευγένεια, ή άμεση ευγένεια τού ανθρώπου— 
άνθος φυσικής καλοσύνης κι' έκλεκιής καλλιέργειας— πού δέ ζητεί ποτέ κάτι νά 
επιβάλει καί μέ αβρά δάκτυλα αγγίζει τό κάθε έργο, λες κι’ είναι παρουσία μέσα 
στη συναναστροφή. "Οταν επιφυλάσσεται, πόση λεπτότητα, πόση τέχνη υποβολής! 
Καί, στις απόψεις του, τί λυγεράδα, τί εύκαμψία πνευματική! Π ίσω όμως από 
την άνεση,— τόσο διακριτική άλλως τε, ή προσωπική συναισθηματικότητα. Υ π ο 
βλητικές αποχρώσεις κάθε τόσο ποικίλλουν τό λόγο, καθώς δονείτα ι. από τήν 
ευαισθησία τής γνωριμίας, τήν τρυφερότητα τής φιλίας, τού σεβασμού τό βάθος, 
τό δάκρυ τής αναπόλησης. Καί όλα παίρνουν ζωή μες σέ μια ατμόσφαιρα αγάπης, 
πού απαλύνει τά περιγράμματα καί αφήνει ελεύθερη τήν πραγματικότητα νά 
γλιστρά άνάμεσά τους ευφρόσυνη.

Γίνεται έτσι δυνατό νά πραγματωθεί ή αρετή εκείνη τού ύφους, πού προ
σωπικά τόσο θαυμάζουμε καί πού τή θεωρούμε δώρο γιά καλλιτέχνες προορισμένο: 
ή ρευστότητα— αυτή πού δί.'εΐ διέξοδο στή λυρικόιητα τού Χατζίνη. 'Αληθινά, 
άς ζητήσει κανείς νά βρει διαγράμματα στις κριτικές αυτές· νά διακρίνει τομές* 
νά σημειώσει όρια’ άς προσπαθήσει ν’ αποχωρίσει τό επιφανειακό από τό βαθύ, 
τό επιπόλαιο από τό καίριο, τό ανέμελο από τό πολύ σοβαρό’ άς επιχειρήσει νά 
κάνει μιαν ανακεφαλαίωση, νά κρατήσει περίληψη, νά βγάλει τά συγκεκριμένα συμ
περάσματα. Μάταιος κόπος. "Ολα κυλούν μαζί, συνυφαίνονται, άλληλοεισχωρούν, 
διατηρώντας σφριγηλή τήν ενότητα καί σταθερό τό επίπεδο τής ροής τού ύφους. 
ΕΤ\αι γιατί δέν κατεβιίνουν οργανωμένα κατά τήν κυριαρχία τής λογικής* άλλα 
όσες κΓ άν δέχτηκαν συνε-δησ-α^ές έπεξεργασίες, αφομοιώθηκαν πάλι καί άνα* 
βλύζουν έτσι ατό μια ψυχικότητα, πού άν τά πληρώματα της, γ ι’ αυτό, είναι κρι
τικά, δέ δυσκολεύεται ωστόσο νά εκφράζεται άμεσα.

Νά, γιατί συνειδητοποιήσαμε στις κριτικές τού Χατζίνη μιάν αμεσότητα παρα
πλήσια μέ τών έργων τής Τέχνης* καί γιατί ή επίδρασή τους πάνω μας είναι υπο
βλητική κατά βάθος, αγγίζει, μ ' ολη τήν κριτικότητά της, μιάν αμεσότητα εντός 
μας, οδηγεί πιο πολύ νά νιώθουμε παρά νά κρατούμε συνειδητά. "Ας θυμηθούμε 
γιά παράδειγμα τού Ξενόπουλου τό πορτραίτο* — (θά πρέπει νά είναι περίφημος 
πορτραιτίστας): Τί στοιχεία συνθέτουν τήν προσωπικότητα τού συγγραφέα; Π οιά 
ή βαθύτερή τους ενότητα, ποια ή προβληματική τής άλληλεισχώρησής τους, ποια 
ή άξια τους. Δύσκολο νά τό καθορίσομε μέ σαφήνεια, βασισμένοι στο άρθρο τού 
Χατζίνη. ΚΓ δμο^ς, τον νιώσαμε, τον ξέρουμε το συγγραφέα Ξενόπουλο. Ε ίναι 
σά νά μάς συμβουλεύει ό κριτικός μέ τήν πίκρα τής πείρας του: «Μή ζητάς από* 
κότα, νά συλλάβεις μ ά ψυχή* κΓ δταν ακόμη τή γνωρίζεις μέσα σου κριτικά, 
νιώσε πάλι».

Μέ δλες αυτές τις Ιδιότητες, κατέχει σίγουρα ή κριτική του Χατζίνη, πέρ* 
από τήν καιρική καί τήν πνευματική της αξία, καί τήν ευστάθεια τής καλλιτεχνι- 
κότητας. Δουλεύει έτσι κΓ αυτή στο γενικό μύθο τής εποχής — καί τούτο ίσως 
vfc άποτελεΐ τή στερεότερη, τήν πέρ’ από τήν εποχή δικαίωση τής έποχειακής κρι
τικής. Ά ν  άναρωτηθούμε πάλι τί άπόμεινε από τό έργο τού Ουγκιό, τού Μυσσέ, 
τού Λαμαρτίνου,—  δχι πολλά πράγματα, θά δμολογήσουμε. Κι* όμως, ή ρ ω μ α ν
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τική εποχή τής Γαλλίας λάμπει μυθικά μέ τό λαμπρό αστερισμό των καλλιτεχνών 
της. Ε ίναι γιατί αγαπήθηκαν από την εποχή τους και καθιερώθηκαν άπό ιή σύγ
χρονη τους κριτική. Τό ίδ ιο  συμβαίνει στις περισσότερες εποχές. "Ο,τι, φαίνότα», 
άγγίσει και μια φορά τούς άνθρώπους, μέ κάποιο τρόπο δέ θάπεθάνει. Τά « Ε λ 
ληνικά Κείμενα», γιά τούς συγγράφεις τουλάχιστο πού τούς είναι αφιερωμένα, 
μοιάζουν νά λένε: «Αυτοί πού τούς αγάπησε ή εποχή, τέτιοι είναι σάν ολότητες 
και τέτιοι αγαπήθηκαν. Δεν ξέρουμε τις νέες απόψεις, τις αλλοιώσεις, τις ά.τοσυ- 
ναρθρώσεις ακόμη, πού μέλλεται νά τούς κάνει ό χρόνος. Τέτιοιοι πάντως, πού 
τούς δεχιήκαμε, θά  διαφεντεύουν την εποχή μας μές άπό τό φέγγος τού μύθου».

Ε Λ Α

'Έ λα  σάν τη χαρά τής ανόθευτης ελπίδας 
κι άνθισε
οάν φλόρα μιρόμπιλις 
στο παρτέρι τής ψυχής μου!

'Έλα
σάν τον ήλιο του Van Gogh 
νά ξημερώσεις τη νύχτα  
που σέρνω μέσα μου  
ah χρυσοδάχτυλην αυγή .

"Ελα!
Ξώφρενες οι αιστήσεις μου θ' άγκαλιάσονν 
τής λύτρωσης τη χαρά 
και οι ίλπίδες
θά παίξουν στά μπάσα τής καρδιάς μου  
τό μεσοτελειωμένο τραγούδι 
τής ζωής.

'Ελα /
Θά χτυπήσω γιορτερά τις καμπάνες 
γιά τη λειτουργία τής αλήθειας.
Θ* άνυψώσω τον πόνο μου 
στήβρηοκεία  τής αγάπης σου . 
yid νά πέσω\ζαλισμένο νυχτοπετάλουδο 
ατό φως των λογισμών σου.

Άν&ονλα Α. Ζόλδερ
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Τό πέρασμα έκαχό χρόνων από τήν 
ήμέρα πού μία συμφόρηση έγκεφαλική 
έστειλε στόν τάφο χόν Εθνικό μας ποιη
τή συνέπεσε φέτος μέ μία άλλη μεγάλη 
Εθνική ’Επέτειο· ιήν 44 f] έπέτειο τής 
θριαμβευτικής εισόδου του Ελληνικού στρα
τού στή θρυλική πρωτεύουσα τής μιας καί 
αδιαίρετης τότε 'Ηπείρου, στα παινεμένα 
Γιάννενα τού Ά λ ή , των όραματισμών τού 
Βαλαωρίτη, χή νέα ’Αθήνα, δπως ώνόμα- 
σαν τό φωτεινό αυτό κέντρο, πού σκόρπισε 
τά φώτα τής παιδείας σέ δλο τον όπόδου- 
λο Ελληνισμό.

eH σύμπτωση αυτή δίνει χήν ευκαιρία 
νά έξετασθή καί έξαρθή ή έπίδραση, πού 
είχε στό έργο τού Σολωμοϋ ή “Ήπειρος καί 
μάλιστα μία περιοχή της, τό άθάνατο Σούλι.

Τό λιγοστό σε ποσότητα, πλούσιο δμως 
| σέ ποιότητα έργο τού Σολωμού, έμπνέεται 

κατά μέγα μέρος άπό τά μεγάλα καί άθά- 
νατα Χρόνια τού Είκοσιένα.

’Εάν ό Σολωμός περιωριζόταν στα πρώ
τα ειδυλλιακά, έλεγειακά καί σατιρικά 
του ποιήματα, έάν ή έπική πάλη τώνήρώ- 
ων έκείνων άφησε άσυγκίνητη χήν ψυχή 
του, τό έργο του θά στένευε καί θά έχανε, 
χωρίς άμφιβολία, τή σημασία πού έχει 
σήμερα.

Τό Είκοσιένα δμως άπό τό όποιον έμ- 
πνέεται δέν έκφράζεται στό έργο του μέ 
περιπτώσεις προσωπικής παληκαριάς καί 
αύτοθυσίας. Τόν 'Αγώνα έκείνον τόν ίερό 
δέν έβλεπεν ό Σολωμός σά φαινόμενο άτο- 

I μικό, άλλά σάν έκφραση πόθου γενικού,
: σάν προσπάθεια δλων τών Ελλήνων, πού 
: στέναζαν κάτω άπό χό σκληρό ζυγό τών 

Τούρκων.
Ένώ δμως άνώνυμα παρουσιάζει*στό

θαυμαστό έργο του τό άγωνιζόμενο Έ θνος, 
σέ μερικά του ποιήματα ξεφεύγει άπό τόν 
κανόνα του καί τονίζει ύμνους σέ ώρισμένα 
άτομα.

Έ  προβολή τών προσώπων αύτών μέσα 
στό άπρόσωπο έργο τού Σολωμού έχει βέ
βαια συμβολικό χαρακτήρα* άναφερόμενοι 
μέ τά όνόματά των προβάλλονται ως σύμ
βολα. Τό γεγονός δμως δτι ό Εθνικός μας 
ποιητής έντοπίζει τις προσωπικές έξαιρέ- 
σεις καί προτιμήσεις του σέ Σουλιώτες καί 
μάλιστα τόν κυριώτερο έκπρόσωπό των, 
τόν Μάρκο Μπότσαρη έπιβάλλει νά έξετα- 
σθή λεπτομερέστερα ή ιδιότυπη καί άξιο- 
πρόσεκτη αύτή πλευρά τού Σολωμικού 
έργου.

** *
Δύο είναι τά βασικά χαρακτηριστικά 

τού έργου τού Σολωμού, ή προσήλωσή του 
στήν ήρωϊκή παράδοση καί ή προσήλωσή 
του στή γλώσσα τού λαού.

Καί στά δύο αυτά ή ’Ήπειρος άσκεί ση
μαντική έπίδραση.

Στό «διάλογο» τό γλωσσικό αύτό π ι
στεύω τού ποιητού στή ζωντανή γλώσσα, 
πού τά κάλλη της τού άπεκάλυψαν τά έλ· 
ληνικά δημοτικά τραγούδια, τά τυπωμένα 
στό Παρίσι τό 1824 άπό τό λαμπρό Γάλλο 
φιλόλογο Φωριέλ, μνημονεύεται, άπό τούς 
προδρόμους τού Σολωμού στήν ποίηση, 
ένας μόνον, ό Χριστόπουλος. Γίνεται έπίσης 
μνεία έργων τής Κρητικής φιλολογίας. Α ύ
τό δμως δέν σημαίνει δτι ό ποιητής άγνο- 
ούσε τόν Ή πειρώτη λυρικό καί σατιρικό 
ποιητή Βηλαρά. Στόν κατάλογο συνδρομη
τών πού συνοδεύει τό έργο τού Βηλαρά, 
τό τυπωμένο στήν Κέρκυρα στά 1827 μνη
μονεύονται μέ άλλα πολλά καί τά όνόμα.τα
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του ποιητου Διονυσίου Σολωμού καί τού 
άδελφού του Δημητρίου. ’Αλλά καί άπδ 
άλλη μαρτυρία τού σοφού Έπειρώτου κα- 
θηγητοΰ καί φίλου του ποιητού Ά σ ω του  
φαίνεσαι β :ι 6 Σολιομδς έγνώριζε καί άνέκ· 
δοτά Ιργα του Βηλαρά, άφου τό εις άλω- 
σιν τού Σουλίου ποίημα, πού έπικρίνεται 
άπδ τδν Σολωμό, όχι γ ια  την ποιητική του 
άξία, άλλά για  τδν αύλικδ χαρακτήρα του, 
δέν έχει διασωθή.

Έ  έπίδραση τού Βηλαρά φαίνεται καί 
άπο τδ «διάλογο» δπουύπάρχουν ιδέες άνά- 
λογες μέ κείνες πού έκφράζονται άπδ τό 
Βηλαρά, στις περίφημες φιλολογικές γρα
φές του. Καί σέ ώρισμένους στίχους (α ί
ν ιγμα  κ.λ.π.) φαίνεται νά ύπάρχη κάποια
έπίοραση τοΟ βηλαρά.

*♦ ♦
Σημαντικώτερη όμως άπδ τή γλωσσική 

είναι ή Απήχηση πού είχαν στην ψυχή 
του ποιητοΟ οί έπικοί Αγώνες των Σουλιω
τών. Πριν έκθέσω τα σχετικά στοιχεία, θά 
μνημονεύσω Ινα περιστατικό πού άναφέ- 
ρεται στήν πρώτη άμεση έπικοινωνία του 
Σολωμού μέ ένα Ή πειρώ τη λειτουργό του 
δψίστου κ α ί μύστη δραστήριο των Φιλικών 
στή Ζάκυνθο.

Οι πατριωτικές διαθέσεις του Σόλωμοϋ 
έκδηλώνονται καί μέ τή μύησή του στή Φ;· 
λική έταιρία πού έγινε, άφου γύρισε άπδ 
τήν 'Ιταλία  στή Ζάκυνθο, άπδ τδ γιατρδ 
Καρβελά, άργδτερα γιατρδ καί του Καπο- 
δίστρια στ’ Ά νάπλι, δπου είχε τήν κακή 
μοίρα νά ένεργήση καί τή νεκροψία του. 
Ά φου κατηχήθηκε ώδηγήθηκε άπδ τδν 
κατηχή  του στόν ίστορικδ ναδ του Α γ ίο υ  
Γεωργίου τής οικογένειας των Λατίνων, 
δπου έδωσε τδν βρκο του Φιλικού μπροστά 
στδ θρυλικδ μονόφθαλμο Ή πειρώτη Αρχι
μανδρίτη ’Άνθιμο Άργυρόπουλο, έφημέριο 
τότε τού ναού, πού είχεν όρκίσει όλους 
σχεδόν τούς Φιλικούς πού μυήθηκαν στή 
Ζάκυνθο, ντόπιους καί ξένους, πού ζουσαν 
τότε έκεί (Κολοκοτρώνη, Νικηταρά, Ilex- 
μεζά κ.λ.π.). Νά τι γράφει σχετικά δ Δ. 
Βιάζης «..’Αργότερα 6 δρόμος αύτδς (ή 
καινούρια ρούγα, πού διασχίζει τδ γραφι- 
κώτατο ψήλωμα, δ δρόμος δηλ. τών Φ ιλ ι
κών) τδν έφερε πρός τδ καταφύγιο τών 
Αγωνιστών, τήν έστίαν τή; έν Ζακύνθω Φι

λικής Ε ταιρίας, είς τδν ναόν τού Ά γ ιο υ  
Γεωργίου τής οικογένειας τών Λατίνων.
Έ ν  τώ ναώ τούτω, έπί τής αύτής είκόνο; 
τής τριαόρφου, δπου ώρκίσθη δ Κολοκο- 
τρώνης καί άλλοι έκ τών οημιουργησάν- 
των τήν έθνικήν ημών έποποιΐαν ορκίζεται I 
δ νέος Σολωμό;, οδηγούμενος υπό τού Ή* ί 
πειρώτου Ανθίμου Άργυροπούλου καί μυ ! 
elzai είς τά μυστήρια τών Φιλικών». (Βλ. 1 
π . Παναθήναια. Ά θ . 30 Μαίου 1902 άφιέ* J
ρωμα είς Διον. Σολωμδν έπί τή α ' άπδ τή; 1
γεννήσεω; εκατονταετία σελ. 123).

** *
‘Ο ξεχωριστός θαυμασμός τού Σολωμού 

πρδς τούς Ήπειρώτες άγωνιστές καί μάλι- 1 
στα τούς Σουλιώτες φαίνεται και άπδ τούς j 
στίχους πού έμπνέεται άπδ τήν έπική πάλη 
των καί άπδ τδν ξεχωριστό ρόλο των στόν 
Α γώ να .

Στδ λυρικό ποίημά του «είς τδν θάνα
τον τού λόρδου Μπάυρον»,πού τδ παράδειγ
μά του δεν έμπνέει δυστυχώς σήμερα έκεί· 
νους πού κυβερνούν τήν Πατρίδα του—κα- 
λεί νά παρασταθούν στδ νεκρό μονάχα οί 
Σουλιώτες. Στους ξακουστούς Σουλιώ
τες πού δέ μπορούσε νά ξεριζώση άπδ τδν 
τόπο των στα χρόνια του Ά λή, πείνα, δί
ψα κι αριθμός άφ^ερώνει καί τά ύπ* άριθ.
98 καί 99 τετράστιχα τής ίδιας ωδής.

Καί δεν ύμνεί μονάχα τούς άνορες: Θυ
μάται καί τίς άούγκριτες Σουλιώτισσες, 
πού τραβάει σέ παρόμοιους ήρωϊσμού; τδ 
ίδιο αίσθημα τιμής. Θυμάται τίς τραγι
κέ; ήρωίοε; τού Ζαλόγγου καί Απεικονίζει 
τδν πρωτάκουστο Χορό, πρύ τίς ώδήγησε 
άπδ τδ θάνατο στήν άθανασία μέ τίς άκό- 
λουθες έξαισιες στροφές:

« . . Τές έμάζίοξε σιό μέρος 
του Ζαλόγγου τ* ακρινό 
τής ελευθερίας ό έρο>ς 
καί τίς εμπνευσε χορό.

Τέτοιο πήδημα δέν τόειδαν 
ούτε γόμοι, ούτε χαρές, 
κιάλλες μέσα τους έπήδαν 
άθωότερες ζωές.

Τά φορέματα έσφυρίζαν 
καί τά ξέπλεκα μαλλιά' 
κάθε γύρο πού έγυριζαν 
άπό πάνω έλειπε μια
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j Χωρίς γογγυσμα χι αντάρα
παρά εκείνη μοναχά,

\ δπου έκαναν μέ την κάρα,
[ μέ τά στήθ-ισ, στα γκρεμά..».
«ι *< * *
, "Οσο θαυμάζει όμως τούς αδάμαστους
1 Σουλιώτες, πού στάθηκαν πάντα πρώτοι
, στή φωτιά το0 πολέμου, τόσο άποστρέφε-

ται τόν άπάνθρωπον Ά λή  — πού όσο αίμα
κι άν ρουφούσε, τόσο γύρευε νά πιή!

Τήν άπανθρωπία τού Ά λ ή  έκφράζει ό 
< Σολωμός καί στό Λάμπρο. Στο 10ο άπό- 

σπασμα τού ποιήματος αυτού, πού φέ· 
4 ρει τόν τίτλο «ό μάρτυρας», σημειώνει: 
ί « ...’Έψεναν έναν ίερέα, τον άδελφό τής 
: τραγικής Μαρίας κι ό Ά λή ς έφώναζε τών 
, δουλών του, τά κάρβουνα του σκύλου, άνά- 
i ρια, άνάρια..».

Τό μίσος τού ποιητου κατά τού Ά λ ή  
; έκφράζεται καί στό «διάλογό» του μέ τά 
’ έξής: «’Αλλά, κύριε, δέν ξέρεις τί συλλο

γίζεσαι* νάλλάξης τή γλώσσα τού λαού! 
άμε λοιπόν ναύρης τόν άσπρομάλλη, ό 
όποιος μά; θυμάται (= μ ά ς  θυμίζει) πό- 

μ σον αίμα μάς έρούφηξεν ό Ά λής, καί πέσ’ 
: του μέ τί λόγια πρέπει νάπαρασταίνη βρε- 
1 φη, παρθένες, γέροντες, σκοτωμένους, 60 
•χιλιάδες!» Δέν άποκλείεται ό άσπρομάλ- 
. λης καλόγερος, πού άναφέρει έδώ ό Σολω- 
} μός, νά είναι δ Έ πειρώτης καλόγερος καί 
ϊέφημέριος του Α γίου  Γεωργίου τών Φιλί- 
ικών ’Ανθιμος Άργυρόπουλος, πού όταν 
Ιζούσε άκόμα στην "Ηπειρο, έμεινε, κατά 
ίδιαταγή τού Ά λή , δεκαοκτώ χρόνια στη 
ΐφυλακή, για τούς δεσμούς πού είχε μέ τούς 
ίκλεφταρματωλούς τής ’Ηπείρου (βλ. π. 
'Έβδομάς, Ά θ. 1884τομ. α. σελ. 86, 87α). 
Αξιοσημείωτο είναι δτι ό Σολωμός φέρει 

-Ιάγωνιζόμενο κατά τού Ά λ ή  καί τόν ασυ
νείδητο Λάμπρο* στήν υπόθεση τού άνα- 
τριχιαστικού αυτού ποιήματος γράφει σχε
τικά «..Είς έκείνες τις ήμερες τούτος ό κα
κοήθης, άλλά μεγαλόψυχος άνδρας ένωμέ- 
ινος μέ τούς "Ελληνας έπολεμούσε τόν Ά 
λή Πασά, παρακινούμενος καί άπό τά δί- 
:καια τών Ελλήνων, καί άπό τήν έπιθυμία 
•νά έκδικήση τόν θάνατον ένός ίερομονάχου, 
ΐάδελφού τής Μαρίας, τόν όποιον είχε κά· 
ίψει ζωντανόν δ τύραννος τής ’Ηπείρου...». 
(Άπαντα. Έ ν Ζακύνθψ.. 1880 σελ. 87).

Ό  Σολωμός δέν περιορίζεται στήν άπρό- 
σωπη έξύμνηση τών Σουλιωτών. Πολλές 
εμπνεύσεις του έχουν πυρήνα τό Μάρκο 
Μπότσαρη, πού χαρακτηρίζει ώς τόν πλέον 
ένδοξον άπ* αυτούς.

Τόν θυμάται μέ τήν είδική ωδή για 
τόν ήρωϊκό θάνατό του, πού προκάλεσε 
στό στρατόπεδο τών Ελλήνων μία γενική 
θλίψη, ανάλογη μέ κείνη πού σκόρπισε 
στήν Τροία ό θάνατος τού ύπερασπιστού 
της. Ή  δόξα όμως, πού ακολουθούσε παν
τού τό Μάρκο, τού παραστέκει λαμπράδες 
γεμάτη καί στόν τάφο:

Ή δόξα καθίζει μονάχη 
στην πλάκα τοϋ τάφου λαμπρή...

Στροφές γ ια  τόν ξεχωριστόν αύτόν ήρωα 
παρεμβάλλει ό ποιητής καί στήν ωδή του 
γιά τό θάνατο τού λόρδου Βύρωνος. Στήν 
4η στροφή γράφει:

Φλάμπουρα, δπλα χιμημένα 
άς γιερύ-ούν κατά τή γη, 
καθώς ήτανε Υυρμένα 
εις τού Μάρκου τή θχινή.

Καί ύστερα άπό τή δηλωτική αύτή τοϋ 
πένθους τών αγωνιστών έκδήλωση προσθέ
τει ότι, όταν Ιλειψε ή πνοή τοϋ Μάρκου, 
τ ’ άνδροφόνο χέρι του κρατούσε άκόμα σφι
χτά τό γιαταγάνι καί κρύο άκόμα δέν τά- 
φηνε νά βγη!...

Τό Μάρκο θυμάται μέ συγκίνηση ό 
ποιητής και στό διάλογό του. Σένα σημείο 
του γράφει: «Τό μάτι διαβάζει ουρανός,
Μάρκος Μπότσιαρης, σοφολογιώτατος. Είς 
τήν πρώτην λέξη σκυφτώ τό κεφάλι μου, 
στή δεύτερη άναδακρύζω καί είς τήν τρίτη 
γελώ γιά .. χρόνους». Σέ άλλο μέρος τού ίδιου 
κειμένου προσθέτει: «..μά τή μνήμη τοϋ 
Μπότσαρη, μή τά ξαστοχήσης δλα..».

Είδική μνεία τών Σουλιωτών γίνεται 
άπό τόν ποιητή καί στούς «’Ελεύθερους πο« 
λιορκημένους» τά σχεδιάσματα, τά έμ· 
πνευσμένα άπό τήν έπ ικήπάλη τών υπερα
σπιστών τοϋ Μεσολογγίου, άνάμεσα στούς 
δποίους πρώτοι είναι πάλι στή φωτιά οΐ 
Σουλιώτες (Κίτσος Τζαβέλλας, ΝότηςΜ πό- 
τσαρης καί άλλοι ΊΤπειρώτες*. Σπυρομήλιος, 
Παπαδιαμαντόπουλος καί τόσοt άλλοι). Στό 
β. σχεδίασμα (α ' άπόσπασμα)ό ποιητής συμ
πληρώνει τήν έξαίσια είκόνα τής πείνας,
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δπου λαλεΐ πουλί, πέρνεt σπυρί κι ή μάννα 
τό ζηλεύει, μ’ ένα σκυθρωπό Σουλιώτη, πού 
κάθεται παράμερα καί κλαίει, όχι βέβαια 
άπό δειλία, αίσθημα άγνωστο στήν ψυχή 
τών Σουλιωτών, άλλα γιατί τό καριοφύλι 
πού τόσο έτίμησε βαραίνει τώρα περισσό
τερο στά λιπόσαρκα άπό την πείνα χέρια  
του, κι αύτό είναι γνωστό στόν ’Αγαρηνό, 
πού ζώνει όλούθε τό Μεσολόγγι.

Στήν ’Ή πειρο  στρέφεται μέ συγκίνηση 
6 λογισμός του ποιητού καί σέ άλλο πο ίη 
μα άπό τό όποιο σώζονται μονάχα δύοέπι- 
γραμματικοί στίχοι, άναφερόμενοι στόν πό
λεμο γ ιά  τήν απελευθέρωση τής Η πείρου, 
πού φαινόταν δτι πλησίαζε, δεν άποτελοϋσε 
δμως παρά ένα φευγαλέο όνειρο, πού πήρε 
σάρκα καί όστά (ύστερα άπό 6 δεκαετίες),

πριν άπό 44 χρόνια μέ τή θριαμβευτι 
είσοδο του στρατού μας στήν πόλη τ
θρύλων κ&ί τής Κυρά—Φροσύνης.

*
Αύτή ύπήρξε σέ γενικές γραμμές 

έπίδραση τής ’Ηπείρου στήν ψυχή καί 
έργο τού ΣολωμοΟ. Τά πάντα άνοικτά 
πάντα άγρυπνα μάτια τής ψυχής του έ̂  
ναν θαμπωμένα μπροστά στό έπικό με 
λείο των άγώνων τής άθάνατης έκείνης 
νιας, δπως μέ θάμπος παρακολουθεί 
σήμερα τόν ’Αγώνα τον ίερό τών Κυπρ 
κάθε Έ λ λ η ν , πού δέν έχασε τήν πί 
στά ιδανικά τής έλευθερίας στά Ιδανικό 
ΣολωμοΟ, πού μέ δίκαιη ύπερηφάνεια 
φέτος δλόκληρο τό Πανελλήνιο, τήν 
νατη μνήμη του.

ΠΟΣΟ ΘΕΛΩ...

Π λ ά τ υ ν ε  ή  ψ υ χ ή  μ ο υ »

ν Ε φ τ α σ ε  ώ ς  ί κ ε ΐ  π ο υ  γ ε λ ο ύ ν ε  τ  α σ τ έ ρ ι α  σ ο υ ,  

π ο υ  σ ε ι ο ύ ν τ α ι  σ τ η  ζ έ σ τ α  τ ά  λ ο ύ λ ο υ δ α .  

Γ έ μ ι σ ε  ή  ψ ν χ ή  μ ο υ  a n  απέραντο, 
άπ’ τ α ν έ μ ο υ  τ ο  φ ύ σ η μ α ,

\ ά π  τ ά  ο υ ρ ά ν ι α  τ ά  χ ρ ώ μ α τ α .

, Π ό σ ο  Θ έ λ ω

ν  α ν ο ί ξ ω  τ ά  χ έ ρ ι α  μ ο υ  ν ά  σ ε  σ φ ί ξ ω %

' ν  ά γ κ α λ ι ά σ ω  τ ο ύ τ η  τ η  γ η  π ο υ  π α τ ώ .

j * Ο μ ω ς  σ τ έ κ ω  σ ά  λ ο ύ λ ο υ δ ο  κ α ι  σ ι ω π ώ ,
κ α ι  σ ε  κ λ ε ί ν ω  σ τ ά  β ά θ η  μ ο υ , ^
σ έ  κ λ ε ί ν ω  σ τ η  σ ι ω π ή  τ ή ς  κ α ρ δ ι ά ς  μ ο υ .

~ΟΧγα Βότση

»
i
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ΑΡΧΕΓΟΝΟΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Π Ρ Ω Τ Ο  

Ε Ν Α Σ  Θ Α Ν Α Τ Ο Σ

— Τζέλκα! Έ  Τζέλκα!
Μές’ στίς πυκ\ές καστανιές πρόβαλε 

ένας άντρας ψηλός, ζωσμένος μια σβάρα 
από πλεγμένα κλαδιά. Έ  σβάρα σκαμπα
νέβαζε πίσω του κ ’ έκανε νά τραντάζει μέ 
τό κεφάλι κάτω ό σκοτεινός όγκος ένός γ έ 
ροντα. Τό αίμα έβαφε τά χώματα, όλη 
τήν ώρα πού ένα κοπάδι λυκόσκυλα φούρ- 
μαζε κι9 άλυχτοΟσε πνιχτά με πολλή πο
δοβολή στίς κακοτοπιές και σ’ όλους τούς 
θάμνους ένα γύρω.

Ό  άνδρας πέρασε τή λαγκαδιά, γλύ- 
στρησε μές στα χιλιάχρονα έλατα, λογής 
λογής άγριοπούλια κουρνιασμένα μές στ’ 
άγριόβατα χτυπιούνταν γύρω του, τά μαλ
λιά του μπλέκονταν στά κλαδιά, λα χά 
νιασε ώσπου ν’ ανέβει τήν άνγ^φοριά. Τό 
φως χτύπησε σκληρά τήν όψη του καί τήν 
έδειξε σκοτεινή κ^ άρρωστη. Σιέριωσε τό 
κορμί του νά μη λυγίσει σ' ένα παραστάτη 
δίπλα καί πρίν κρεμάσει τά μεγάλα χέρια 
του σήκωσε τό κεφάλι κατά τήν δύση πού 
τόν τύφλωνε.

—Τζέλκα, ξαναφώναξε.
Έ  γης κάμποσα στρέμματα ξεχερσω

μένη μπροστά του φάνταζε πρασινωπή, μά 
παρακάτω βουλίαζε σέ μιά κατηφοριά, δπου 
ένα μπουλούκι άλογα τραβώντας γ ιά  τήν 
στέρνα στάθηκε καί στύλωσε τά ρουθούνια 
άπάνω του πού στάζανε πλατεία κ ι’ άνή· 
συχα. Στό βάθος πρός τήν άλλη μεριά τού 
δάσους ένας θεμελιακός βράχος έφραζε τό 
πέρασμα καί κάτωθέ του, μισή σκαλισμένη 
στά σπλάχνα του καί μισή στημένη σέ κάτι 
ζωντανές βελανιδιές, έστεκε μιά μεγάλη 
σπιτοκαλύβα. -

'Εκείνη τήν ώρα ή βαριά πόρτα έτριξε 
ν.αΐ φάνηκε στό κατώφλι μιά γυναίκα ψη
λόλιγνη. Φορούσε Ιναν φτηνόν άλατζά, 
wO έπεφτε ώς τΙς πλατιές πατούσες της.

’Έστησε τήν παλάμη ψηλά κ ’ έτσι έδειχνε 
άκόμη μεγαλύτερη σ’ εκείνη τήν άκατοί- 
κητη έρημιά.

— Έσύ είσαι, Χαρίση;
Δέν πήρε απόκριση καί κατέβηκε γρή

γορα μέ πλατιά πατήματα.
Σάν έφτασε στή μέση, είδε καθαρά 

μπροστά της, σταμάτησε, έκανε νά βγάλει 
φωνή μεγάλη, τήν έπνιξε, ό ήσκιος έπαιξε 
γιά μιά στιγμή γύρω της, ή γυναίκα ταρά
χτηκε, σκοτείνιασε καί τράβηξε κατά π ά 
νω του. Μονομιάς έσκυψε πίσω κατά τή 
σβάρα, χέριασε δυνατά τό γέροντα, κατόπι 
τόν άφησε νά ξαναπέσει κ ι ' άρχισε νά τραν
τάζει τόν άλλον μές στις τριχωτές πα λά 
μες της. 'Εκείνος έγειρε κ ’ έδειξε τήν όψη 
του πιό φοβισμένη κ ι ’ άρρωστη. Μήτε κοί
ταξε νά ξεφύγει τό βλέμμα της παρά με
γάλωσε τις κόρες τών ματιών του παρά
ξενα. Τό σκυλομάνι γύρω σώπασε νά ουρ
λιάζει, μονάχα μύριζε τόν άγέρα καί φυσο
μανούσε.

— Δέν τόν σκότωσα έγώ. Τ ’ όρκίζομαι. 
"Εγινε κάτω στόν καταρράχτη τήν ώρα 
τής καταιγίδας. Έ γ ώ  κοιμόνουνα στίς γ ε 
ρακοφωλιές, όταν άκουσα τή σβησμένη 
φωνή.

Καθώς τό λέγει ή φωνή του είχε κάτι 
άπό τήν έγκαρτέρηση τής έρημιάς. Ή  
Τζέλκα χαλάρωσε τά χέρια καί τό βλέμμα 
της κ ι’ άνασήκωσε τή γεροντικιά κορμο
στασιά μέσα στήν αγκαλιά της. Τώρα φ ά 
νηκε ή πλούσια χα ίτη  του βουτηγμένη στά 
χώματα, οί πληγές στά μάγουλα καί τά 
μακρυά κ ι' άδύναμα σκέλια του. Έ  Τ ζέλ
κα σκυφτή κι’ άμίλητη τράβηξε μέ γρ ή γο 
ρες δρασκελιές γιά τό σπίτι. ΙΙίσω ή ποδο
βολή τών σκυλιών μεγάλωσε. Ό  Χαρίσης 
περπατούσε τώρα δίπλα της μέ φ ω νή  π α 
ράφορη . '



— Είναι κάτι πουλιά, μά κάτι πουλιά 
ψηλά στον καταρράχτη μέ ραβδωτές φτε- 
ροΟγες! Κι* όταν ακούστηκε ή βροντή τί 
τρόμος! Καί τι πετάγματα ένα γύρω στο 
κορμί πού θερίστηκε. Είδα κ ’ έπαθα ώσπου 
νά τον τραβήξω α π ’ τά ράμφη τους.

Έ  Τζέλκα έγνεψε συλλογισμένη, είπε.
— Τώρα είναι γιά  τή μαύρη γης, καί 

πέρασε πρώτη τό κατώφλι. Μέσα τούς χτύ 
πησε μυρωδιά άπό χλωρή δάφνη, σκο
τάδι καί κρεμασμένα τομάρια άπό λογής 
άγριογούρουνα. Μιά ιρα χ ιά  αγριάδα περί
χυνε γύρω τά δοκάρια καί τή θολωτή 
σκεπή.

Έ  σπιτοκαλύβα πρόβαλε στενόμακρη, 
στην αρχή πλατιά κι* άπλόχωρη κ ’ ύστερα 
στένευε, στένευε ακόμη πιδ πολύ μές στην 
καρδιά τοΟ βράχου. Τό χώμα έγερνε άνη- 
φορικά κ ’ είχε πατηθεί, σωστή άγριό- 
πέτρα πού μοσκοβολούσε θυμάρι. Δεξιά, 
πίσω άπό τή δίφυλλη κέδρινη πόρτα κι’ 
ώς άπάνω, χωρίς κανένα χώρισμα, άρχινού· 
σε μιά σειρά άπό στύλους στή γραμμή, μέ 
τις άλυσσίδες καρφωμένες στούς τοίχους. Τό 
σπίτι σ’ αυτή την πλευρά έμοιαζε σάν τ’ 
άνοιχτά χαγιάτια  κάτω στά χάνια, κάπου 
σέ μιά μεγάλη δημοσιά. Κ ι’ άληθινά ή 
γης έδώ μύριζε ίδρωτα καί κόπρισμα. Στην 
άλλη μεριά τήν άκρη άκρη τής σκεπής 
έγρουζε ένα πλήθος τό περιστέρι σέ κρε
μαστές φωλιές άπ’ άγριόκλαδα μέ τή λιγνή 
τους τραχηλιά χωμένη μες στην τουφωιή 
μασκάλη. Παραπάνω στή ρίζα του βράχου 
μιά φλέβα νερού σπαρταρούσε καί γλυ- 
στρουσε σά φίδι κάτω άπό τά θέμελα. Στό 
βάθος, τό παραγώνι ε ίχε  σκαλιστεί μέ μιά 
πρωτόγονη μαστοριά κ ι’ άνοιγε σά μιά 
προγονικιά χούφτα ζεστή καί πανάρχαια 
πού κυβερνούσε άπό τό ψήλος της τή σπι· 
τοκαλύβα. Καί γύρω μάντευες λεβέτια λο· 
γής-λογής καί σύνεργα τής δουλειάς σκόρ
πια κ ι3 άλλα κρεμασμένα σέ σιδερένια καρ
φιά, δλα τους δουλεμένα πάνω σέ βελα
νιδιές ή σέ στουρναρόπετρες. Τέλος τό σκο
τάδι κ ι’ ή \ότια κύματα-κύματα κάθιζε στις 
γωνιές καί βουλίαζε γύρω στά κουφώματα. 
Μά άπάνω άπό τό παραγώνι, πολύ ψηλά, 
μιά όργιά κάτω άπό τή γερτή σκεπή, κου
βαλούσαν τό φώς οί δυό μικροί στρογγυλοί 
φ εγγίτες ανοιγμένοι στή σκληρή t πέτρα
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σάν άγρυπνα μάτια. Σά νάχε καρφωθή στό 
στήθος τού βράχου τά πανάρχαια χρόνια 
γιά νά πληοώσει ποιός ξέρει τί παλιές πλη
γές κάποιος δαίμονας καί τώρα κοίταζε μέ 
τούς φεγγίτες, ψυχομαχούσε μέ τό παρα
γώνι, πονουσε μέ τά καρφιά τών τοίχων, 
άτάρα'/ος καί μεγαλόπρεπος, μά δυστυ
χισμένος, πολύ δυστυχισμένος.

Έ  Τζέλκα παράτησε τό κορμί καί κα
θώς βγήκε ξανά στό κατώφλι δ ήσκιος της 
νύχτωσε τήν καλύβα. Ή  φωνή της ραγι
σμένη καί μεταλλική, μά άλύγιστη πάντα, 
κυβέρνησε τούς δρυμούς:

— Φραγγιά, Βεργή. Σκοτώθηκε δ π α 
τέρας σας.

Τό ρουμάνι άντιλάλησε ώς κάτω, μά τί
ποτα δέ σάλεψε, μονάχα μιά βιβλική γαλή
νη δέσποζε τις κορφές τών μεγάλων 
δέντρων.

Ξαναμπήκε καί βάλθηκε νά γδύνει τό 
γέροντα. Τόν έπλυνε, σταύρωσε τά χέρια 
του καί τόν ξάπλωσε σέ μιά χοντρή προ
βιά. Καί νάτον τώρα καταμεσίς τής σπιτο- 
καλύβας μ3 άνοιχτά τά δασά στήθη του μ 
μέ σφαλμένα γιά πάντα τά μεγάλα του 
βλέφαρα. Μακρύς κ ι’ άδύναμος άκινητούσε 
τώρα τά κουρασμένα πόδια του. Ή  χαίτη 
του λεύκαζε καί σπαρταρούσε σκόρπια κα
τάχαμα καί γύρω στό κεφάλι πού έγερνε 
εύλογητικά στήν δεξιά πλάτη πίσω καί 
κάτω άπ* τή χάλκινη γύμνια τού ψηλοί 
μετώπου του ή καλοκάγαθη όψη μάκραινε 
καί σκούραινε παράξενα. Τά μιλητικά μά 
τια κοιμισμένα βαθιά στις σκοτεινές κώχε< 
καί κάτω ά π ’ τά πλατιά μηλίγγια οί πα 
ρειές, έκείνες οί παρειές, άρχέγονες, σκαλί 
στές, ήμερες.

Έ  Τζέλκα βγήκε καί ξανάβαλε δυνα 
τότερη φωνή.

— *'Ε Φραγγιά. Έ  Βεργή. Δέν άκουτε
Κατόπι μπήκε, άναψε τό παραγιέ 

πού λαμπάδιασε μονομιάς, πήρε άπδνα κι 
6έλι άπανωτές κερήθρες άγριόμελι κ* 1 
πλάσε τό κερί στή φωτιά τ3 άναψε καί * 
άπόθεσε μιά χοντρή κουλούρα μέσασέ μι 
ξύλινη πιατέλα ζωγραφισμένη μέ παράξε'. 
σχήματα δίπλα στό κεφάλι μέ τά σφραγ 
σμένα βλέφαρα καί κάθισε κ ι3 ή ίδια πίο 
του μέ τίς πλάτες γυρισμένες στήν άνι 
φεγγιά. . . .
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Για πολλή ώρα δέν βασίλευε μέσα πα
ρά μονάχα τό πηγαινελα τής γυναίκας στό 
βάθος κ ι’ ή σφυριχτή ανάσα του άλλου 
πούχε σωριαστεί σέ μια γωνιά κάτω άπ* 
τόν περιστεριώνα.

* *
Πρώτος έφτασε 6 Βεργής. Ό  ήλιος 

βουλίαζε πίσω άπ’ τήν κρεμαστή κόψη τοΟ 
βράχου καί χρύσωνε τις καστανιές, δταν 
φάνηκε μέσ’ ά π ’ τήν ανοιχτή πόρτα ν’ α 
νεβαίνει παχύς κι* άργοσάλευτος μέ τις 
χοντρές παλάμες ακουμπισμένες βαρειές κι* 
άπραγες άπάνω στις φλώρες πλάτες τών 
βοδιών του. Έ ν α  ζευγάρι βόδια κοκκινω
πά καί στρκφτοκέρατα πού 6 ήσκιος τους 
γιόμιζε τήν κοιλάδα, πέρασε ένα—ένα τήν 
εμπατή καί πήγε καί-στάλισε δίπλα στούς 
στύλους κουνώντας άναργα τήν άσπρη τρα
χηλιά τους. Ό  Βεργής ακολουθούσε πίσω, 
έστριφτε μια μακρυά τσιγάρα κ ι’ άνασή- 
κωνε πότε—πότε τή στρογγυλή ψάθα στό 
κεφάλι του. Οί πλάτες του χοντρές κ ι’ ά 
κατάστατες καμπούριασαν πιό πολύ καθώς 
Ισκυφτε στήν πόρτα.

Ε ίπε.
»

— Ποιός μέ φώναξε πάλι καί παράτησα 
πριν τής ώρας τό ζευγάρισμα. Μωρέ κό- 
σμοίΙΚ’ έλεγα νά ξερογγιάσω ένα στρέμμα 
άκόμα στή βορεινή πλαγιά. Χώμα νά χαρεί 
ή ψυχή <3°υ πού χορεύει σά βρέφος μες στή 
χούφτα. Πρέπει νά τά κουβεντιάσουμε τό 
βράδυ μέ τόν πατέρα.

Ό  Χαρίσης είπε.
— 'Ο πατέρας πέθανε. Έ  Τζέλκα λέγει 

πώς δέν είναι πια νά ξυπνήσει, δέν είνα ινά  
Εαναπιάσει άλέτρι, νά πιάσει ντουφέκι νά 
κυνηγήσ.ι. Είπε πώς θά τόν βάλουμε βαθειά 
στή γής.

Ό  Βεργής ένοιωσε τά πόδια του νά 
μπερδεύονται, σωριάστηκε στή γωνιά καί μέ 
τά γόνατα μαζεμένα στό πηγούνι βάλθηκε 
νά συλλογιέται μ* όλάνοιχτα μάτια καί νά 
μην άποσώνει. Μονάχα σάν άκούστηκε 
έχλαγωγή άλλόκοτη ά π’ έξω, γαυγίσματα 
άνάκατα μέ βλαστήμιες καί τριξίματα γ ύ 
ρισε μέ προφύλαξγ; πάντα τό κεφάλι καί 
στύλωσε τ* αύτιά του.

Ή  Τζέλκα σάλεψε.
—Τί τοΟ φταίνε πιά τά σκυλιά καί τά

πιλατεύει; Τόσην ώρα τά πιλατεύει σάν 
λήσταρχος.

Ό  Χαρίσης κ ’ έκείνος δέν βάσταξε.
— Τά δένει στις σιδερένιες θηλιές τοΟ μ α γ

γανοπήγαδου. Νά, έτσι τ ’ αρέσει νά τά βλέ
πει νά δέρνονται μες στά σίδερα καί έκε ί
νος ά π ’ άπάνω τά χτυπά μέ τ’ άρπάγια του. 
Τά χτυπά ώσπου νά τά ματώσει. Κι’ έκεί- 
να κλαίνε σάν άνθρωποι.

Ό  Φραγγιάς ζύγωσε κοντά κι’ άκού
στηκε μές στά τελευταία πνιχτά  γαυγίσμα
τα νά βρίζει.

— Σκυλοσπορά, γέννα του διαβόλου, 
φτου σας ψωρομελέτι. 'Ό λη μέρα σάς γυ 
ρεύω γιά τό κυνήγι τών τσακαλιών κ* έσεϊς 
κοπροσκυλιάζετε στήν αυλή. Έ τσ ι μέ φέρ
νετε νά σάς τινάξω τά μυαλά στόν άγέρα.

Τώρα πρόβαλε κι* ό ίδιος στό κατώφλι. 
’Όξω έπαιρνε νά βραδυάζει καί φάνηκε σάν 
ένας μαύρος όγκος πού έκλεινε τό φώς. 
Μαλλιά σγουρά κ ι’ άξέμπλεκα πεσμένα 
τριγύρω στά σκληρά γένια, ποταμός πού 
καιέβαινεν ώς κάτω πού χώριζαν στιβαρά 
κ ι’ ασίγαστα σάν ζαρ/άοια  τά στέρνα του. 
Έ  όψη του βούλιαζε κ* υποχωρούσε μέσα 
σ’ αυτή τήν άγρια ομορφιά, πελεκημένημέ 
αδρές γραμμές καί σκαλίσματα καί τά μά
τια του πονηρά κι’ ανήσυχα λούφαζαν σάν 
δυό μικρές όχεντρες μέσα σέ πυκνές λόχμες.

Φορούσε μονάχα ά π ’ τή μιά μεριά τό 
σακκάκι του, μιά χοντρή κοντόκαππα άπό 
πετσί τράγου κ ’ είχε στήν άλλη πλάτη ρ ιγ
μένη μιά παλιά σκουριασμένη καραμπίνα 
μέ μακρυά κάννη πού άντιχτύπησε στό κ α 
τώφλι κ ι’ έσκυψε νά τήνάνασηκώσει.

Στή στιγμή στάθηκε κ ’ έπαιξε όλόγυρα 
τά σπιθόβολα μάτια του.

— Ποιός τδκαμε;
. — Ό  Χαρίσης τόν βρήκε δίπλα στό πο

τάμι πνιγμένον στά αίματα, είπε ή Τζέλκα.
— Κοιμόμουνα στις γερακοφωλιές, ξανά- 

πε φοβισμένα κ ’ έκείνος όταν ακόυσα μέσα 
μου τή μυστική φωνή. Νά, πώς κάνει ή 
φουρτουνιασμένη θάλασσα κ ι' άνάμεσα άπό 
τούς παφλασμούς άκουγεται ένας πνιγμένος 
πού παρακαλεΐ. Σάν μήνυμα άλλου κόσμου, 
όχι άλλου κόσμου, σά μήνυμα ά π ’ τήν άλ
λην δχτη τού ποταμού πού δέν έχει καμ- 
μιά γέφυρα. Ξυπνώ σέ μιά βροντή καί βλέ
πω τά καινούργια πουλιά μέ τις ραβδωτές
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φτεροϋγες πάνω άπό τό κορμί του.
Ό  Φραγγιάς άγρίεψε.
— Πάψε πιά, Μας παρασκότισες, μωρό· 

παρμένε.
Κ ' ύστερα χαμηλά καί βαρειά:
— Κάποιος κεραυνός μπορεί νά τόν χτύ

πησε. Κ’ έπειτα καιρός του πιά, λέγω, πα· 
ραγέρασε καί θάθελε ντάντεμα σαν παιδί.

Έ  Τζέλκα γύρισε άπότομα καί τούς 
κεραύνωσε μέ το βλέμμα της.

— ΓΙοιός τον σκότωσε; '"Ολη τή νύχτα 
έκοβε ξύλα στα βορεινά ρουμάνια καί κατέ
βηκε σήμερα νά τά καρτερέσει στο ποτάμι 
μέ τά χ ίλ ια  γυρίσματα.

Ό  Βεργής άντιμίλησε πρώτος.
—"Όργωνα άπ" τά ξημερώματα στα κά

τω χώματα. Έ λ εγα  κΓ δλας νά τόν ρωτή
σω, άν ήθελε νά ξερογγιάσω ένα στρέμμα 
παραπάνω γης, καθώς την έβλεπα τροφαντή 
καί άδούλευτη.

Έ  Τζέλκα, σά νά μην άκουσε τίποτα, 
τόν γύμνωσε Εαφνικά και τόν έδειχνε.

Έ λεγε .
— Ε τούτη  ή λαβωματιά στη μασκάλη 

είναι άπ* τό τσακάλι την πρώτη νύχτα πού 
μπήκαμε κουρασμένοι στη σπηλιά. Έ  άλλη 
στο γόνα είναι άπ1 τούς κάπρους, θά το θυ
μάστε κ* οί ίδιοι. Μά τούτη ή τελευταία 
στό στήθος ποιος ξέρει ποιος τή φύτεψε;

Ό  Φραγγιάς ήρθε ή σειρά κ* έκείνου 
ν* άποκριθεί.

— Τό ξέρεις καλά, είπε, πώς δλη τή 
μέρα κυνηγούσα στά ψηλώματα. Δέν είχα 
καμμιά δουλειά σ’ έκείνα τά μέρη.

ΚΓ ό Χαρίσης αύθόρμητα.
— Ποτέ μου δε σκότωσα. Γιατί νά τό 

κάνω τώρα στόν πατέρα. Κ ' υστέρα πώς 
μάς παραστάθηκε πάντα! θυμάμαι μονάχα 
τ ' άγρια άλογα καί τά βουβάλια πού ήμέ* 
ρωνε.

Ό  Βεργής πήρε θάρρος.
— Καί τή γή, τή γή πού ξεχέρσωσε. 

Μέ τ ’ άγριόβατα καί τά σκίνα πάλεψε καί 
τή νίκησε.

— Στις δύσκολες μέρες χτύπησε τήν πέ
τρα καί φύτρωσε ή φλέβα τού νερού.

— Στις δύσκολες νύχτες βγήκε καί ήσύ- 
χάσε τά τσακάλια γύρω στην καλύβα.

Ό  Φραγγιάς, πού δλη τήν ώρα δέν μι
λούσε, σηκώθηκε τότε καί βγήκε, Τό σκο

τάδι είχε πυκνώσει καί πέρα στις πρώτες 
συστάδες τών δέντρων ένας άγνωστος τρό
μος κατοικοΟσε. Τ ’ άκρόκλωνα ψηλά, τά 
σάλευε ένας δυτικός άνεμος κΓ άπό ώρα 
σ’ ώρα ή μιά φωνή πλήθαινε τήν άλλη 
μέσα στό δάσος. Μια κουκουβάγια, κρυμ
μένη μές στό σιτάρι, τινάχτηκε, τό σιτάρι, 
πού δλη τή μέρα έλιωνε σέ μια πρασινωπή 
άντηλιά τώρα λυγουσε τήν πλάτη του μέ 
μια άπόχρωση σάμπως σκουρογάλανη.

“Οταν γύρισε καί ξάπλωσε δίπλα στην 
πόρτα με τά πόδια ριγμένα στό κατώφλι 
τούς βρήκε \ά  λογοπιάνονταΐ. Ή  Τζέλκα 
είχε σωριαστεί πιό πάνω δίπλα στό κερί 
πού έλιωνε καρτερικά κΓ άδιάκοπα μέ π ί
σω της τήν άντιφεγγιά. Τό άνάστημά της 
λίγνευε, μακρύ μές στή νεκρική σιγαλιά 
πού απλώθηκε καί κάτω άπό τή μαύρη 
μαντήλα ή όψη της φάνταζε κλειδωμένη 
κΓ άτίθασση. Κοίταξε μιά τήν πόρτα καί 
μιά τόν περιστεριώνα καί πήρε νά σκέ
φτεται.

Τούς γέννησε μ" αύτόν τόν νεκρόν τώρα 
άντρα βαθειά σέ μιά χαράδρα. Ε φ τά  μέ
ρες ή φτέρνα τους μάτωνε, τό χέρι τους 
άνοιγε όλημερίς πέρασμα, τό κορμί τους 
φίλιωσε μέ τά στοιχειά καί τ ' άγρίμια, 
σκόρπισε ή ντυμασιά τους σ’ δλα τ’ άγριό
βατα καί μιά φλούδα δέντρου σκέπαζε 
τή γύμνια τους. Εκείνος τήν έσερνε κα
τόπι στήν άγκαλιά του σφιχτά κΓ άγρια.

Τήν τελευταία νύχια τήν κραυγή της 
τήν έπνιξε δ δυνατός βοριάς πού έφερνε 
άπέναντι τά ουρλιαχτά του δάσους άνάκατα 
μέ τούς ξεκορμισμένους άνεμοδα ρτουί 
κλώνους.

Ή  Τζέλκα έμοιαζε πάντα της μέ τί 
θάλασσα τή σκοτεινή καί δίγνωμη κ’ εί 
πε τότε.

—Δέν είναι νάκανα κ* ένα κορίτσι 
Έ να  κορίτσι πού νάχει στά μάτια καί στι 
μαλλιά της τά κύματα.

ΚΓ άργότερα συχνά έλεγε.
— Δέν είναι νάκανα έναν, έναν μονάχο 

]τού νά τούς μοιάζει καί νά τούς κουβαλε 
μαζύ σ’ ένα κορμί, άλλιώς νά στέρευ 
καλλίτερα.

Ε κείνος ποτέ του δέν παραπονέθηκ; 
Ε κείνος είχε πάρει άπ’ τή γαλήνη τβ 
κοιλάδων, είχε κάτι ά π ’ τό ύφος τών 6ο
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νών πού κρέμονται αγέρωχα άπάνω α π ’ 
τις κοιλάδες καί τις θάλασσες.

Κι’ δ χρίτος αύτός άργησε νάρθει, γεν 
νήθηκε τότε μέ' την πρώτη σπορά.

Τό κερί πέταξε μιά φλόγα καί φώτισε 
ξανά μπροστά τους τό γέροντα μέ τή νε
κρή γενειάδα πού φάνταζε κίτρινη.

Έ ξω  άκούστηκε ένα πλατάγισμα κ’ 
ένα γεράκι ζυγιάστηκε λίγην ώρα ψηλά 
στήν πόρτα κ ι' ύστερα κούρνιασε βαθιά 
σ’ ένα κούφωμα.

Ό  Φραγγιάς είπε.
—Φυσά δυτικός άγέρας. "Οτι χρειάζε

ται για  τ ' άγριογούρουνα. θ ά  κατέβω μέ 
τά ξημερώματα πού άραδιάζονται γιά πό 
τισμα, μήπως καί τά προφτάσω στη Λυκό- 
σκαλα.

Ή  Τζέλκα τόν έκοψε.
— Μέ τά ξημερώματα πρέπει νά τόν 

θάψουμε. Πρέπει νά βρούμε καμμιά καλή 
μεριά. Κάτι πού νά τόν άρεζε κ’ έκεινοΟ 
κ ’ έμάς πού τόν ποθούσαμε. Κ ι'έπ ε ιτα  κα· 
τεβήτε μιά μέρα νά πάρετε καμμιά γυναί
κα άπό τή χώρα, καιρός νά πληθύνει ή 
φαμελιά.

Κι’ ύστερα άπό μιά μικρή παύση.
— Τί λέτε γιά μπροστά στήν αυλή;
Ό  Χαρίσης είπε.
— Στόν καταρράχτη. Καλλίτερα νά 

τόν βάλουμε στόν καταρράχτη πού σκο
τώθηκε. ΤΩρες— ώρες σκέφτομαι πώς τά 
πουλιά μέ τις ραβδωτές φτεροΟγες μπορεί 
νάναι κ ι’ ο! ψυχές τών πεθαμένων. Δέν 
ξέρετε πώς λάμναν άπάνω του έτοιμες ν’ 
αρπάξουν τή δική του. Τόν πατέρα πολύ 
θά τόν εύφραινε νά ξέρει πώς κοιμάται δί
πλα στούς προγόνους του.

Ό  Βεργής δέν συμφωνούσε.
— *0 άχεριώνας είναι έτοιμος, τί σκέ

φτεστε! Καμμιά άνάγκη δέν τόν έχουμε 
τώρα γρήγορα, κ ι’ ούτε πάλι νά πεις ήρθε 
ό καιρός νά στοιβάξουμε μέσα τή σοδειά. 
Μικρός τόπος μά μπορεί ν’ άγναντεύει σαν 
άπό σκοπιά βλα τά δάση καί τά χωρά- 

: φια του.
Έ  Τζέλκα είχε πάρει τώρα την άπό· 

φάση.
— Έ δώ μπροστά είναι καλλίτερα, είπε. 

. Είναι σά νά μάς βλέπει καί νά τόν βλέ
πουμε. Σά νά μάς γνοιάζεται.

Τήν ώρα κείνη μεγάλος θόρυβος άκού
στηκε στήν αύλή κ ι’ άνάμεσα στά γαυ- 
γίσματα τών σκυλιών μιά ξαδυνατισμένη 
φωνή έμοιαζε σά νά χαροπάλευε.

— ’Αφεντικά.
Κανένας δέν τό πρόσεξε. Ό  Βεργής 

έλεγε καί ξανάλεγε.
— Τί σούναι ό άνθρωπος! Έ χ τέ ς  άκόμα 

μαζύ πολεμούσαμε νά πλέξουμε τόν άχε* 
ριώνα. Έ βλεπα  κ ι’ ό'λας τά χέρια του, 
έκείνα τ ’ άκούραστα χέρια νά καταπιάνον
ται σβέλτα στη δουλειά, νά πάρει τέλος ή 
σκεπή. Λες καί νά μάς ζόριζε καμμιά με
γάλη βία. Νά, τώρα πού ό άνθρωπος ρή
μαξε κ ι’ ό άχεριώνας θά ζή καί θά βασι
λεύει ποιός ξέρει πόσα χρόνια κάτω στό 
καπνοτόπι. Καί νά πείς διάβολε, πώς μάς 
χρειάζεται σέ τίποταί

Ό  θόρυβος έξω δυνάμωσε, άκούστηκε 
τώρα κοντά μιά βαριά, περπατηξιά κ ’ ένα 
κεφάλι πρόβαλε μές στό σκοτάδι.

— Έ ,  άφεντικά. Νά μήν έχετε τάχα 
κανένα μέρος νά μείνω γ ι’ άπόψε, κανένα 
μέρος έτσι ν’ απλώσω γιά προσώρας τό 
κορμί. Σίγουρα δέν τδχω κατά νού μου νά 
σάς φορτωθώ, μόλις φωτίσει θά σηκωθώ νά 
ξαναπάρω τούς δρόμους. Μά τί βλέπω, κά
ποιος άναπαύτηκε στη φαμελιά σας, άς ε ί
ναι μακαρισμένος, καλοί μου άρχοντες.

c0  Χαρίσης είπε.
— Είναι πατέρας μας. ΙΙέθανε τήν ώρα 

τής καταιγίδας κ ι’ ό άδερφός μου πού 
ξέρει άπό τέτοια λέγει πώς σίγουρα κά 
ποιος κεραυνός θά τόν χτύπησε.

Ό  άλλος ξανάπε.
— νΑζ είναι μακαρισμένος.
Έ  Τζέλκα κοίταξε προσεχτικά τόν ξέ

νον, είδε τή μεσόκοπη φάτσα μέ τούς τε 
τράγωνους ώμους καί πίσω μιά κόκκινη 
φοράδα φορτωμένη έτσι πού σχημάτιζε 
άπάνω της μιά καμηλίσια καμπούρα καί 
κούνησε δύσπιστα τό κεφάλι της.

— Καλή δουλειά τώρα κ ι ’ αύτή μέ πε· 
ράτες. ’Ό χ ι, δέ μπορούσε νά βάλει στό 
σπίτι της τόν πρώτον πού τής έλαχε χωρίς 
νά ξέρει τή ρίζα του καί τι δουλεύει ή 
καρδιά του. Έ ,  διάβολε.

c0  ξένος είπε.
— Μέ λένε Σταυροπατή. Κατεβαίνω άπ* 

τήν Τσαμουριά. Νυχτώθηκα σ’ έτουτα τά
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δάση, τό λοιπόν δέν έχω κατά νού μου κα
κά πράματα, ώ μήν άδικοβάζει ή άφεντιά 
σας. Δουλειά γυρεύω και πήρα τά τρί
στρατα.

*0 Φραγγιάς, πού δλη την ώρα δέν 
έπαιρνε τά μάτια άπό πάνω του, πήρε ένα 
δαδί καί προχώρησε.

Ό  ξένος μπήκε στη μέση.
— Μη, παρακαλώ. Δέν έχω τίποτα. Ε ί

ναι ή μοναδική χαρά πού μ* άπόμεινε, δέν 
την άλλάζω μ* δλη τήν πλάση. 'Αφέντη, 
γιατί θέλεις να πληγώσεις τήν καρδιά ένου 
φτωχού στρατηλάτη πού δέν σάς έβλαψε 
σέ τίποτα.

Ό  Φραγγιάς τόν έσπρωξε κι* ακούστη
κε νά σωριάζεται κατάχαμα.

— Σάς ξέρω τί μούτρα είστε τού λόγου 
σας, καί δέ με γελά τόσο ή αγιοσύνη σας. 
Ποιός ξέρει τί κλεψίμια μου κουβαλάς έδώ 
πάνω.

Καί τράβηξε μονομιάς τήν τρύπια κου
βέρτα πού σκέπαζε τήν πλάτη τού ζων
τανού.

Στή στιγμή πισωπλάτισε κ’ έφερε τήν 
παλάμη στά ματόκλαδα.

— Μπά, διάβολε.
Ό  Χαρίσης άνασήκωσε τό κεφάλι κι5 

δλόκληρος σά νά φωτίστηκε θαμπωτικά. 
Ό  Βεργής δέ σάλεψε, μονάχα άνοιξε πιο 
πολύ κ* έκείνος τΙς γκρίζες κόρες του.

Μια μικροκάμωτη κορασιά ξύπνησε 
άπότομα καί κοίταζε σαστισμένη τή σύ
ναξη. Γυρτή κ ι’ άνακαθισμένη πρός τά π ί
σω μέ τό στήθος της απάνω πού έδενε, και 
τ* άδύνατα ξυπόλυτα δάχτυλα βάλθηκε νά 
κρύψει τήν μελαχροινή θωριά της μέσ* στή 
μασχάλη της. Τό φως τήν τύφλωνε και 
μιά πλεξούδα πού γλύστρησε μπροστά της 
παιγνίδισε σάν τά μαλλιά του καλαμπο
κιού. Ή  φοράδα έσκυψε καί τής έγλυφε 
τά γόνατα. Για κάμποσην ώρα κανένας 
δέν έλεγε τίποτα. Ό  Φραγγιάς τέλος έκο
ψε πρώτος τή σιγαλιά μ’ έκείνα τά νευ
ρικά γέλοια του.

. — Χώ, χώ, χώ!
Κρατούσε τήν κοιλιά μέ τά τριχωτά χέ

ρια του, ή σγουρή γενειάδα του άνεβοκα- 
τέβχινε κωμικά καί δέ σταμάτησε παρά 
μονάχα σάν σωριάστηκε πάλι βαρύς στά 
σκαλοπάτια.

— Γιά δές έδώ. Γιά δές ένα σύχαμα, 
πού μεγαλοπιάνεται. Πού τδβρες τό μπα- 
σταρδέλς, μωρέ μπεχλιβάνη;

Πήρε τήν καραμπίνα στήν άγκαλιάτου 
καί τυλίχτηκε ώς άπάνω μέ μιά προβιά 
βουβαλιού. Σέ λίγην ώραν κι' δλας ροχά
λιζε. Τό σκυλομάνι σιγά—σιγά μαζεύτηκε 
γύρω του, γλείφτηκε στά πόδια του, διπλώ
θηκε σωρός κ* έγρουζε μέ ήδονή.

'Ένα βόδι λύγισε καί ξάπλωσε τήν κοι
λιά του κατάχαμα κι* άρχισε νά χουχου- 
λίζει βαριά.

Ό  Χαρίσης κάτω άπ' τόν περιστεριώνα 
ίδιος περίστερος, έχωσε τό κεφάλι στή 
μασχάλη του κ ι9 άποκοιμήθηκε.

Ό  δαίμονας έκείνος μονάχα άγρυπνοΰ- 
σε ψηλά'στό μάκρος τής σπιτοκαλύβας μέ 
τά σβησμένα μάτια του.

Ό  ξένος γιά τελευταία φορά κλαύτηκε.
— Τόν Καλαμά είδα κ’ έπαθα νά τόν 

περάσω ώς τό στήθος μέσα μ* έτούτη στήν 
τραχηλιά μου. Είναι κόρη μου. Φύγαμε 
τήν πανούκλα καί πήραμε τήν έρημιά. Τή 
μάνα της δέν είναι μιά βδομάδα, πού τήν 
έθαψα σε μιά ρεμματιά. Γυρεύουμε δου
λειά! Θά μπορούσα χίλια πράμματα νά 
σάς κάνω, δέ λέγεται τό τί μπορούσα νά 
σάς δουλέψω άν μέ χρειάζεστε.

Ό  Βεργής δέν έφευγε ό νούς του από 
τόν άχεριώνα. Ή  Τζέλκα γύρισε καί τόν 
κοίταξε. Έ  άγαθή ματιά της έγνεθε. 

- Ν α ι .
Σηκώθηκε καί τράβηξε γιά τήν πόρτα, 

Σάν έφτασε μπροστά του στάθηκε.
Τό δάσος γύρω σάλευε καΓ βογγούσε 

μέ χίλιους ήχους κ' υπόκωφα τριξίματα.
Είπε.
— Πάμε νά σου δείξω τό μέρος.
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, Κουρέψανε σαν πρόβατα 
τά βόρεια μας εδάφη.
Ή  γίδα κλαίει μια τέτοια ερμιά 
κα\θώς λυγίζει τό λαιμό.
'Η  πάχνη μοιάζει μέ πανί τής χήρας 
πρώτη εβδομάδα του θανάτου.
*Ήλιος; Δεν έχει λάμψη ό ήλιος
στις προδωμένες μΐ’τες:
είναι μια κρύα ματιά . .
πού σου θυμίζει ανακριτή.

Κι* δμως ή γή καραδοκεί 
σαν τό έτοιμο βλαστάρι: 
τον εθνικό της μύθο γαλουχει 
μέ υστέρημα ζωής.
Δε θάβουνε τά ερείπια τό ήθος.
Τή δόξα δεν παιδεύει ή άχαριστία.
Στα βόρειά μας εδάφη, 
τά προδωμενα, σπαρταρούν 
ot μνήμες καί στενάζουν 
σ9 ένα μικρόκοσμο άνεμώνας 
μέ μιά χρυσούλα αναπνοή:
«Ελλάδα, Ελλάδα . . .».

Ο ΘΡΗΝΟΣ ΤΟΝ ΧΑΜΕΝΩΝ ΠΑΤΡΙΔΩΝ

Ρόδο κρατάει ό σκλάβος καί μυρίζει 
τή μαδημένη του ψυχή.
Φορ= ι τής εξορίας του τό δισάκι
—άν καί τούς τόπους κατοικεί—
κι* έχει προσφάγι μέσα τά χειρόγραφα
καί μιά γαλάζια μνήμη:
εδώ ’ναι οί αύτοκράτορες καί τό ήθος
βυζαντινού Χριστού.
Χαμένες πατρίδες νά τις κλαις.

- Κι9 άν τις γυρίζει ό πόθος είναι 
βΰσινη μαχαιριά.
Θά μέ'ει ή Ιδέα μέ τό στεφάνι 
γιά ένα ξανθομαλλό Θεό.
Μά 9ναι σκληρός δ Χρόνος πού μαυρίζει 
τ* άσπρα τριαντάφυλλα, σκληρός.
Τούς ευσεβείς μας πόθους, 
σ9 ένα δισάκι εξόριστου, 
μ9 ένα σωρό χειρόγραφα γαλάζια 
στις αποθήκες τής φυλής: 
είναι κι* αυτό ένα μπόλι 
μαγιάτικης αντρείας στήν άσπρη 
ήλυσια κεφαλή μας, τήν ’Αθήνα.



184 sea ιηπει ρ ο ή  kh e it ia j

TO ΠΟΛΙΟΡΚΗΜΕΝΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΝΗΣΙ
Στον υψηλό της νύχτας τράχηλον ευώδες 
το γιασεμί μιλά τήν παρουσία του.
Ψημένος δμως ό λαός χοχλάζει 
σέ κύπελο μια πράσινη χολή.

Βρήκαν θηλιά νά πνίξουνε τ9 άρνί 
σέ μιαν άπέλπιδη χειρονομία.
Στό χέρι τής άναίδειας άκουμπάει 
τ9 απελπισμένο θάρρος κάθε άδικητή,

Κ ι9 δμως μια πέτρα κρέμεται στό μάτι 
τού κάθε ανθρώπου, πού κρατά 
ένα ζεστό ίδρωτα άπ9 τή μέρα:

«Θά οικονομήσουμε Θεό σιό στήθος 
και φιλικά θά δούμε τήν αυγή.
Τή λευτεριά μας έτσι γαλουχούμε».

ΓΙΟΡΤΑΣΤΙΚΟ ΣΤΗ ΛΕΥΤΕΡΩΜΕΝΗ ΔΩΔΕΚΑΝΗΣΟ

Έ φ η β ο ι άρχαιοι, <ο δώδεκά μου έδάφη 
λόγοι τού Πίνδαρου σπαρμένοι πέρα 
σ9 ένα κατάφωτο σά δόξα αγέρα, 
κομματιαστό μου Ελληνικό χρυσάφι, 
τή λευτεριά σας χαίρεται τό μάτι 
τήν κορυφαία ιδέα τήν πανωραία.
Πόσο κερδίζει μιά γραμένη θέα 
σαν έχει τήν ψυχή μέ Ιδέες γεμάτη!

Γιορτάστε με τή γαλανή μαγεία— 
στάλες αιμά του Ελληνικές— τή μνήμη.
Οι κορυφαίες στιγμές χρυσός κι9 άσήμι 
πλουμίζουνε τήν έί)νική πορεία.
E tv9 αρετή μιά τέτια μνήμη, Ισάξια 
μέ τό στεφάνι σ9 άθηναΐο κεφάλι.
Τό στήθος μές τή μέθη του σάν πάλλει 
μπολιάζεται μέ Ιδέες καινούριες άξια.
Χορός κΓ άν γράφει τά εύκοσμά σας μέλη, 
ήχος άν βάφει τή χρυσή σας γλώσσα, 
τό μάτι σας άν λάμπει μές τά τόσα 
τής θέας χρυσάφια σάν καινούρια μέλη, 
στή δίκαιη σας λαχτάρα άς μή ξεχάσει 
τό φιλικός σας στήθος πώς ή άντρεία,
Ελληνική αρετή, γιά μιά ιστορία 
ξανακαλεΐται στή γαλάζια πλάση.
‘Άμποτε σέ μελλούμενη γιορτή σας,
μέ μιά φλογέρα λεύτερη, νά ψάλλω,
ποιητής Κυπραΐος, χρυσόφτερο ύμνο κι άλλο
στή δωδεκάνηση λαμπρή άρετή σας.

Κνπρος Χρνοάν&ης
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ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ ΣΟΛΩΜΟΣ

«Ανδρών επιφανών πάσα γη τάφος» είχε διακηρύξει ό μεγάλος πολιτικός 
καί στοχαστής τών ’Αρχαίων ’Αθηνών. ’Αλλά θά μπορούσε νά είπωθή ακόμα, 
δτι «άνδρών επιφανών καθ’ ήμέραν μνημόσυνον γίνεται», γιατί ή φήμη τους δεν 
λησμονιέται από τη μνήμη τών ανθρώπων, άλλ’ αποτελεί παράδειγμα το έργο 
τους, πού άφησαν, καί για τούς μικρούς καί για τούς μεγάλους. Τούτο ιδιαίτερα 
ισχύει για τό Σολωμό, τον ποιητή τού εθνικού μας ύμνου, πού δεν πρόκειται νά 
λησμονηθή ποτέ, εφ’ όσον θά πάλλουν ελληνικές καρδιές κα'ι θά  μελετούν τήν άξία 
τής ζωής καί τής ελευθερίας ελληνικές συνειδήσεις. Κ ι’ άν δ μεγάλος πολιτικός 
εύρισκε δύσκολο νά έξυμνήση τήν ανδρεία τών γενναίων πολεμιστών, πού έπεσαν 
γιά τήν πατρίδα, καί κατέφευγε στο εγκώμιο τής πόλεως, γιά ν’ άποφύγη τον δυ* 
σκολώτατον, δπως έλεγε, άθλο, πώς θά πλησιάση δ δικός μας έπαινος τήν άξία 
τού ποιητού τών Ελεύθερων Πολιορκημένων, τού Πορφυρά, τού Κρητικού και τό
σων άλλων αριστουργημάτων; Καί δεν θά ύπάρχη κίνδυνος νά κατεβάσουμε τον 
ποιητή από τό ύψος τού ποιητικού του μεγαλείου στούς γηλόφους τών πεζών μας 
εγκωμίων; Γ ιατί τό πραγματικό εγκώμιο ενός μεγάλου άνδρός είναι άθλος, γιά τον 
όποιον εμείς κρίνομε τον εαυτό μας ανεπαρκή.

Ά λ λ ’ δ ποιητής, πού άπέφευγε τις τιμητικές διακρίσεις καί τήν πολλή κο· 
σμικότητα, θά προτιμούσε καλύτερα άπ9 δλ9 αυτά νά σκύψωμε μέ αγάπη στο έργο 
του καί νά πλησιάσουμε στή σκέψη του. Αυτό θά ήταν ασφαλώς γ ι9 αυτόν τό κα
λύτερο εγκώμιο.

■%.
* *

Τό άρχοντόπουλο τής Ζακύνθου, δ κόμις, σά μεγάλωσε, Διονύσιος Σολω
μός, πού είχε χάσει τον πατέρα του σέ ήλικία εννέα ετών κΓ ένα χρόνο αργότερα, 
τό 1808, μετέβαινε στήν ’Ιταλία μέ τή συνοδεία παιδαγωγού γιά πλατύτερες σπου
δές—δ νέος πού μελέτησε βαθειά τή Λατινική καί ’Ιταλική φιλολογία καί ήρθε 
σέ επαφή μέ τούς κορυφαίους ’Ιταλούς λογίους τής εποχής του, ενφ τυπικά σπού
δαζε νομικά, δ νέος αυτός τό 1818 σέ ήλικία 20 ετών βρέθηκε πάλι στή Ζάκυνθο. 
Ή τα ν  προικισμένος μέ γερή φιλολογική καί θρησκευτική μόρφωση καί ήταν ποτι
σμένος από τά φιλελεύθερα κηρύγματα τής εποχής του. Χαρακτήρας ευερέθιστος 
καί ζηλωτής τής μοναξιάς, αλλά προ πάντων ψυχή ευαίσθητη καί τρυφερή πού 
λάτρευε τήν ποίηση, είχε έκπλήξει τού; δασκάλους του στήν ’Ιταλία γιά τό ποιη
τικό του ταλα\το καί τήν ίδια έκπληξη προκαλούσε καί στονς ολίγους εκλεκτούς, πού 
είχε συντροφιά του στή Ζάκυνθο. Τρία χρόνια αργότερα έπρόκειτο νά κηρυχθή 
ή Ελληνική επανάσταση. Ά λλοι λέγουν δτι μυήθηκε στή Φιλική Ε τα ιρ ε ία  κι9 
άλλοι ισχυρίζονται, δτι οί Φιλικοί δύσκολα θά  εμπιστεύονταν τά μυστικά τους 
σ’ έναν νέον μέ αυθόρμητα ξεσπάσματα ειλικρινούς ενθουσιασμού. 'Ό πω ς κι9 άν 
εχη τό ζήτημα, δ Διον. Σολωμός έγραφε τότε ποιήματα καί στά ’Ιταλικά καί στά 
Ελληνικά. Τήν ’Ιταλική τήν ήξαιρε πολύ καλά, ενώ τή νέα Ελληνική κατ9 ουσίαν 

' τότε προσπαθούσε φιλολογικά νά τήν γνωρίση. Υ πήρχε φόβος νά χαθή γιά τά 
ελληνικά γράμματα.
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Λέγουν δτι δ Σπυρ. Τρικούπης, πού έμεινε λίγον καιρό στη Ζάκυνθο, καλε
σμένος τό 1822 από τό λόρδο Γκύλφορντ, τον έπεισε να γίνη δ γενάρχης τής 
νέας Ελληνικής φιλολογίας. Δεν πιστεύουμε δτι τά λόγια των ανθρώπων έχουν 
τόση πειθώ , αν εκείνος πού τά ακούει δεν είναι προετοιμασμένος νά δεχθή τό νό
ημά τους. Ε κείνο  πού έπεισε τό Σολωμό ήταν ή Ελληνική Επανάσταση. Αυτή 
αναστάτωσε συνειδήσεις, ξύπνησε ενθουσιασμούς και τίναξε στον αέρα τά σκοτεινά 
σχέδια τής μυστικής Ευρωπαϊκής διπλωματίας. Ή  τρυφερή ψυχή τού Σολωμού, ή 
διατακτική απέναντι των ανθρώπων, ακούσε σαν αναστάσιμη κραυγή τό μήνυμά της. 
Στην Ελληνική επανάσταση οφείλει δ ποιητής την δριστική στροφή του προς τήν 
Ελληνική γλώσσα καί τήν πορεία, πού ακολούθησε σαν ποιητής, γιατί δ κόσμος, 
από τον δποϊο δέχτηκε τις εμπνεύσεις του, ήταν κυρίως δ κόσμος τού 21. Ό  Τρι- 
κούπης τον εβοήθησε πολύ νά γνωρίση καλύτερα καί τήν αρχαία καί τή νέα Ε λ 
ληνική γλώσσα και αυτή ή βοήθεια ήταν ασφαλώς αποφασιστική.

Προτού μιλήσομε γιά τό ποιητικό του έργο πρέπει ν* άνοίξωμε μιά παρέν
θεση. Ό  ποιητής με τήν τρυφερή καρδιά, πού τόσο ενθουσιάστηκε από τήν επα
νάσταση, γιατί δεν πήγε νά πολεμήση στην Ελλάδα; "Οσοι επέκριναν ή δικαιο
λόγησαν τό Σολωμό, θέλησαν νά ερμηνεύσουν τό πράγμα θεωρητικά. Τά πραγμα
τικά γεγονότα δίνουν τή σωστή ερμην εία. Ή  ’Αγγλική διοίκηση τής Έπτανήσου 
είχε εκδώσει διαταγή νά δημεύεται ή περιουσία κάθε Έπτανησίου, πού θά πή
γαινε στήν Ελλάδα. ’Άγνωστοι από τά χωριά ή άπλοι επαγγελματίες πιθανόν νά 
μή γίνονταν αντιληπτοί στήν Α γγλική διοίκηση. Ά λ λ9 ένας κόμις, πού γιά τήν 
ποιητική του ιδιοφυία μιλούσε δλ3 ή Ζάκυνθο, ήταν αδύνατο νά μή γίνη αντιλη
πτός άν έφυγε ή όχι και πού πήγε. Ό  Σολωμός είχε περιουσία μεγάλη, πού ήταν 
στά πρώτα χρόνια τής επαναστάσεως αμοίραστη με τήν περιουσία τού αδελφού 
τθυ. 9Ά ν  μπορούσε νά αύτοκαταστραφή οικονομικά δ ίδιος, ένοιωθε πώς δεν είχε τό 
δικαίωμα νά καταστρέψη τον αδερφό του. Έ π ειτα  και στήν Ελλάδα νά πήγαινε δεν 
έπρόκειτο νά πολεμήση. Γιατι ενώ δ Σολωμός ήταν τελείως άμαθος από πόλεμο, ήταν 
μορφωμένος καί πολύγλωσσος. Ή  επαναστατική διοίκηση θά τον άποσπούσε αμέσως 
σέ κάποιο γραφείο νά μελανώνη χαρτιά ή θά τον χρησιμοποιούσε ώς διερμηνέα 
μέ τούς ξένους. Ό σ ο ι λαβαίνουν μέρος σ9 έναν πόλεμο δεν είναι κατ’ ανάγκην 
δλοι στήν πρώτη γραμμή. Α ν τ ί λοιπόν νά θαφτή στά χαρτιά κάποιου γραφείου, 
προτίμησε νά χρησιμοποιηθή κατά διαφορετικό τρόπο. Αφιέρωσε τό ποιητικό του 
ταλέντο στήν υπόθεση τής πατρίδος καί προσέφερε πολύ περισσότερες υπηρεσίες 
έτσι παρά άν κατέβαινε στήν Ελλάδα καί ίσως άπέθνησκε από κάποια ελονοσία 
σαν τόν Βύρωνα. Σ 3 δλους αυτούς τούς λόγους πρέπει νά προστεθή καί ή δύσκο
λη προσαρμογή του μέ τόν κόσμο, ή έλλειψη ισχυρής βούλησης καί ή αγάπη τής 
μοναξιάς. Τό καριοφίλι δεν θέλει ούτε αδύνατα χέρια ούτε δνειροπόίους. Θέλει 
ανθρώπους ικανούς νά παίζουν κάθε ώρα καί στιγμή μέ τή ζωή καί μέ τό θάνα
το, έτοιμους νά σκοτώνουν καί νά σκοτωθούν. Τόν πόλεμο τού 21 δέντόν κέρδισαν 
οί αγνοί ίδεο?νόγοι πού παράτησαν τά σπουδαστήρια, άλλ3 οί τραχείς πολεμιστές, οϊ 
θρεμμένοι στον αέρα τού βουνού καί τού λόγγου. Νά γιατί δ Σολωμός δέν επήγε. 
Ό  ίδιος καταλάβαινε καλά δτι δέν μπορούσε νά πάη. Κάνοντας λόγο γιά τόν απαγ
χονισμό τού πατριάρχη αναφέρει σχετικά μέ τό θέμα μας τά εξής:

ή κατάρα πού είχε αφήσει 
λίγο πριν νά άδικηθή 
εις όποιον δέν πολεμήση 
κ σ ί ή μ π ο ρ ε ί  νά π ο λ ε μ η .
("Υμνος εις ιήν Ελευθερία στρ. 137)

Γέννημα τού ένθουσιασμού αυτού είναι δ «"Υμνος εις τήν “Ελευθερίαν»
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γραμμένος μέσα σέ λίγες εβδομάδες τον Μάη του 1823» πού οι πρώτες στροφές 
του αναγνωρίσθηκαν μέ βασιλικό διάταγμα τό 1864 ώς εθνικός ύμνος.

Έ νας εθνικός ύμνος ανήκει στην κατηγορία τών ποιημάτων εκείνων πού 
λέγονται εμβατήρια. Ε ίναι στίχοι ενθουσιαστικοί, παρορμητικοί για τη μάχη. 
Τέτοιο ποίημα είναι δ θούριος τού Τυρταίου «άγετ’, ώ Σπάρται εύάνδρω, δόρυ 
δ3 εύτολμον άνσχεσθε μή φει^όμενοι τάς ζωάς». ’Εμβατήριο είναι ό Γερμανικός 
εθνικός ύμνος « Ή  Γερμανία ύπεράνω δλων», ή Γαλλική «Μασσαλιώτις», ό 'Α γ 
γλικός, δ ’Ιταλικός και λοιποί εθνικοί ύμνοι.* Τά εμβατήρια έχουν γοργό ρυθμό, 
ήχηο^β φράσεις πολλά ρήματα. Ε π ε ιδ ή  προτρέπουν σέ δράση, πρέπει νά έχουν 
πολλά ρήματα. Οί Ιθνικοί ύμνοι πού άναφέραμε έχουν πολλά ρήματα και ουσια
στικά. Έ τσ ι είναι γραμμένος και δ «'Ύμνος εις τήν Ελευθερίαν» τού Σολωμού.

* Ό  στίχος είναι κοντός, τό ύφος ορμητικό κα'ι ενθουσιαστικό μέ πολλά ρήματα 
και ουσιαστικά:

Πήγες εις τό Μεσολόγγι 
τήν ήμερα τού Χρίστου, 
μέρα π* άνθιζαν οί λόγγοι 
για τό τέκνο τού ΘεοΟ

(στρ. 88)
Τά άλλα μέρη τού λόγου σχεδόν λείπουν από τούς στίχους αυτούς. Ό  ποιητής όμως 
πρωτοτυπεί πολύ σ’ αυτό τό μακρόπνοο εμβατήριο. Καί πρώτα—πρώτα δεν απο
τείνεται στούς ανθρώπους τού πολέμου, αλλά στή θεά Ε λευθερία , δηλ. στήν ’Ιδέα, 
πού κυριαρχεί στις συνειδήσεις τών αγωνιστών. Έ τ σ ι  τό εμβατήριο από ποίημα 
παρορμητικό— ενθουσιαστικό γίνεται ύμνος προς μιά ανώτερη ηθική αξία.

’Αργότερα, όταν ένεβάθυνε στά αισθητικά προβλήματα δ ποιητής, διετύ* 
πωσε τή γνώμη, ότι μέσα σ’ ένα μακρόπνοο ποίημα πρέπει νά ύπάρχη μιά δημο
κρατία ιδεών κι9 ανάμεσα τους νά γίνεται αντιληπτός ό αόρατος μονάρχης, δηλ. 
μιά κεντρική ιδέα, πού θά τήν υποδεικνύουν και θά τήν φανερώνουν, όχι χωρίς 
προσπάθεια, τού μελετητή, τά επί μέρους στοιχεία. Σ .όν  Ε θ ν ικ ό  ®Ύμνο δ αόρα
τος μονάρχης είναι πολύ ορατός’ δεν καταβάλλεται κανένας κόπος από τον ακροατή 
ή αναγνώστη γιά νά τον γνωρίση. 'Η  θεά Ε λευθερία  προσφωνεΐται αμέσως 
από τον ποιητή καί χαρακτηρίζεται πολεμική καί τρομερή. "Αν ένας ξένος μέ 
κάποια ειδική μόρφωση, αλλά χωρίς νά γνωρίζη τίποτε γιά τό Σολωμό, διαβάση 
τον εθνινό ύμνο καί τις αισθητικές αντιλήψεις τού ποιητή, θ ’ άντιληφθή αμέσως, 
οτι ή σύνθεση τού ύμνου έγινε πριν από τή διατύπωση τών γνωμών του. Θά άντι- 
ληφθή δμως δ ξένος αυτός μελετητής, ότι από ενωρίς 6 Σολωμός είχε υποσυνεί
δητα ύποψιασθή αυτό πού αργότερα άπετέλεσε γιαύτόν τό αισθητικά πιστεύω του.
9 Αλλ* δπως κι’ άν έχη τό ζήτημα, εδώ πρόκειται γιά εμβατήριο καί δεν πρέπει νά 
ύπάρχη χώρος γιά ασάφεια, δεν πρέπει νά μένη χρόνος γιά συλλογισμούς. Ό  ποι
ητής (οφείλε νά κσμη ορατό, τελείως ορατό τον αλλού αόρατο μονάρχη.

Υπάρχουν δμως χΓ άλλα πράγματα πού ξεχωρίζουν τον ύμνο. Τά εμβατή
ρια είναι ποιήματα μέ λίγες στροφές. Καί τά πιο μεγάλα άπ’ αυτά δεν περνούν 
συνήθως τις δυο σελίδες.

Άλλ* δ Σολωμός άπλωσε τό ποίημά του σέ 158 στροφές και περιέλαβε τά σπου
δαιότερα γεγονότα τών δύο πρώτων ετών τού πολέμου. Έ τ σ ι τό ποίημα σπώντας τά 
πλαίσια ενός απλού εμβατηρίου φαντάζει σαν έπος. "Ομως δέν ήθελε νά γράψη έπος. 
Τάέπη δέν γράφονται σέ κοντό στίχο, ούτε παραλείπουν τά ονόματα τών αγωνιστών 
καί δέν αποφεύγουν χαρακτηρισμούς προσώπων καί πραγμάτων, αλλά τουναντίον 
τά άποζητούν. Στον εθνικόν ύμνο δέν άναφέρονται πρόσωπα, ούτε χαρακτηρισμοί 
ηρώων. Δέν υπάρχουν αρχηγοί τών αγωνιστών, δπως δέν υπάρχουν ούτε τών 
Τούρκων. Ό  πόλεμος γίνεται μεταξύ ’Αγαρηνών καί ’Ελευθερίας, μεταξύ τού
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κοπαδιού ιώ ν  βαρβαρών καί τής θεάς, πού ανυψώνει τα άτομα σέ προσωπικότητες. 
Ό π ο υ  γίνετα ι αγώ νας, είναι ή θεά  ελευθερία πού αγω νίζεται καί εξουθενώνει τα 
στίφ η  των βαρβάρω ν. "Ολο τό ποίημα  είναι ένας ύμνος λατρευτικός προς αύ*ή. 
Α υτή μάχεται στήν Τ ριπολιτσά , αυτή στον κάμπο τής Κ ορίνθου, αυτή στο Μέσο· 
λόγγι, αυτή παντού. Ά π ό  τό έπος δ ιατηρούνται οί περιγραφές των μαχών, αλλά 
κ ι ' α π ' αυτές όχι τόσο οί μάχες, όσο οί εντυπώσεις (λυρικές εντυπώσεις) από τις μά
χες, ό ενθουσιασμός των νικητών καί 6 τρόμος τών νικημένων. Ο ί μεταπτώσεις 
δέν εκφράζουν γεγονότα άλλα ψυχικές συγκινήσεις :

"Α! ιι  νύχια ήταν εκείνη 
πού την τρέμει ό λογισμός!
"Αλλος ύπνους δέν έγίνη 
πάρεξ θάνατου πικρός.
Τής σφαγής,ή ώρα, ό τόπος 
οί κραυγές, ή ταραχή, 
ό σκληρόψυχος ό τρόπος 
του πολέμου κι* οί καπνοί,
Καί οί βροντές καί τό σκο- 

[τάδι
δ που άντίσκωφτε ή φωτιά, 
έπαράσταιναν τόν "Αδη 
πού έκαρτέρεια τά σκυλιά.

(στρ. 45—47)

Δέν ε ίνα ι λοιπόν εμβατήριο ούτε έπος* είναι λυρικά ξεσπάσματα ενθουσια
σμού καί οργής μέ κάποιαν απόχρωση εμβατηρίου πλεγμένα σ* εναν υποτυπώ δη 
επικό σκελετό.

Ή  νύχτα τής Τ ριπολιτσάς περ ιγράφεται μέ Δαντική σκληρότητα καί μίσος, 
δπου 6 λόγος δ φρικτός διαρκώ ς δυναμώ νει καί δέν ξανασαίνει κανείς παρά μέ 
τής αυγής τ ’ αστέρι.

Ε ίν α ι σκληρός προς τούς ’Α γαρηνούς καί δέν μένει ψύχραιμος καθόλου. Τ υ ρ 
ταίος πού δανείζετα ι κάτι από τόν Δάντη. Ή  νύχτα τής Τριπολιτσάς είνα ι μ ιά  
σκηνή από τις  π ιο  εφιαλτικές. Καί σαν ποιητική  περ ιγραφή  . καί σαν ποιητική  
εικόνα άξίζει ya τήν ύπογράψ η κ ι’ δ μεγαλύτερος ποιητής. Έ δ ώ  δέν μετριάζει κα
θόλου τό π ά θ ο ς  του καί τήν οργή. Τήν πέννα του τήν βουτάει μές στή χολή. Ο ί 
ψυχές τών πεθαμένω ν Χ ριστιανώ ν σέ μυστική λιτανεία ανεβαίνουν από τόν " ^ δ η  
καί σπρώχνουν τούς ζω ντανούς στο έργο τής σφαγής. Α λ λ ά  νά, ξημερώνει:

Τής αυγής δροσάτο αγέρι 
δέν φυσάς τώρα εσύ πλιό 
ατών ψευδόπιστων τό αστέρι.
Φύσα, φύσα τόν είς σταυρό.

(στρ. 73)

’Α νακούφ ιση  φέρνει ή εικόνα τής αυγής μέ τό δροσάτο αγέρι της. ’Αλλά 
πο ιος θ ά  πίστευε, άν δέν μάς τό έλεγε δ ίδιος δ ποιητής, ότι δλ* αυτά είναι μιά 
εικόνα φανταστική; Ό  Σολωμός γρά φ ει στις σημειώσεις του: « Ό  ποιητής (δηλ. 
αυτός ίδ ιο ς) φαντάζεται πώς είναι νύχτα, άν καί ή Τριπολιτσά λευτερώθηκε μέρα 
καί όχι νύχτα , δπο.κ " 'δό Γ ./.ε  σιήν άρχη». Γ ια τ ί δμως αυτό τό ψέμα; Π οιητική 
«δείςτ γρ ά φ ο ντα ι ποκλά, αλλά γ ιατ ί γράφονται πρέπει νά έξετασθή. Σ φαγή  έγινε 
πράγματι στήν πόλη. Ά ν  δέν συμφωνούσε, θ ά  μπορούσε νά τήν σιωαήση δλη 
αυτή τή σκηνή. Ά λ λ 9 δ Σολωμός όχι μόνο τήν ανέχεται, αλλά τήν επ ιδοκιμάζει. 
Γ ια  νά δυναμώ ση μάλιστα τήν εικόνα τής φρίκης, καί γ ια  νά δικαιολογήση τή 
λιτανεία  τώ ν ψυχώ ν, σκεπάζει τά γεγονότα μέ τό μαύρο πέπλο τής νύχτας. Π ρ έ
πει νά μεταφερθούμε στήν εποχή εκείνη, νά ζήσωμε τόν πόνο τού σκλαβωμένου,
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νά πονέσωμε τα μαρτύριά  του, νά νοιώ σω με σαν Χ ρ ιστια νο ί τή  θρησκευτική  κ α τα 
πίεση των προγόνω ν μας, όχι για  νά δικαιολογήσω με άλλα γ ια  νά έξηγήσωμε τή 
μανία των αγω νιστώ ν και την ποιητική  επ ιδοκ ιμ ασ ία  του Σ ολομ ού .

Ό  « 'Ύ μνος εις  τήν Ε λ ευ θ ερ ία ν »  δεν ε ίνα ι μόνο ξέσπασμα λυρικού ενθ ο υ 
σ ια σ μ ο ί, όπω ς οί ωδές του Κάλβου. Ό  πο ιητής τοπ οθετε ί τό ελληνικό ζήτημα  μ έ
σα στα Ε λλη νικά  και διεθνή  πολιτικά πλαίσ ια . Ά π α ν τ ά  σέ επ ικρ ίσεις  δ ικώ ν μας καί 
ξένων, άντικρουει γνώμες, συζητεΤ, συμβουλεύει. Α γ ν ο ε ί  ή σκόπιμα  δεν βλέπει μ ε 
ρικές ελληνικές πλευρές, ενφ  προσέχει καλύτερα τή δ ιεθ νή  εντύπωση του αγώ να. 
Γ ι ’ αυτό και τον ένοιωσαν καλύτερα από κάθε άλλο σύγχρονο ποιητικό έργο και τον 
αγάπησαν πολύ καί δικοί μας καί ξένοι. Γ Γ  αυτό μεταφράστηκε αμέσως σε ξένες 
γλώσσες. Μ άλιστα ενδιαφ έρδηκε γ ιά  τις μεταφράσεις δ ίδ ιος δ Σ ολω μός. Ε ίχ ε  δ 
ίδ ιος συνείδηση, ότι γράφ ει, γιά  νά τον διαβάσουν καί οΐ ξένοι. Λ έγουν ότι κΓ  
αυτός δ Κ άνιγκ έπτιρεάσθηκε από τον ύμνο. Δέν μ ιλεί μόνο σαν πο ιη τή ς άλλα καί 
σαν πολιτικός. Ε π α να λα μ β ά νε ι σέ άλλο ρυθμό  καί τόνο τό θο ύρ ιο  του Ρ ή γ α . 
Δίνει μάχη. Ε ίν α ι ένας εθνικός αγω νιστής, πού α γω νίζετα ι στον πνευματικό σ τ ί
βο καί προσπαθεί νά μεταπείση ανθρώ πους κα ί νά αντίκρουση προκαταλήψ εις. 
Δέν υπήρξε ποτέ του οπαδός του δόγματος «ή τέχνη, γ ιά  τήν τέχνη». Ό  ίδ ιο ς  δ 
πρόλογος του ύμνου σχετίζεται μέ γνώμες κα ί προκαταλήψεις των συγχρόνω ν του. 
Ό τ α ν  δ Βοναπάρτης είχε περάσει θρ ια μ βευτής στήν ’Ιταλία  καί είχε καταλΰσει 
τήν Έ νετικ ή  κυριαρχία  στήν Έ π τά ν η σ ο ; πολλοί ήλπ ισαν τότε, ότι θ ά  γίνονταν κα ί 
τής πατρίδας μας απελευθερωτής.

Ό  Ζ ακυνθινός Μ αρτελάος, πού ήταν καί τού Σ ολω μού διδάσκαλος στα π α ι 
δικά χρόνια τού ποιητή , είχε γράιρει τότε έναν ύμνον προς τον Β οναπάρτη , όπου 
θεω ρεί τήν ’Ε λευθερία  βγαλμένη μες από τά κόκκαλα τών Ε λ λ ή νω ν :

Ό θεν  εΐσθε των Ελλήνων 
παλαιά ανδρειωμένα 
κόκκαλα έσκορπισμένα 
λάβετε τώρα πνοήν.

Ήρωας ό Βουναπάρτης 
τήν Ελλάδα θ ' άναστήση 
καί χωρίς ν* άργοπορήση 
πέμπει ένα στρατηγόν.

Κ αί ή στροφή αυτή γ ιά  τά ανδρειω μένα κόκκαλα επαναλαμβάνεται στο π ο 
λύστροφο στιχούργημά του όπω ς ή πρώ τη στροφή τού ύμνου τού Σ ολω μού. " Ό 
ταν δ Β οναπάρτης έπεσε καί τά όνειρα άποδείχτηκαν ψ εύτικα , ένας άλλος Έ π τ α -  
νήσιος στιχοπλόκος, δ Ν ικ. Λ ογοθέτης, έσκωψε τον Μ αρτελάο μέ τούς έξης 
στίχους :

Ποιός άγροίκησε ποτέ του 
κόκκαλα πνοή νά εκβάλουν 
σάλπιγγα νά καταλάβουν 
κι* οχ* τά μνήματα νά έβγουν;

Ά λ λ ο ς  επίσης στιχοπλόκος, δ Κ ουτούζης σκώ πτει γ ιά  τον ίδ ιο  λόγο τον 
Μαρτελάο:

Μαρτελάε μου, σοφέ μου, 
ποιός πεθαίνει, πάει πεθαίνει.
Νέα Ελλάδα δέ θά ίδοΟμε* 
ποιός πεθαίνει, πάει πεθαίνει/
Είναι χώμα τώρα όλα 
τ* ανδρειωμένα κοκκαλάκια, 
δέν θεωρείς, διδάσκαλέ μου, 
παρά μόνον σκουληκάκια,

I
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,Σ* αυτές τ ις  ευκολόπ ιστες και τις μικρόχαρες από τό άλλο μέρος Αντιρρή
σεις Απαντά ό πο ιητής, δτι το δραμα ε ίνα ι μ ια  ώ ραία  και γεμάτη ζωή και σ φ ρ ί
γος πρα γμα τικδτης :

"Απ' τά κόχχαλα βγαλμένη 
των "Ελλήνων τά Ιερά 
και οάν πρώτα ανδρειωμένη 
χαίρε, to χαιρε έλευθεριά.

Δ εν ε ίνα ι μ(μηση του Μ αρτελάου ο ί σ τίχο ι αυτοί* ε ίνα ι απάντηση στους 
δλ ιγόπ ισ τους και Αναίρεση τής παλαιάς εύπ ιστίας των άλλων γ ιά  τή βοήθεια των 
ξένω ν. «"Έ βγαινες κρυφά μέ τά ρούχα α ίμ α τω μ ένα χα ι γύρευες δυνατά χέρια για  βο
ή θ ε ια  στα ξένα* άλλα σέ γέλασαν δλοι. "Όταν χτυπά  τή θύρα ή ανάγκη, δεν άνο(· 
γουν εύκολα ο ί ά νθ ρ ω π ο ι. Ν α ι ά 'λ ά  τώ ρα τά π α ιδ ιά  σου ξεσηκώθηκαν —  αύιό 
ε ίνα ι τό σωστό χα ΐ τό σπουδα ίο— και (ορκίστηκαν ή τή νίκη ή τή θανή». "Ολος δ 
πρόλογος τού "Υ μνου είνα ι ενα μ ά θη μ α  προς τούς συμπατριώτες του* προσπαθεί νά 
τούς δείξη , δ τ ι αυτό πού γίνετα ι είνα ι τό μόνο σωστό και τό μόνο ίκανό νά τούς 
σώο η καί δτ ι ήταν ρω μαντική αντίληψη τών πραγμάτω ν τό νά περιμένουν βοήθεια  
α πό  τούς ξένους, γ ια τ ί ή λευτεριά δέ χαρίζετα ι στούς λαούς.

Τ ό μέρος έπ ίσης ιο ύ  "Υ μνου, πού άναφέρεται στο χορό τών Π αρθένω ν στον 
κά μ π ο  τής Κ ό ρ ινθ ό ν— ένα από τά ωραιότερα τού "Υ μνου, δπω ς είνα ι έξ ίσον 
ω ρ α ίο  καί τό απόσπασμα γ ια  τή ν ίκη  τών πολιορκημένων στο Μ εσολόγγι κατά τήν 
πρώ τη  πολ ιορκ ία — είνα ι απάντηση στο Λ όρδο Β ύρω να, πού πρ ιν  από τον αγώνα 
σέ πολλά σημεία  τού πο ιητικού  του έργου παρουσιάζει τούς "Ελληνες σαν ανθρώ πους, 
πού έχει θα νά σ ιμ α  επηρεάσει ή σκλαβιά. Π ολλοί έως τότε πίστευαν τον Βύρωνα, 
ίσ ω ς κι* δ Σ ολω μός, δτι μάς θεω ρούσε σάν έκφυλισμένους, σκλάβους στο κορμί καί 
στήν ψ υχή. Σ έ  κάποιο  πο ίη μ ά  του μόνο λέει δ Β ύρων δτι ίσως από τά βουνά τού 
Σ ο νλ ιο ύ  ν ά β γ ή  κανένας απόγονος τού Π ύρρου  νά σώση τό γένος τών Γραικώ ν.

Σ υγκεκρ ιμένα  στο Βο μέρος τού Δον Ζουάν παρουσιάζει εναν Έ λ λ η να  
πο ιητή , πού βλέπει τ ις  γυναίκες νά χορεύουν στον ήσκιο καί χύνει δάκρυα, γ ιατί 
ξα ίρει δτι θ ά  γεννήσουν σκλάβους. Κ ονταρομαχει λοιπόν έναττίον τού Βύρωνα δ 
Σ ολω μ ός κα ι παρουσιάζει τήν Τδια σκηνή άλλα μέ αντίστροφο νόημα:

Στή σκιά χειροπιάσμένες 
στή σκιά βλέπω κ* έγώ 
κρινοδάχτυλες παρθένες 
δπου κάνουνε χορό.

Ή  ψυχή μου Αναγαλλιάζει 
πώς ό κόρψος κάθε μιάς 
γλυχοβυζαστο έτοιμάζει 
γάλα ανδρείας χ* έλευθεριάς 

(στρ. 83 καί 85)

Μ έ τούς στίχους αυτούς πα ίρνει τό θάρρος ν ’ ά ντιταχθή  στον δαφνοστεφανω- 
μένο πο ιητή  τής Ε υρώ πη ς, τον Ε ύφ ορ ίω να  τού Γ καίτε, τον Λόρδο Μ πάϊρον. Έ τ σ ι  
δ λόγος του τα ιρ ιάζει δ ίπλα  στήν πράξη τού πολεμιστή, γ ια τ ί Αγωνίζεται γ ιά  τήν 
η θ ικ ή  Ανύψωση στή συνείδηση τού Ε υρω πα ϊκού  κόσμου τού αγωνιζομένου Ε λ λ η 
ν ικού  λαού. Βλέποντας τά πράγματα  από μ ιά  σκοπιά Ε λ λη ν ικ ή  καί δ ιεθνή , δεν
πα ραλείπει νά κάνη λόγο καί γιά  τήν έντύ ίω σ η , πού προκάλεσε δ αγώνας τών Ε λ λ ή 
νω ν γ ιά  τήν ανεξαρτησία τους στις δ ιάφορες Ε υρω πα ϊκές χώρες, ακόμα καί σ’αύτή 
τήν ‘Α μερική. Μ άς δ ίνει τό Ιδεολογικό περιεχόμενο τής ‘Ελευθερίας.
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"Αί τό φως πού σέ στολίζει 
σαν ήλιου φεγγοβολή 
καί μακρόθεν σπινθηρίζει 
δέν είναι, δχι, από τή γη.

(στρ. 94)

'Ισ τορ ικά  είνα ι γνωστό, ότι τον 17ον και 18ον αΙώ να είχε δ ια τυ π ω θ ή  
σαν δόγμα πολιτικό τό αξίωμα τής «ελέφ θεού  βασιλείας». Σ το  δόγμα όμω ς αυτό 
άντιτάχθηκαν τότε ο ί 'Ο λλανδοί και οί Ά γ γ λ ο ι  κα ί τέλος μέ την τρομερή έκρηξη 
τής έπανάστασης του 1789 καί οί Γάλλοι κα ί είπαν, ότι είναι φυσικό δ ικ α ίω μ α  
στον άνθρω πο νά ε ίνα ι ελεύθερος. Ξ αναγύριζαν έτσι στις αντιλήψεις των αρχα ίω ν 
Ε λλή νω ν , πού πρακτικά  καί θεοορητικά είχαν διακηρύξει τό φυσικό δ ικ α ίω μ α  τής 
ελευθερίας στον άνθρω πο . ’Αλλά μερικά χρόνια  πρω τύτερα  από τη Γαλλική επ α νά 
σταση οί Η ν ω μ έν ες  Π ολιτείες τής ’Α μερικής μέ τήν περ ίφ ημ η  διακήρυξή τους 
αντέστρεψαν τά πράγματα , διατυπώ νοντας τήν αλή θεια , ότι ό ά νθρ ω π ο ς δέν έχει 
μόνο φυσικό δικα ίω μα  νά είνα ι ελεύθερος, άλλ’ έχει πάρει άπο τό Δ ημ ιουργό  με* 
ρικά αναφαίρετα δικα ιώ ματα , όπως είνα ι τό δ ικα ίω μ α  τής ζω ής, τής ελευθερίας 
καί τής επ ιδίω ξης τής ευτυχίας. Συντάκτης τής περ ίφ ημ ης διακήρυξης ήταν ό Τό- 
μας Τζέφερσον, αντιπρόσω πος τότε τής πολιτείας Β ιρ τζ ίν ια  καί αργότερα τρ ίτος 
πρόεδρος των 'Η νω μ ένω ν  Π ολιτειώ ν. ‘Η  ελευθερία αυτή δέν ε ίνα ι κόρη τής γης 
αλλά δώρο του ουρανού. Δέν τά αγνοούσε αυτά ό Σολω μός, πού είχε ζήσει τά Ιδ ε 
ολογικά ρεύματα τής εποχής του, ειχεν έρθει σέ προσω πική  επα φ ή  μέ μερικά  
από τά έξοχώτερα πνεύματα τής Ι τ α λ ία ς  καί υπήρξε όπω ς δήποτε σπουδαστής τού  
Σ υνταγματικού  Δ ικαίου στα ’Ιταλικά  Π α νεπ ισ τή μ ια . Ά π ’ ολα αυτά κρατεί τήν 
’Α μερικανική άποψ η, γ ιατ ί συμφ ω νεί απόλυτα μέ τις δικές του ϊδεαλιστικές τάσεις, 
π ο ύ ,θ ά  τις ξεδιαλύνη καί θά  τις άναπτύξη στά πο ιήμ ατα  τής Κ ερκυραϊκής περ ιόδου  
καί ιδ ίω ς στούς « Ε λ εύ θ ερ ο υ ς  πολιορκημένους». "Ε τσ ι δ ίνει στήν κυριαρχούσα 
Ιδέα τού ’Ε θν ικ ού  μας "Υ μνου ένα νόημα υψηλό, άξιο ενός λαού μέ μακρα ίω νη  
πολιτιστική Ιστορία, πού δίδαξε στήν ανθρω πότητα  τά α γα θά  το ύ 'Ω ρ α ίο υ , τού Με-* 
γάλου και τού ’Α ληθινού .

Τέλος υψώνει τό ανάστημά του καί απευθύνει τή συμβου?νή του προς τούς 
πολιτικούς καί στρατιω τικούς ήγέτες τού αγώνα.

Τό μέρος αυτό τού ύμνου, ό επίλογος, σήμερα διαβάζεται ψυχρά! Γ ια ύ τό τό  έψ ε
ξαν οί κρ ιτικο ί. ’Αλλ’ δ πο ιητής αντιλαμβάνεται τον αγώ να  σά’ σύνολο κα ί δέν μ π ο 
ρεί νά παραλείψη κάτι, πού τό θεοορει απαραίτητο  γ ιά  τήν επ ιτυ χ ία  του, δηλ. τήν  
ομόνοια. Ξ αίρει ότι κα ί σέ άλλους λαούς ή έλλειψη συνοχής κατέστρεψε μεγάλα 
Ιθν ικά  κινήματα, όπω ς τό φιλελεύθερο κ ίνημα στή Γ ερμανία  καί τών Κ α ρ μ π ο νά 
ρων στήν 'Ιταλ ία , πού τό έζησε από κοντά. Ο ί συμβουλές τού πο ιητή  σήμερα δ ια 
βάζονται ψυχρά, αλλά τότε δ Σολω μός έσ φ ιγγε  τήν καρδιά  του όταν έγραφε :

Παλληκάρια μου, οί πολέμοι 
γιά σάς όλοι είναι χαρά* 
και τό γόνα σας δέν τρέμει 
στούς κινδύνους έμπροστά.
'Από σάς άπομακραίνει 
κάθε δύναμη εχθρική 
άλλ’ ανίκητη μιά μένει, 
πού τις δάφνες σάς μαδεΐ:

Ή  διχόνια, πού βαστάει 
ένα σκήπτρο ή δολερή 
καθενός χαμογελάει 
«πάρτο!» λέγοντας «κι* εσύ».

(στρ. 141,142, 144)
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Ο ϊ συμβουλές δεν έχουν λυρική έξαρση’ αυτό είνα ι αλήθεια’ άλλ9 είνα ι επ ί
σης αλήθεια  ότι έχουν τη θέση τους σ9 έναν ύμνο, πού άποιελεϊ εθνικό σάλπισμα 
μέσα κι* έξω από την Ε λ λ ά δ α  μέ ηθικές προεκτάσεις στην Ε υρω παϊκή  ζωή. 9Από 
τήν υποδοχή, πού τού έγινε στήν Ε λ λ ά δα , κ ι9 από τις μεταφράσεις, πού ακολούθη
σαν αμέσως τήν πρώ τη έκδοση στή Γαλλικά, Ιτα λ ικ ά , ’Α γγλικά και Γερμανικά, 
ενφ  δεν μεταφράσθηκαν άλλα ποιητικά  έργα ή στιχουργήματα, ούτε ακόμα κΓαύ* 
τές οί περ ίφ ημ ες ’Ωδές τού Κάλβου, καταλαβαίνουμε δτι ή σύνθεση τού "Υμνου 
καϊ τά προβλήματα πού έθιξε, δπω ς τά έθιξε, άνταποκρίνονταν στις απαιτήσεις 
δλων τω ν προοδευτικώ ν α νθρώ πω ν τής εποχής εκείνης και δτι δέν περιορίζονταν 
δ λόγος τού στα ελληνικά μόνον πλαίσια, δπω ς φ αίνεται αμέσως μέ τήν πρώτη 
ανάγνω ση τω ν ’ξίδώ ν τού Κάλβου. Ό  "Υ μ νοςέχει διάφορες ελλείψεις. Ή  γλώσ
σα του είνα ι ακόμα άπλαστη’ έχει Ιδ ιω ματισμούς, ή ένότης τών μερών είναι υ π ο 
τυπώ δης, δείχνει δτι ε ίνα ι έργο νεανικό. ’Αλλά πα ρ’ δλα αυτά ε ίνα ι αριστούρ
γημα . Μ όνον αριστουργήματα  μπορούν νά κατακτήσουν τόσον εύκολα τή διεθνή 
κοινω νία .

Σ υμπληρώ νοντας τις παρατηρήσεις μας γ ιά  τον ύμνο πρέπει νά 
τονίσω με, πώ ς άν είχε γεννηθή  25 χρόνια  νωρίτερα δ Βαλαωρίτής 
τού Σ ολω μού καί άν προώ ριζε αυτόν ή μοίρα νά συνθέση τον εθνικό μας ύμνο, 
δέν θ ά  παρέλειπε βέβαια νά τονίση δπω ς δ Σολωμός, δτι ή Ε λ ευ θ ερ ία  βγήκε μες 
από τά ιερά κόκκαλα τών Ε λ λ ή νω ν , αλλά θ ά  τό θεωρούσε λάθος ασυγχώρητο νά 
παραλείψ η τήν άρματολική παράδοση. "Ολοι μιλούσαν τότε γ ιά  Ελλάδα* αυτό ε ί
να ι αναμφ ισβήτητο . CH Ε λ λ η ν ικ ή  παράδοση, ξαναρρίζωνε στά χώματά της. Α λλά  
τ ι θ ά  μπορούσε νά κάμη ή ελληνική παράδοση, δηλ. ή ανάμνηση τού κλασσικού π ο 
λιτισμού, άν δέν εύρισκε τον άρματολισμό έτοιμον σέ δλα γιά  τον ύπέρτατον αγώνα, 
Έ ν α ς  Β αλαω ρίτής πού έζησε μέ τήν άρματολική παράδοση, δχι μονάχα δέν θά  
τήν παρέλειπε, αλλά θ ά  τήν παρουσίαζε πολύ έντονα. Ε ίν α ι αλήθεια δτι στή σ υ 
νείδηση τού Ε λ λ η ν ικ ο ύ  λαού από τότε και μέχρι σήμερα ή ιδέα τής Ρωμηοσύ- 
νης δλο και σβήνει, ενώ α ντίθετα  ή ιδέα τού Ε λλη νισ μ ο ύ  και κυριαρχεί και δ ιαρ
κώς μάς γ ίνετα ι βαθύτερα  συνειδητή. Ά λ λ ’ ό άρματολισμός δέν οφείλεται στήν 
ιδέα τού Ε λ λ η ν ισ μ ο ύ . Ο Γ δυ ο  μαζί, άρματολισμός καί Ε λλη ν ισ μ ός ενισχύοντας 
δ ένας τον άλλον έκαμαν τό 21 . Ό  Σολω μός είχε ζήσει μακρυά άπό τήν Ε λ 
λάδα καί μακρυά άπό τον σύγχρονο— τότε— παλμό τού έθνους. Γ ιαυτό  είδε μονά
χα τή μ ιά  πλευρά. Α υτή  πού έβλεπαν οΐ ξένοι διανοούμενοι και πολιτικοί. Κ αίάπό 
τήν πλευρά αυτή εξεταζόμενος δ ύμνος φαίνεται γραμμένος μέ προοπτική ευρω
π α ϊκ ή . *0 Σ ολω μός ούτε τότε ούτε άργότερα έξετίμησε δσο έπρεπε τήν άρματολι- 
κή ψυχή. Τότε δέν τήν ήξαιρε κΓ άργότερα τήν άγνόησε, γιατί οί φιλοσοφικές καί 
α ισ θη τικές προτιμήσεις του τον ω δήγησαν πολύ μακρυά !

Τ ον «"Υ μνο εις τήν Ε λ ευ θ ερ ία ν »  άκολουθεϊ ή « ’Ωδή στον Λόρ
δο Μ π άϊρον» . Τον ποιητή  τού Δον Ζουάν τον εθαύμαζε δ Σολω μός’ 
υπήρχε καί ή μεταμέλεια γ ια τ ί π ιθα νώ ς τον είχε άλλοτε παρεξηγήσει. 
Έ π ε ιτ α  ήρθε καί πέθανε γ ιά  τήν ελευθερία τής Ε λλά δα ς και δ θά να 
τός του ήταν ένα γεγονός πολύ μεγάλο, πού βάρυνε πολύ στήν υπόθεση 
τής ελευθερίας τού έθνους μας. Έ χ ε ι  πολλές λυρικές εξάρσεις σαν αυτή δπου γ ίν ε 
τα ι λόγος γ ιά  τις Σ ουλιώ τισσες και τό προσκύνημα τού ποιητή  στον τάφο τού 
Μ άρκου Μ πότσαρη. Α λ λ ά  τό ποίημα, άναφέρεται σέ προσωπικά επεισόδια τού 
πο ιη τή , σέ οικογενειακά συμβάντα, καί άλλα παρόμοια , ώστε νά καταντάη γιά  τον 
Έ λ λ η ν α  άναγνώ στη  μονότονο. Γ εν ικά  είναι κατώτερο άπό τον ύμνο. Ά λ λ 9 δ Σ ο 
λωμός οδηγείτα ι κα ί σ ’ αυτό άπό μ ιά  βασική διάθεση: νά έξορκίση τούς πολε
μ ά ρχους κ α ί π ο λ ιτ ικ ο ύ ς  τού  α γώ να  νά σταματήσουν τ ις  ολέθριες έρ ιδες. Σ τον
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κάτω κόσμο ρωτούν οί πεθαμένοι αγωνιστές τον Β ύρω να γ ια  τα εδώ και ό Β ύ - 
ρωνας απαντάει πώ ς κινδυνεύουν τά πάντα από τή διχόνοια.

** *
Έ 'ώ  γράφει αυτά, άσχολειται χω ρίς διακοπή  μέ τή μελέτη του γλω σσικού 

ζητήματος και καρπός αυτής τής θεω ρητικής μελέτης του ε ίνα ι δ «διάλογος πο ιητή  
και σοφολογιω τάτου», δπου αναπτύσσει ό ποιητής τις αντιλήψεις του. Δ ια φ ω νεί 
μέ τού : λογιωτάτους καί δ ιαφ ω νεί ακόμα και τις μ ετρ ιο π α θείς  αντιλήψεις του Κο* 
ραή. Π ρέπει νά στηριχθοΰμε, τονίζει, στή γλώσσα τώ ν δημοτικώ ν τρα γουδ ιώ ν  
ώς προς τό τυπικό καί συντακτικό μέρος, άλλα τή γλώσσα αυτή νά τήν υψώ σουμε 
κατακόρυφα, ώ στενά γίνη  κατάλληλο όργανό τής λογοτεχνίας, τής επιστήμης καί τής 

, φ ιλοσοφίας. Σήμερα, μολονότι πέρασαν 130 περ ίπου  χρόνια  από τότε, βλέπουμε 
δτι πρέπει νά συνεχίσωμε στο γλωσσικό ζή τη μ α  το δρόμο πού είχε χαράξει τότε 
δ Σολωμός. Αυτό αρκεί, γ ιά  νά καταλάβωμε μέ πόση οξυδέρκεια έβλεπε τό ζή τη μ α . 
Έ ν  τώ μεταξύ, μέ τό κύρος πού ειχεν αποκτήσει κα ί μέ τή φ ήμ η  του, πού είχε 
άπλω θή πολύ πιο  πέρα από τά όρια  τού Ε λ λ η ν ικ ο ύ  χώρου, μπορούσε νά επ ιτ ι-  
μήση τούς συμπατριώ τες του γ ιά  τήν άδικη  κατακραυγή εναντίον μ ιας άτυχης κοπέλ- 
λας πού αυιοκτόνησε :

Σώπα κόσμε . . . .
Ψεύτη κόσμε, θυμήσου πώς έχεις 
θυγατέρα, γυναίκα, αδελφή·
Ή  παρθένα κοιμάται στό μνήμα 
καί κοιμάται παρθένα σεμνή.

(Φαρμακομένη)
** *

Τό 1828 δ Σ ολω μός εγκαταλείπει τή Ζ άκυνθο  καί π η γα ίνει νά έγκατασταθή 
στήν Κέρκυρα Έ  Κέρκυρα ήταν τότε πρωτεύουσα ενός μ ικροσκοπικού κράτους, 
ήταν πόλη πολύ μεγαλύτερη από τή Ζ άκυνθο καί είχε πλατύτερο πνευματικό κ ύ 
κλο από τή γενέθλια  γή . *Η εγκατάστασή του στήν Κ έρκυρα σημειώ νει στα θμό  
καί στήν ποιητική του παραγω γή . "Ε ω ς τότε είχε δείξει αρκετή δραστηριότητα. 
Ε ίχε γράψει πολλά μέσα σή σύντομο χρονικό δ ιάστημα . Κ αί ή τα ν  ολοκληρωμένα 
τά έργα του. Α πό τότε καί ύστερα, επ ί τριάντα σχεδόν χρόνια , έως τό θάνατό  του 
έγραψε λίγα καί αυτά έμειναν άτελείωνα. Π ο ιά  τραγική  μο ίρα  ακολουθούσε τον 
ποιητή; Ε ίν α ι ένα πρόβλημα πού πρέπ ει νά έξηγηθή.

(Σ υνεχίζετα ι)

ΣΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΜΟΥ ΑΓΑΠΗ
Τ ί  κ ι  α ν  δ ε ν  ε χ ω  α γ α π ή σ ε ι  ά λ λ η  φ ο ρ ά , 
κι* ά ν  ή  κ α ρ δ ι ά  μ ο υ  ο )  τ ώ ρ α  ή τ α ν  ά δ ε ι α ;  

ή ρ θ ε  κ α ι ρ ό ς  ν ά  ά γ α π ή σ ω  τ ρ υ φ ε ρ ά  

κ α ι  ν ά  γ ε μ ί σ ο υ  ά π *  τ ο υ  έ ρ ω τ α  τ ά  χ ά δ ι α .

Τ ό  ε ρ ω τ ο δ ρ ό μ ι  π ο υ  μ *  ά ν  θ ί χ τ η κ ε  μ ε  μ ι α ς  

κ α ι  σ υ ν τ ρ ο φ ι ά  Θ ά  τ ό  δ ι α β α ί ν ο υ μ ε  κ  ο ι  δ υ ό  μ α ς  

Θ ά  ε ϊ ν *  α ν θ ό σ π α ρ τ ο  μ ε  ά ν θ η  λ ε μ ο ν ι ά ς  

π ο υ  Θ ά  σ τ ο λ ί ζ ο υ μ ε  τ ο ν  ά ν θ ι ν ο  δ ε σ μ ό  μ α ς .

* Ε ρ ω τ α  π ώ ς  σ ε  π ρ ό σ μ ε ν α  ν ά  ρ θ ή ς  

κ ι  ά ς  μ ή  σ ε  γ ν ώ ρ ι σ α ,  π ο τ έ  ά ς  μ ή  o h  ε ί δ α ,

μ ά  κ ά π ο ι ο ς  σ ά  ν ά  μ ο υ λ ε γ ε  Θ α ρ ρ ε ί ς  

π ώ ς  Θ ά  μ ο υ  φ έ ρ ε ι ς  τ ή ν  χ α ρ ά  κ α ι  τ ή ν  ί λ π ί δ α .

Κ α ι  τ ώ ρ α  π ο υ  μ ά ς  έ ν ω σ έ ς  γ λ υ κ ά  

κ ι  ή  ε υ τ υ χ ί α  π λ η μ μ υ ρ ί ζ ε ι  τ ή ν  ψ υ γ ^ ή  μ α ς  

β ο ή θ η σ ε  ν ά  ε ϊ ν 9 π α ν τ ο τ ε ι ν ά  

τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ α  σ ε  δ λ η  τ ή  ζ ω ή  μ α ς .

7 Ω  κ α ι  ν ά  ή τ α ν  ή  ζ ω ή  π α ν τ ο τ ε ι ν ή  

κ α ι  ν ά  μ ή ν  ε ί χ α μ ε  π ο τ έ  ν ά  φ ο β η θ ο ύ μ ε ,  

π ώ ς  Θ ά  μ ά ς  χ ώ ρ ι ζ ε  ή  μ ο ί ρ α  ή  σ κ λ η ρ ή  

σ τ ο ϋ  ο ν ε ί ρ ο υ  τ ο ν  π α ρ ά δ ε ι σ ο  π ο υ  ζ ο ΰ μ ε .

Α ία  Γ λ ν κ ιά δ ο ν

ι
¥



ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΑΥΞΕΝΤΙΟΥ

To παλληκάρι τής Κ ύπρου , π  ο ύ δ έ ν σ υ ν θ η κ ο λ ό γ η σ ε  μ ε  τ ό ν ε χ · 
θ  ρ ό, άλλα προτίμησε το θάνατο, αφού πάλαιψε ώρες ολόκληρες σ' εναν αγώνα εξ άρ- 
χής άνισο, γεμ ίζει τ ις  ψυχές των Πανελλήνων με θαυμασμό και υπερηφάνεια. Σούλι, 
Ζάλογγο, Δραγατσάνι. Μ εσολόγγι είναι για μάς τόπο ι ιεροί. 9Α πό προχθές θά είναι 
τόπος ιερός και το σπήλαιο, οπού πολέμησε ήρωϊκά και απανθρακώθηκε από τίς εμ 
πρηστικές βόμβες του εχθρού 6 Γρηγόριος Α υξεντίου . Καί από σήμερα καί στο εξής οι 
διδάσκαλοι θά προσθέσουν στον κατάλογο των ηρώων καί τονομά του, λέγοντας στους 
μα θητάς των ποιος θά  είναι 6 δρόμος του καθήκοντος καί *άν έρθουν γιά  την πατρί
δα χρόνοι δίσεχτοι καί μήνες οργισμένοι». Καί τά παιδιά θ * άκούνε, θά ριγούν καί θά  
κλαίουν . . .

Αλλά γιά νά ολοκληρώνουν το ιστορικό καί εθνικό  τους μάθημα προς τους κΕλ- 
ληνόπαιδες οι διδάσκαλοι, θά  π ρ έπ ει νά μή λησμονούν νά αναφέρουν την άρνηση των 
κατακτητώ ν νά παραδώσουν στους οικείους τό πτώ μα του, καί νά παραλληλίζουν την  
άρνηση αυτή μέ την ευγενική συμπεριφορά, που έδειξε ένας δικός μας Πολεμιστής 
προς τον εχθρό του σέ μιά οχι πολιτισμένη εποχή, αλλά σέ μιά εποχή, που τήν σκε
π ά ζει ή άχλύς του μύθου.

Δέχτην,ε μέ καλωσύνη 6 Ά χιλλέα ς τον Π ρίαμο , δείπνησε μαζί του, εκλαψε μαζί 
του γιά τήν  ανθρώ πινη μοίρα καί στο τέλος εδωκε τό πτώ μα τού παιδιού του, αφού τού 
νποσχέθηκε νά μή πολεμήση τόσες μέρες, δσες θά χρειαστούν γιά νά συμπληρωθούν 
οι επ ικήδειες τελετές γιά τό θά ι ατο τού °Εκτορα μέσα στήν Τροία .

Τ. Σ.

ΚΑΙ ΜΙΑ ΜΠΑΛΑΝΤΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΗΡΩΑ...
Έ β γα  εξω, έβγα έξω, νιέ Γρήγορή, 
τουφέκια όλοΰθε κυκλώνουν τη σπηλιά σου.
Ό  ήλιος ψηλώνει πέρ* άπ* τά βουνά 
κι’ έχεις μονάχα μιά ζτοή νά σώσεις.
*Η τιμή σου είναι πληρωμένη, νιέ Γρηγόρη, 
γιατί τήν ώρα πού βαθειά κοιμάσαι κάτω άπ’τή γή 
αυτός πού φέρνει τούς στρατιώτες 
θά πληρωθή πέντε χιλιάδες λίρες.
Μά δεν άκούς τον αξιωματικό τους πού φωνάζει; 
Μιλά τή γλώσσα σου καλά.
Σήκω λοιπόν τά χέρια σου ψηλά κι’ αντάμωσε τον 
καί τότε θά ξαναδής τον ήλιο πάλι.
Πέντε άντρες κρύβουνται μαζί, 
πέντε άνδρες χθες βράδυ ήσανε γενναίοι, 
μά ο’ι τέσσερις βγήκαν στο φώς τής μέρας, 
κι* έμεινε στη σπηλιά ό ένας.
Είσαι κατάμονος, Γρηγόρη νιέ, 
οί φίλοι σου ξεκόψανε άπό σένα, 
αυτοί διάλεξαν μιά ζωή στη φυλακή 
κι* άν θές μπορεί; καί σύ νά τή διαλέξεις.
Έμπάτε, έμπάτε, φώιαξεν αυτός 
γιατί δεν είμαι παρά μόνον ένας, 
ένας άντρας καί τ* όπλο του σάς περιμένουν, 
ελάτε νά μέ πάρετε άν μπορείτε.
Στο φως τής μέρας ε!>αι εξήντα, 
καί μέσ* στη σκοτεινιά ένας μονάχος.

μ* αυτός δέν παραδίνεται
κι* οί εξήντα δέν τολμούν νσ μπουν.

Κι* έτσι αρχίζουν τα τουφέκια νά χτυπούν
καί γρήγορα πετοϋν οΐ σφαίρες
κΓ ό ήί.ιος, αυτός πού νά τον δει δ νιος Γρηγό-

(ρης δέν μπορεί
στέκει ψηλά στή μέση τ’ ουρανού.

Κυλφ τό αΤμα σου κυλά, Γρηγόρη νιέ, 
έβγα λοιπόν χωρίς ντροπή 
μπορεί νά σώσει τή ζωή του ό χτυπημένος, 
κι* άπό χανέναν καταφρόνια δέ θά βρή.
Μά πάντα ρίχνει, ρίχνει ό νιος Γρηγόρης 
κι* άνάπαψη δέν έχουν οί στρατιώτες, 
διαβαίνουν οί ώρες καί νυχτώνει 
κι* ό ήλιος γέρνει πέρα μακρυά.

Τά πολυβόλα τώρα πάν γιά νά τόν φέρουν, '  
θά προσπαθήσουν ύστερα μέ τίς χειροβομβίδες 
καί δακρυγόνα νά τόν τυφλώσουνε θά στείλουν, 
αυτόν τόν άντρα πού δέν είναι νά πεθάνη.

Βαρέλια μέ μπενζίνα ρίχνουν τώρα 
έκεϊ πού δέν τά βλέπουν οί φαντάροι, 
φωτιά τούς βάνουνε οί μπάλες 
οκί μέσ* στή φλόγα χάνεται ή σπηλιά.
Μά τό τουφέκι ακόμα τού μιλά 
τόν έναν άχοΰνε πάντα οί έξήντα,
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τό ςρώς λίγο μέ λίγο στοτεινιάζει 
κι* ή μάχη δέν είναι νά τελειώσει.

Δουλεύει τώρα τό μηχανικό, 
στήνουν φυτίλια, δυναμίτες, 
και στη σιγή οΐ εξήντα περιμένουν 
αυτοί πού δέν χρειάζεται νά ρίξουν πιά.

Σωρεύουνε στους βράχους δίπλα
το δυναμίτη και μπενζίνα,
γιατί σαν κουραστούν οί κυνηγοί
την αλεπού για νά σκοτώσουν όλα είναι σωστά.
Ηαί τό χωριό στοΰ λόφου την κορφή 
συθέμελα κουνιέται, 
κι* όταν σωπαίνει πιά ή σπηλιά 
ο! εξήντα μπαίνουν μέσα.
Κι* ήρθε μετά ό κυβερνήτης νά τούς πει 
πόσο παλληκαρίσια τά βόλεψαν, 
γιατί τό σύνταγμά τους καινούργιες κέρδισε τιμές 
οί εξήντα σαν σκοτώσανε τόν ένα.

(Είναι μια μπαλάντα για την ακριβή τύχη τον Αύ· 
ξεντίον που μάς έρχεται (τι τραγική είρωνία!) απ' 
την απέναντι δχτη. Την εγραψε και τή δημοσίευσε 
οτην «Τρίμπιου» τον Λονδίνου σύγχρονος 'Άγγλος 
ποιητης άπό τους πιο δόκιμους, πού κρύβεται υπό τό 
ψευδώνυμον νΑννον. νΑς τά βλέπουν οί δικοί μας 
γασμούλοι...

*
ΗΒΡΑΒΙ$ΥΣΙΣ ΤΗΣ «ΠΟΝΤΙΑΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ»

Ή  «'Ηπειρωτική Εστία», επί τή βραβεύσει, 
υπό τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών, τού περιοδικού 
«Ποντιακή Εστία», συγχαίρει θερμότατα την 
συνάδελφον προσπάθεια τού κ. Φίλ. Κτενίδη, 
καθ’ όσον μάλιστα ή βράβευσις αύτη είναι ή 
δεύτερα μετά τήν βράβενσιν τής «'Ηπειρωτικής 
'Εστίας, πού ή ’Ακαδημία 'Αθηνών έχει κάμει 
μεταξύ όλων ιών περιοδικών. ’Αλλά καί πέραν 
τού γεγονότος τής βραβεύσεως, ό διανοούμενος 
καί γενικά όλος ό πνευματικός μας κόσμος, χαι- 
ρετίζει μέ ιδιαιτέραν ίκανοποίησιν τάς βραβεύ
σεις αύτάςτής ’Ακαδημίας'Αθηνών, τουλάχιστον 
ώς έ?.πιδοφόρας ένδείξεις διά τήν δικαίωσιν τών 
μόχθων καί τών θυσιών, εις τάς όποιας υπο
βάλλεται σχεδόν μόνος καί αβοήθητος, διά νά 
έπιβιώση καί άναπτυχθή αύτό τούτο τό πνεύμα 
τής Ελλάδος. Καί θέλομεν ακόμη νά πιστεύο- 
μεν ότι, ή άναγνώρισις τής ’Ακαδημίας—ή όποια 
δέν έπεκτείνεται πέραν τής ηθικής ίκανοποιή- 
ως—θά άποτελέση τήν αγαθήν αφορμήν διά τό 
ενδιαφέρον τής κρατικής μερίμνης ή όποια, έν 
πολλοΐς, αναλίσκεται εις έντυπα, τών όποιων ή 

I προσφορά, άν δέν είναι αμφιβόλου αξίας, άπεί- 
ρως απέχει άπό τού νά βοηθήση πνευματικός 
καί καλλιτεχνικός προσπάθειας, διά τάς όποιας 
δυστυχώς, κατήντησε μοιραίος ό κανών τής υπό 

i τό οικονομικόν βάρος ταφής των. "Αλλως, εις τί 
! θά όφελήση οίαδήποτε φροντίς προς άνοδον τής 

πνευματικής, ηθικής καί καλλιτεχνικής στάθμης 
τής Ελλάδος, έφ' όσον θά αγνοούνται παντελώς 
αί πηγαί τής πνοής τού "Εθνους μας, κ ι’ ενώ

τήν ευθύνην, έν προκειμένω, φέρνουν οί έκάστοτε 
αρμόδιοι αί συνέπειαι έπεκιεινόμεναι πολύ πέ
ραν αυτών, βαρύνουν τήν ύπόστασιν αύτής τού
της Χήζ ιστορίας μας.

Κατόπιν τής ’Ακαδημίας, λοιπόν, άς σπεύση 
—καί μάλιστα άδιαλλάκτως—τό κράτος. ’Ακόμη 
δέν είναι ίσως άργά. Δ. Κ.

* + ψ
Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
'Η  πνευματική  Θεσσαλονίκη τον 1967 . S· Π Λ u- 

λ έ α; *Ισχυρή Ζω ή—Π. Θ λ ο ί τ η: Πράγματα.
Ή  πνευματική Θεσσαλονίκη έχει προ καιρού 

διαμορφώσει μια δική της φυσιογνωμία. Ά π ' τις 
Μ α κ ε δ ο ν ι κ έ ς  ή μ έ ρ ε ς  ώς τόν Κ ο χ λ ί α  
προπαντός, τΙς Μ ο ρ φ έ ς  καί τελευταίως τή Ν. 
Π ο ρ e ί α άρχισε νά ολοκληρώνεται μία καλ
λιέργεια αξιόλογη, πυρηνική. Ό  Νίκος Γαβριήλ 
Πετζίκης, ή Ζωή Καρέλλη, ό Γ. θέμελης, ό Γ, 
Βαφόπουλος έρχονται μέ άνδρική πείρα στους 
μεταπολεαικούς καιρούς, μέ μια καθολική ή έμ
μεση (συμβολική, ή εΰσυναίσθητη) σύλληψη τής 
κάτω καί άνω πραγματικότητος. Ό μεταπόλε- 
μος αμέσως κατόπι έφερε στην έπιφάνεια φύσεις 
λυρικές δπως τόν Τ. Βαρβιτσιώτη καί τόν Γ. Στο- 
γιαννίδη, ένώ μέ ευδιάκριτη τήν πείρα τού πολε
μικού καί μεταπολεμικού ρημάγματος ανέβηκε 
στό προσκήνιον ό Μ. Άναγνωστάκης καί ό Ντ. 
Χριστιανόπουλος. Μακρά πραγματεία θά ήχο ή 
Ιξέταση τού έργου δσων άλλων έκείθεν ή έντεύ- 
θεν έξακτινώνονται μέχρι τών ήμερων μας. Στδν 
τάπητα τής χαμαιζήλου αόιής κριτικής σκοπιάς 
θά προσπαθήσω νά ρίξω μερικές σκέψεις για τόν 
Σ. Παυλέα, τόν Π. θασίτη, τόν Κλ. Κύρου, γιά 
νά κλείσω μέ τήν γαλλοτραφή συνείδηση ενός 
ελληνικού (δηλ, ανθρωπιστικού) κριτικού πνεύμα
τος τής έποχής: Τού Β. Φράγγου.

★

* *Ό  Σ. Παυλέας, καί στήν ' Ι σ χ υ ρ ή  Ζ ω ή  
φλέγεται άπό τήν αίσθηση μιας κοσμογονίας, 
εντοπισμένης στά πλαίσια μιας (έλληνικής, δηλ. 
πάτριας) χλωρίδας. Ή  κοσμογονίά αύτη είναι 
μιά διάθεση πού απλώνεται συχνά οχι μόνον στά 
φυσικά, άλλά καί στά έθνικά ή ηθικά θέματα. 
Ό  λάρυγγάς του φουσκώνει άπό χυμούς ζωικούς, 
πού τούς ξεβράζει μιά συνείδηση πολωμένη ανά
μεσα στά βουνά καί στή θάλασσα, στήν ήρωϊκή 
άνάταση ή στήν ειρηνική εδδαιμονία. Κι* άλλοτε 
μού δόθηκε εύκαιρία νά πώ δτι δνας τέτοιος τό
νος διαθέσεων, πού τείνει νά ξεπεράσει τήν στενή 
ελληνική επίδραση τού Ο. Έλύτη, ανακαλεί πρό
τυπα έκλεκτά, δπως είναι ό Νερούντα καί παλιό- 
τερα ό Ούίτμαν. Ό Σ. Παυλέας, παρά τήν ποιη
τική του δωρεά, έργάζεται κ’ έδώ ουνήθως χωρίς 
νά σταθμίζει τις δυσκολίες πού παρεμβάλλονται 
γιά τήν μεταξίωση ενός όράματος κατ' έξοχήν 
φυσικού ατού* πνευματικούς χώρους τής ποιήσε- 
ως. Ή  φύσις του είναι λυρική κι* δμως προσπαθεί 
νά τής δώσει έπικές διαστάσεις. Σ’ αύτή του τήν 
προσπάθεια Ιγκολπώνεται τούς πάντα κακούς
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συμβούλους: τήν α φ ή γ η σ η  καί  την α μ ε 
σ ό τ η τ α .  Γίνεται περιγραφικός καί οξύς (ώ
μος, θά λέγαμε) καί καταφεύγει σέ μια παρέλα
ση είκόιων με μιά στοιχειώδη ενορχήστρωση. 
*Εν τέλει ή αίσθητική έμπειρία του στερείται 
β ά θ ο υ ς  καί  π ρ ο ο π τ ι κ ή ς  (απαραίτητα 
καί τά δυο γιά την άνετη ανάπτυξη τού ποιητι
κού γεγονότος), σπάνια κερδίζει τήν ο ι κ ο ν ο 
μ ί α  έκείνη, που μπορεί κάλιστα νά ’ναι καί τής 
αύθορμησίας καί τής τεχνικής αποτέλεσμα. "Ετσι 
έχεις τήν έντύπωση ότι ό λόγος πάντα περισσεύει, 
ή εικόνα αναπτύσσεται μέ κατάχρηση, το αίσθημα 
καί ή Ιδέα περιγράφονται, οί συμβολικές νύξεις 
άραιά καί πού είναι κ* έκεΐνες άδιάρορες (π. χ. 
τό μοίρασμα των ρούχων τού σκοτωμένου, τά κή
τη τού 'Ιωνά κ,τ.λ.), ή ψυχαρική άντίληφη τής 
γλώσσας (πρωταγάπη, γιομοφέγγαρο. ήλιοπέσιμο 
κ.τ.λ.), ένίοτε κακαίσθητη. Κι’ όμως υπάρχει 
έδώ §νας οίστρος πληθωρικός, ριγμένος μέ τήν 
άφέλεια καί τήν σπατάλη των προπολεμικών 
έκείνων όμοτέχνων*.

Τά βουνά είναι άγνωστα σά θάνατος, 
υστερνά φωτισμένα, 
μυστικά μέ τίς κρυφές μονιέςτοος, 
όπου βγαίνει ό πάνθηρας κατάστικτος 
καί τό γοργό τό θήραμα στ* άχάτινά του

[μάτια είκονίζει
καθώς πίνει τρεχάμενο νερό άφρισμένο
μέσα στη μαγική σιωπή
πού θροεΐ μέ μιάν υπόσχεση ευτυχίας
μέ τα χρωματιστά πουλιά καί πάνω
σαν αειθαλές φυτό νά μαντεύεται ή σελήνη.

Μ* αρέσει Ιπίσης Ικείνος: ό ή λ ι ο ς ό  κ ρ ε 
μ α σ μ έ ν ο ς  ε π ά ν ω  γ ε μ ά τ ο ς  φ ω τ ι ά  
χ α ί ή λ ι κ ί α ,  σάν δοκιμασία ψυχική τό ποίη
μα πού τιτλοφορείται Κ α θ α ρ ό ς  λ ό γ ο ς  
καί σαν ιδέα προβληματική μιάς γενιάς ή Π ρ α γ- 
μ α τ ε ί α  ν ί κ η ς  κ α ί  ή τ τ α ς .  Γενικά 
όμως 6 Σ. Παυλέας παραμένει ένας ποιητής μέ
διάθεση καί πρόθεση έφηβική.

** *
*0 Π. θασίτης, πού έκτός άπ* τίς σποραδικές 

δημοσιεύσεις του έκανε τήν πρώτη εμφάνιση του 
μέ τό Δ ί χ ω ς  Κ ι β ω τ ό  (1952), τολμά τώ
ρα ν* άγγίξει προβλήματα υπαρξιακά μέ τή νέα 
του συλλογή, τά Π ρ ά γ μ α τ α .  Αυτά τά: ξ α- 
φ ν ι κ ά  ή ζ ω ή  μ ο υ  σ τ έ κ ε τ α ι μ π ρ  ο
σ τ ά  σ τ ό ν  έ α ο τ ό τ η ς ,  τά.* ό τ α ν  ή 
α ρ ε τ ή  σ κ ο τ ώ θ η κ ε  κι * ά π’ τ ό κ α 
λ ό  κ ι ’ ά π* τ ό κ α κ ό, τά: π έ ρ* ά π* τ ό 
Ο ψ ο ς  τ ο ύ  ε α υ τ ο ύ  μ α ς  είναι ήδη λόγια 
μιάς συνειδήσειως, στίγματα πού παρ* ολίγον θά 
νόμιζες ότι τά κατακύρωσε 6 κύκλος μιάς ζωής. 
Τό κλίμα όμως των ποιημάτων καί οί κατ* έξο- 
χήν στίχοι—πυρήνες του . μαρτυρούν ότι άχόμη 
παλεύει στη σφαίρα μιάς αγωνίας άτομικής πού 
είναι καί άγωνία μιάς γενιάς, χωρίς νά γίνεται 
τό δράμα γενικώς τού άνθρώπου. '

*0 έρωτας θρηνεί μέσα στό άλλο φύλο 
—Ποιος θά μάς χωρίσει,
—Μήτε ό θάνατος

(θά μάς χωρίσει α&τός σκέφτομαι) 
μήτε ό θάνατος δεν κόβει 
ατά δυο τήν άγάπη* 
τήν κόβει στά τέσσερα..

Ό  πόνος ό άτομικός δέν ωρίμασε, ισχύει (άνοι- 
χτά) σε κάθε στιγμή, τόν κάνει νά έκφράζεται 
αύτοματικά, ή σχηματικά, σά νά άσθμαίνει παρα- 
παίοντας όχι ή θυμική του ύπαρξη, αλλά ό νούς, 
ένας νούς πού προσπαθεί νά γίνει ένστικτώδης.

Φωνές φτάνουν ώς έμάς άπ* τούς ίδιους
[εαυτούς μας

Πονούν κοματιασυένοι 
γεμάτοι καρφιά.
Σέ σκοτεινούς διαδρόμους μέσα.
Ποιος θά τούς σώσει;

έξομολογείται, γιά νά τελειώσει: 
α δ ρ α ν ο ύ μ ε  μ έ σ α  σ τ ή ν ύ χ τ α τ ο ύ ζ ώ ο υ .

Ό  Π. θασίτης υποκύπτει κ’ εκείνος στήν έπι- 
δημία τού άγχους καί των αδιεξόδων τού καιρού 
κάποτε μέ τήν ίδια περίπου όμοειδή μαγική σύγ- 
χιση των αιτίων καί τών σκοπών που τήν έξέφρασε 
ό Δ ε ν δ ρ ό κ η π ο ς  τού Γ. θέμελη, ή μέ τά 
θεματικά σύμβολα πού έπιμένει νά χειρίζεται ό 
Γ. Βαφόποαλος ('Οδοιπόροι, Υπηρέτες). Φυσικά 
δεν πρόκειται γιά επίδραση, ούτε πιθανόν γιά 
άφομοίωση, άλλά γιά κοινούς τόπους, τών οποί
ων ή έκμετάλλευση άπαιτεί έπί τέλους καί ωρι
μότητα Εμπειρίας καί καθαρότητα έκφράσεως. 
Ό ποιητής φαίνεται νά κατέχει καλά τά έπαγ- 
γελματικάμυστικά όπως: ή άμεσότητα, καί ή αφαί
ρεση. Ή  πνευματική του κράσις καί ή Ικφραστι- 
κή του ευχέρεια, δώρα έκτακτα, ίσως νά τού γ ί
νονται όμως έπικίνδυνα όργανα, ρίχνοντάς τον 
πού καί πού προς τή λογιότητα καί στερώντας 
του τήν πιό αυθεντική,τή μόνη πειστική αφέ
λεια (μέ τήν αρχαία έννοια). Στέκομαι πιό πολύ 
σέ ό,τι έπισφαλες υπάρχει μέσα στήν ποιητική 
ουσία τού Π. θασίτη καί θέλω νά πιστεύω ότι 
μέσ* άπ’ τίς κατά μέρος παρατηρήσεις μου οί άρε- 
τές ένός έργου μοντέρνου καί αρκετά δηλωτικού 
έξυπακούονται. Γιατί ο Π. θασίτης είναι ποιητής, 
γνήσιος μέ άσφαλή προοπτική. Είναι παρατηρήσεις 
πού τίς γεννά ένας άλλος πρσβληματιζόμενος νους, 
άς μή ξεχνά άλλωστε πώς μιλώντας γιά τήν ποίη
ση κανείς κατ’ άνάγκητ κινείται:

μ ε τ α ξ ύ  π ρ α γ μ  ά τ ω ν π ο ύ τ ά β ρ ί
ζ ο υ ν  μ ά γ ο ι. Γ. Κ. Δ.

*
Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  Δ. Κ ό κ κ ι ν ο υ :  **ΤΧιγγος> 1957

Ό ακαδημαϊκός Διονύσιος Κόκκινος μέ τό 
μυθιστόρημά του «’Ιλιγγος» προσφέρει στήν ελ
ληνική γραμματολογία μιά δημιουργία πρώτου 
υεγέθους. Προσφέρει ένα έργο πού κινείται στόν 
ανθρώπινο χώρο καί ζυμώνεται μέ ώρισμένες άξί- 
ες, πού φέρνουν τό αίώνιο στοιχείο καί συνθέ
τουν τή ζωή* καί πού συγκινούν βαθύτατα. Για
τί ό «Ίλιγγος* είναι ένα έργο διαποτισμένο άπό 
συναίσθημα καί έμπειρία* είναι ό πανώριμος καρ
πός ένός ανθρώπου πού έζησε έντονα τά έθνιχά 
καίπαγκόσμια ρεύματα της τελευταίας πεντηχον
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ταετίας* καί πού τά έδούλεψε σά δημοσιογρά
φος. σάν Ιστορικός, σάν τεχνοκρίτης, σά λογοτέ
χνης. σάν όλοκληρωμένος πνευματικός άνθρωπος. 
’Από αυτά τά βιώματα Αντλεί καί τό μυθιστόρη- 
μά του μέ τούς πλο'ύσιους χυμούς σέ νοήματα, 
καί μέ τήν εξαίρετη αρχιτεκτονική του. "Ενας 
ήρεμος οτοχασμο’ς, χωρίς άγχος καί μακρυά άπό 
ξενότροπες και Απίθανες τεχνοτροπίες, πλέκει 
τόν Ανθρώπινο μύθο* καί δημιουργεί χαρακτήρες 
καί αναφτερώνει καημούς καί προσδοκίες' καί 
πορεύεται στοός κάμπους τών Ανθρωπίνων παθών 
οχι για νά έξουθενώσει τόν άνθρωπο »καί νά κά
μει «υψηλή» τέχνη τήν Ασκήμια.

,Μέ τήν Κόρα καί τό Αεριανό μιλάει γιά τά 
Ανθρώπινα και τις ηθικές Αξίες μέσα στά πλαί
σια τοΰ έντεχνου λόγου* μάς δίνει τό μέτρο τών 
ανθρώπινων δυνατοτήτων, καί τήν Αντοχή τού Αν
θρωπίνου βίου. Μέ τό Λημήτρη μάς παρουσιάζει 
τό μεταπολεμικό άνθρωπο τής οκοπιμότητος, πού 
θυσιάζει τά πάντα γιά νά φτάσει στις υλικές ε
πιδιώξεις του πού παραμερίζει κάθε ηθικό φραγ
μό γιά τή σταδιοδρομία του* καί πούμέ τό τραγικό 
του όμως τέλος φέρνει τήν κάθαρση τών παθών.

Μάς δίνει Ακόμα τά προπολεμικά καί μετα
πολεμικά ρεύματα στον πνευματικό καί κοινωνι
κό τομέα, κινώντας μέ λογοτεχνική μαεστρία τά 
πρόσωπά του καί στο ελληνικό καί στο διεθνές 
κλίμα καί φωτίζοντάς τα μέ τή συμμετοχή τοΰ 
κοινού, τοΰ περιβάλλοντος. Κι’ όλα κινούνται 
στό ρυθμό τής πραγματικής τέχνης Κι* όλα μάς 
μιλάνε στό νοΰ καί στήν καρδιά.

Νά, γιατί Αρχίζουμε καί τελειώνουμε μέ τή 
διαπίστωση πώς ό Ακαδημαϊκός Διονύσιος Κόκ
κινος μέ τό μυθιστόρημά του προσφέρει στήν ελ
ληνική γραμματολογία μια δημιουργία πρώτου 
μεγέθους.

Γ. 27. Κουτσοχέρας
¥

Γ. Κ α τ σ α ν ε β ά κ η :  * Πορεία στό Φως*
(ποιήματα).
—*0 κ. Γ. Κατσανεβάκης, μέ τήν παραπάνω 

συλλογή του, κάνει τήν ολοκληρωμένη έμφάνισή 
του, στόν εύαίσθητον αδτόν τομέα τών Γραμμά
των. Κι’ είναι πράγματι ένας παρθενικός νέος 
ποιητής άπ* τήν όμορφη Κρήτη, ό όποιος, όμως 
εχει τήν ωριμότητα τών Αξιώσεων. Στά ποιήματά 
του παρουσιάζει αναμφισβήτητα μια προσωπικήν 
έμπειρία ατομικής ζιυής, όπου κυριαρχεί ή Αθό
ρυβη ομορφιά πού έκκηγάζετ μεσ* άπό λυρικές 
εικόνες μιας λυτρωτικής ανάτασης. Κι’ ό ίδιος 
εχει μιαν αυτοτέλεια λυρικής ύποστάσεως, στήν 
πορεία τής αναζήτησης τών Ιδανικών, πλουτισμέ
νη ξεχωριστά καί μέ τήν κρητική παράδοση αρ
χών καί μέ τήν γοητεία τών έφηβικών τοπίων. 
Κι* ακόμα, ό κ. Κατσανεβάκης, παρά τά καταφα* 
νή ίχνη τής ωραίας αιχμαλωσίας του στά ρωμαν- 
τικά έφέ—αιχμαλωσία σχεδόν άφευκτη γιά κά
θε λυρικό ποιητή—τών υψηλών ιδεών (ίσως πα· 
λαμικά), μπόρεσεν, άφ* έαυτοΰ του, νά επιτύχει 
μιάν όλότελα, προσωπική θεώρηση, στό χώρο τής 
ιδέας τής ζωής. *Ετσι, στά ποιήματα τοΰ κ, Κα

τσανεβάκη, όλοι μας έχομβ νά δρουμε τήν συν
τροφιά τοΰ θεού, έξω άπ* τις παρεμβάσεις τής 
Ανθρώπινης συμβατικότητας. Κι’ είναι, γιά τήν 
εποχή μας, όπου κυριαρχεί ή αταξία κι* ή Απώ
λεια στήν ατομική μας ζωή ή ποίηση τοΰ κ. Κα
τσανεβάκη αληθινή προσφορά. Κι* επειδή, ακρι
βώς, στά ποιήματα του υπάρχει τό μόνιμο στοι
χείο τής ανώτερης ποιότητας ίσως θά είχαμε νά 
ζητήσουμε απ’ τόν ποιητή νά επιμείνη άκόμαστήν 
εκφραστική κατεργασία τής ύλης του. Rt* αδτό 
γιά μάς πού έχομε νά ζητήσουμε ό.τι χάσαμε 
ή ό.τι μάς λείπεται στήν Ιδανική ζωή. Δηλαδή, 
θά ήθελα νά πώ πώς, εφ* όσον ό κ. Κατσανεβά
κης φτάνει σχή δωρεά τής Ανθρώπινης Ανάστα
σης, είναι άνάγκη νά κινείται μέσα στό χώρο 
μιας προσωπικής άνεσης. Κι* αύτό θά τό πετύ- 
χει σχεχικώς εύκολα άν—έστω καί κατά παρα
χώρηση τών «δοκίμων» μέτρων—δέν δεχθή τή 
φραστική βοήθεια χανενός. Γιατί, στις προσωπι
κές καταξιώσεις, κ ι’ ό τόνος καί τό ύφος δέν ε
πιδέχονται άλλη προέλευση. Έτσι, χωρίς νά χρει 
αοθή κάν τό Αναγκαίο τοΰ χρόνου γιά τό ξελα- 
γάρισμα τών νέων μορφών στό λόγο, ό κ. Κατσα
νεβάκης ήδη θά έχει φτιάξει τή δική του ποίη
ση πού, ώς τόσο, αύτή Οά είναι καί στήν πρώτη 
γραμμή τής πρωτοπορίας μας. Γιατί, ό ίδιος, ώς 
ποιητής, εχ ε ι’ όλοκληρωθή. Κι’ όπως ενοεΐται 
ή σύστασή μας αύτή δέν είναι έπισήμανση αδυ
ναμιών, άλλά, ή απαίτηση τής ίδιας του ποιότη
τας, στήν όποία, ό καθένας μας ζητάει τήν καλ- 
λίτερην ώραν άπ’ τόν ίδιο του τόν εαυτό. Κι’ Ικεϊ 
ό καθένας προσέχει Kto πολύ τή φωνή του, ytaxl 
απευθύνεται ϊσια-ίσια στόν εαυτό του. Καί δέν 
υπάρχει κανείς μας πού νά μην θέλει νά είναι 
πιό όμορφος μπρος στόν καθρέφτη του, άπ* ό,τι 
πράγματι είναι στά γεγονότα πού συνιστοΰν τήν 
καθημερινότητα τής ζωής του. Κι* έπειδή στήν 
ποίηση τοΰ κ. Κατσανεβάκη. ό καθένας μας έχει 
νά ζητήσει κι* ένα δικό του, ή «πορεία στό φώς» 
είναι μιάν Αληθινή προσφορά γιά όλους μας.Καί 
γιαύτό, κάνουμε τήν πιό θερμή σύσταση, πρός τήν 
εποχή μας. Μονάχα, πριν τελειώσουμε, θά εΐχα- 
μεν ακόμα νά πούμε στόν ποιητή τών Ιδανικών 
του, ότι, είναι άνάγκη νά μήν ακούονται πολύ 
οί παθητικές νότες, πού μάς έχει κληροδοτήσει ή 
Αλλοφροσύνη τών ημερών μας, όχι γιατί δεν συγκι· 
νοΰν. Γιατί, όλοι μας, είμαστε πολύ πονεμένοι,έ- 
νώ, όμως, πρέπει νά κινήσουμε τον πόνο μας.

Δ. Κόκκινος
¥

Μ α ρ ι έ τ τ α ς  Ε ύ σ τ .  Γ ι α ν ν ο π ο ύ λ ο υ ,  
« Ή αναγραφή μον*.—’Αθήνα 1957.

Ή  λέξη α ν α γ ρ α φ ή  χρησιμοποιείται έδώ 
μέ τήν έννοια τοΰ καταλόγου, τής γραπτής έκθε
σης, καί τό έτσι έπιγραφόμενο φυλλάδιο τής 
γνωστότατης στά Ελληνικά γράμματα φιλολό
γου, ιστορικού, λογοτέχνιδος, λαογράφου κ. Μα- 
ριέττας Γιαννοπούλου, είναι Ακριβώς ένα μεθο
δικά καταγραμμένο βιβλιογραφικό δελτίο, τών 
άπό τά 1917 μέχρι σήμερα δημοσιευμένων, σέ βι
βλία καί περιοδικά, εργασιών της, χρησιμότατο
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γ;ά χόν έρβυνηχή τών θεμάτων στά όποϊ<χ αύτές 
άναφέρονται. Στό φυλλάδιο αυτό, ή συγγραφβύς, 
συγκεντρώνει βιβλιογραφικά τά κυριώτβρα δη
μοσιεύματα της, που κι* αύτά ανέρχονται στόν 
καταπληκτικό αριθμό των 606. Προαναγγέλλον* 
ται καί άλλα ακόμα σημαντικά δείγματα της 
εξαίρετης Ιργατικότητάς της. Οί έργοπίες της 
κατά κατηγορίες, είναι: Διηγήματα, κοινά, ή
λαογραφικά, Ιστορικά καί παιδικά* βιογραφίες, 
κοινές ή μυθιστορηματικές* περιηγητικές καί τα- 
ξιδιώτικες έντυπώσεις* μελέτες κα?λιτεχνικο— 
θρησκευτικές, ιστορικές και φιλολογικές* κριτι
κές καί άλλα ακόμα. Έξέδωκε έπίσης καί τά 
περιοδικά «Ενα νικήτρια* καί «Ίόν ιος  *Αν- 
#ολομέα», καί έχει φέρει σέ φως πολλές άγνω
στες πηγές τής ιστορίας τής Ιδιαίτερης πατρίδας 
της, που εΤναι ή Ζάκυνθο.

Ή  συγγραφβύς, είναι τώρα στην ακμή τής 
δράσης της, καί τής εύχόμεθα νά συνεχίση την 
πολύτιμη στά Ελληνικά γράμματα καί έξαίρετη 
συμβολή της.

Δ. Σαλαμάγπας

ΕΠ1ΣΤΟΑΑΙ

ΤΟ ΣΠ ΙΤΙ ΤΟΥ ΝΕΟΜΑΡΤΥΡΑ
Σχετικά μέ τό θέμα πού θίξαμε στο προη* 

γούμενο τεύχος τού Περιοδικού μέ τό σημείω
μά μας, τό ά\αφερόμενο στο σπήτι τού Νεομάρ- 
τυρα *Αγίου Γεωργίου Ίιυαννίνων, δημοσιεύου
με πιό κάτου απόσπασμα έπιστολής πού μάς Ε
στειλε ό θερμός ύποστηρικτής τής προσπάθει
ας μας καί συνδρομητής μας κ. Βασ. Βετσόπου· 
λος καί θέτομε τις απόψεις πού διατυπώνει 
υπό την κρίση τφν αρμοδίων.

.."Οσον δ* αφόρα συμβουλ ας και υποδείξεις, αν 
και δεν νομίζω δτι είμαι 6 προς τούτο κατάλληλος, 
εν τοντοις σάς διατυπώνω εδώ, δτι νομίζω καλλί- 
τερον.

Εύρίσκομαι πάντοτε με την έντυπωσιν δτι, τό
σον τό εκκλησάκι, οσον καί τό υπόλοιπον σπίτι ήααν 
καθαρότστα και καλώς περιποιημένα. Παρ' δλα 
ταντα, νομίζω, δτι μπορούν νά είναι ακόμη περισ
σότερον. * Ιδίως τό δωμάτιον υποδοχής τό όποιον 
είναι στην αυλή πρέπει νά μεταβληθή τελείως έΐς 
παλαιό Γιαννιώτικο αρχοντικό, με τζάκι, μέ παλαιά 
καθαρά στρωσίδια, μέ ενα — δυο ξύλινους καναπέ
δες σκεπασμένους καί αυτούς μέ παλαιά κιλίμια. 
Μέ ένα λόγο νά μη ύπάρχη είς τό δωμάτιο αύιό 
τίποτε τό σύγχρονον. * Εάν υπάρχουν στον τοίχο φω
τογραφίες, νά παριστάνουν πρόσο>πα μέ τοπικάς εν
δυμασίας, ιδίως άρχοντισσών.

Τό πηγάδι, πού εύρίσκεται εις τό μέσον τής αυ
λής νά είναι πάντα καθαρό και περιποιημένο, επί
σης δέ και ό γκουβάς μέ τον οποίον ϋά τραβούν 
τό νερό πάντα καινούργιος καί καθαρός. Στην αυ
λή νά δχη πολλές γλάστρες μέ λουλούδια, δέν εννοώ 
γλάστρες πήλινες, άλλ.ά γκαζοτενεκέδες, άσβεστομέ- 
νους άπ* έξω, δπως συνιθίζονται, ίσως καί τώρα 
ακόμη ατά Γιάννινα. *Ο ίερεύς, ειδοποιούμενος εκ

τών προτέρων si δυνατόν, νά εύρίσκεται έκεΐ. Ο  ̂
αυτού εκπρόσωποι τών εκδρομικών Σωματείων, 
Περιηγητικών κ.λ.π. νά ειδοποιήσουν ταντα δπως 
αναφέρουν είς τά προγράμματα των. «Μετάβασις 
είς Σπήλαιον Περάματος, μέ στάθμευσιν είςτό σπί
τι του ' Αγίου Γεωργίου * . . . °Εως δτον δμως γί· 
νη αυτό καί όταν πρόκειται οί περιηγηταί νάΓπά- 
ρουν από την Πλατείαν τό αύτοκίνητοδιά τό έν λόγο) 
ΣπήλαιονΣταλακτιτών καίΣταλαγματών, νά προειδο
ποιούνται οτι, περνώντας από τό σπίτι τού * Αγίου 
Γεωργίου, ϋά σταματήσουν εις αυτό καί οποίος θέ
λει θά κατεβή νά προσκυνήση, Είμαι βέβαιος δτι 
φϋάνοντας εκεί κανείς δέν θά θέληση νά μη έπω- 
φεληθή. Πάντο)ς τά αυτοκίνητα πρέπει οπωσδήπο
τε νά σταματήσουν, eO ίερεύς θά τούς νποδεχθή 
εις τό 'Εκκλησάκι, θά εχη δέ καί άντίδωρο νά 
τούς προσφέρη. Μετά τό προσκύνημα, διά τής εσω
τερικής κλίμακος θά κατέρχωνται εις την αυλήν 
οπού τό πηγάδι. * Αφού τούς επιδειχθονν τά διάφο· 
ρα μέρη τού σπιτιού, νά οδηγούνται, εάν βέβαια 
θέλουν, καί δσοι θέλουν, διά μακράν άνάπαυσιν 
εις τό δωμάτιον τής υποδοχής οπού θά τούς *προ· 
τείνεται *γιά ξεκούρασα» νερό καί τό . . .  αρχαιο
πρεπές λουκούμι, δωρεάν φυσικά. Δεδομένου δτι 
τό σεπτόν σκήνωμα τού ' Αγίου εύρίσκεται εις την 
Μηχρόπολιν, θά ήτο δυνατόν νά προηγηθή ή'έπί- 
σκεχμις αυτού καί νά άκολουθήση ή τοιαύτη τού 
σπιτιού.

Αυτά είχα νά σάς πώ, τά όποια βέβαια\εσεϊς, ώς 
μάλλονέπαιοντες, θά συμπληρτοσητε, διά νά επιτύχη 
ή προσπάθειά σας, την οποίαν δπως γράφηιε, ήρ· 
χίσατε καταβάλοντες.

Μέ εκτίμησιν 
Β. Βετσόπουλος

* * *
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ

—Ό  Φεβρουάριος υπήρξε πλούσιος σέ περιε
χόμενα πνευματικών, καλλιτεχνικών καί έορτα* 
στικών γενικά εκδηλώσεων, γιά ολόκληρη τή 
χώρα μας. Στό μήνα Φεβρουάριο συμπίπτουν οί 
επέτειοι τών δυό μεγάλων ποιητών μας Σο?,ω* 
μού καί Τίαλαμά. "Υστερα, ή έφεπεινή επέτειος 
τού Σολωμου, έκλεινε καί μιά εκατονταετηρίδα, 
από τό θάνατό του. Κι* ακόμα, είδικώτερα για 
τά Γιάννινα, στό Φεβρουάριο συμπίπτει καί ή 
επέτειος τής άπελευΟερώσεως τής πόλεως καί 
ώς έκτούιου, ή’Ηπειρωτική πρωτεύουσά μας έχει 
περισσότερες πανηγυρικές εκδηλώσεις.

—ΣιΙς 2—2—57, στην πόλη μας, μέ πρώτο- 
βουλίατού Αυκείου'Ελληνίδων,γιορτάστηκε σεμνά 
αθόρυβα, ήΉμέρα τήςΜητέρας.Ύπήρξε πράγμα
τι επιτυχημένη ή κίνησις αυτή τού Λυκείου καί 
άν ληφθή ύπ’δψη τό υψηλό νόημα τής εορτής, 
αφήνει πολλές αποδείξεις γιά την καλύτερη επα
νάληψή της, στό μέλλον.

—Στις 17—2 —57, ή «Ένωσις Λειτουργών 
Μέσης Έκπαιδεύσεως Νομού Ίωαννί\ων, (οργά
νωσε, στήν αίθουσα τού Ιεραποστολικού Συλλό
γου ό «’Απόστολος Παύλος», Γενικήν Συνέλευ-
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οιν ενώπιον γονέων και κηδεμόνων, όπου συνε- 
ζητήθησαν τά προβλήματα, πού απασχολούν τήν 
προσπάθεια τής Μ. Παιδείας για τήν άνόρθω- 
ση της.

—Επίσης, στις 17—2—57, υπό τοΰ Μητρολί- 
του *Άρτης Σεραφείμ, οργανώθηκε πολύ ένδια- 
φέρουσα διάλεξις, ή όποια είχε πανηπειρωτική 
απήχηση. Ή  διάλεξη έγινε στό κινηματοθέατρο 
«Όρφεύς»μέ ομιλητήν τον Βορειοηπειρώτην κα· 
Οηγητήνκ. Θ. Λαζάκην καί μέ θέμσ’. «Ή  Βό
ρειος Ήπειρος καί ό Βορειοηπειρωτικός άγων 
τ^ΰ 1914».

—Μέ τήν εύκαιρίαχής έπετείου άπελευθερώσε- 
ως των Ίωαννίνων (21—2—57)—ή οποία, έορτά- 
οτηκεν εφέτος μέ εξαιρετικήν λαμπρότητα—μέ
σα στις πολλές εκδηλώσεις, ξεχωριστόν τόνο είχεν 
καί ή μουσικοχορευτικήβραδυά πού όργάνωσεν ό 
Δήμος, στήν αίθουσα τής Φιλαρμονικής του Δή
μου Ίωαννιτών. Σ' αυτήν, μέ τήν ορχήστρα τής 
μπάντας τού Δήμου, εκτός άπ’τήν εκτέλεση εκλε
κτών συνθέσεων σέ δημοτικά μοτίβα, τό θαυμά
σιο χορευτικό συγκρότημα τού κ. Δοσιάδη, έξε- 
τέλεσεν υπέροχο πρόγραμμα δημοτικών χορών 
Ηπείρου και Μακεδονίας. Σημειώνομε Ιδιαίτερα 
τήν ωραία αυτή προσπάθεια, γιατί, κινείται καί 
άναπτύσεται—στήν Αθήνα—χάρε στήν ιδιωτική 
πρωτοβουλία, χωρίς >ά επιχορηγείται άπό 
πουθενά.

—Επίσης, μέ τήν ευκαιρία τής επετείου τής 
21—2—57, οί τρόφιμοι τής Παιδοπόλεως «ΑΓΙΑ 
ΕΛΕΝΗ*, οργάνωσαν μια επιτυχημένη πατριω
τική παράόταση, ή οποία καί συμπάθεια καί εν
διαφέρον είχε.

—Τό μεγαλύτερο, όμως, καί καθολικής συμ
μετοχής γεγονός, στό Φεβρουάριο εφέτος, παρου- 
σίασεν ή εκατονταετηρίδα τοΰ Σολωμού. “Έτσι 
στις 24—2 —57 όλα τά εκπαιδευτικά ιδρύματα 
Ακαδημία, Γυμνάσια, Εμπορική, Δημοτικά σχο
λεία καθώς καί όλος ό πνευματικός κόσμος τών 
Ίωαννίνων, ύστερ’ άπ’ τό θρησκευτικό μνημόου- 
νον για τό Σολιομό, πού τελέστηκε στη Μητρό
πολη συγκεντρώθηκαν στήν αίθουσα τής Ζωσι- 
μαίας Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας, όπου ακολού
θησε καί φιλολογικό μιημόουνο, μέ ομιλητήν 
τον έκ τών μελών τής επιτροπής έπιμελείας ύ
λης «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ*, υποδιευθυν
τήν γυμνασίου κ Τάκην Σιωμόπουλον. Ό  όμι- 
λητής. κάτοχος τοΰ θέματος καί βαθύς μελετητής 
τού Σολωμοΰ, χωρίς τή βοήθεια χειρογράφου 
έκαμε θαυμασίαν άνάλυσιν τού ποιητικού έργου 
τοΰ ποιητή, ένφ, χορωδία έκτών γυμνασίων Θη- 
λέων καί τής Ζ. Π. Ακαδημίας, έψαλλε διάφο
ρα μελοποιημένα τραγούδια τοΰ Σολωμοΰ καί 
ταυτόχρονα, μαθητές καί μαθήτριαι άπ’ όλα τά 
σχολεία, απήγγειλαν αποσπάσματα απ’ τον «’£- 

1 Ονικό "Υμνο», άπ’ τήν «ημέρα τής Λαμπρής» 
ι άπ* τή «Φαρμακωμένη» καί άπό τήν «Έλληνίδα 
| μητέρα». Στην υπέροχη αυτή φιλολογική γιορτή 
! παρευρέθηκαν καί όλες οί πολιτικές, θρησκευτι- 
* κές καί στρατκοτικές άρχές.

—Ή  έπέτειος τής έκατονταετηρίδος άπό τό 
1 θάνατο τοΰ Εθνικού ποιητοΰ, έορτάσθηκεν έπί-

σης άπ’ τά εκπαιδευτικά ιδρύματα καί άπ* τόν 
κόσμο τών γραμμάτων καί ο* ολόκληρη τήν υ
πόλοιπον Ή πειρο. Τέλος, άναφέρομεν έδώ καί 
δύο ενδιαφέροντα μνημόσυνα, θρησκευτικοφιλο- 
λυγικά, πού έγιναν, στήν εκατονταετηρίδα τού 
Σολωμού, στό Μέτσοβο καί στήν Καστρίτσα μέ 
κυρίους όμιλητσς τόν γυμνασιάρχην γυμνασίου 
Μετσόβου κ. Κατσαούνην καί τόν Καστριτσιώ- 
την λόγιον κ. Θ. Ζάραν, ό όποιος αντιπροσώ
πευσε τόν Μορφωτικόν Σύλλογο, στή γιορτή.

— Στις 27—2—57, ώς γνωστόν, έκλεισεν ή 
14η επέτειος τοΰ θανάτου τοΰ Έ θν. μας ποιητή 
Κωστή Παλαμά. Οί έκδηλώσεις, πού έγιναν έδώ, 
περιορίστηκαν μάλλον στον πνευματικό τομέα τής 
περιφερείας μας καί είδικώτερα οτόν κύκλο τής 
«Π.Ε.» στήν όποία αφιερώνονται καί σχετικαί 
σελίδες.

—’Ακόμα, οτόν μήνα Φεβρουάριο, επί τή εύ- 
καιρ'α τών εορτών τής Τεσσαρακοστής, υπήρξαν 
καί άξιοοημείωτες κινήσεις έκ μέρους πολλών σω
ματείων άναφερόμεναι όμως περισσότερον στό 
ένδιαφέρον τής κοσμικήο έκδηλώσεως.

* * *

rA Η Λ Ο Γ ΡΑΦ i A
Στ. ΖουΧ., Αθήνα. Σ ' αύτό τό τεύχος, δημο

σιεύεται ένα άπό τά ποιήματα σας. θά σάς γρά
ψουμε καί ιδιαιτέρως. — *Αγγ. Π απαχ., Αθήνα. 
Τό δ,τι μάς στείλατε δημοσιεύεται στό παρόν 
τεύχος. Εύχαριοτοϋμε πολύ. — Ν ιχ. Μαχρ , Κα
λαμαριά. θά σάς γράψουμε καί Ιδιαιτέρως. Τό 
«Πασχαλιάτικο μήνυμα» πιστεύομε νά ύπάρχη. 
Λέν τό βρήκαμε άκόμη. —Βαα. Σ χαφ  , Φάρσα
λα. —Πήραμε δ,ττ μάς στείλατε· ευχαριστούμε. 
Τά δσα μάς ζητήσατε άποστέλλονται. —Αεαν. 
Βραν., Αθήνα. Σάς γράψαμε ιδιαιτέρως. —*Ε· 
ταιρ. CEXX. Σπουδώ ν , 'Αθήνα. Σάς γράφουμε 
ιδιαιτέρως. — χ. Φραγχ.·, Αθήνα, θά κυττάξου- 
με πώς έχει ή ύπόθεαις τής συνεργασίας καί θά 
σάς απαντήσουμε καί ιδιαιτέρως. —*Αλ. Ζωΐδ., 
’Αθήνα. Πήραμε δ,τι μάς στείλατε· ευχαριστούμε. 
—Β. Βετσ., 'Αθήνα. Ευχαριστούμε γιά τή συμ
βολή σας* απόσπασμα άπό τό γράμμα σας, δημο
σιεύουμε στό περιοδικό, υπό τήν κρίση τών αρ
μοδίων. —Κ. Ζηλεμ., ’Αθήνα. "Ο,τι μάς στείλατε, 
δημοσιεύεται στό παρόν τεύχος. Ευχαριστούμε 
πολύ. — Χαρ. *Αραβ., Πήραμε δ,τι μάς στείλατε 
καί εύχαριοτοϋμε. Ό ενθουσιασμός σας καί τό 
ένδιαφέρον σας γιά τήν προσπάθεια μας καί τά 
Γιάννινα,μάς συγκινούν.—Γ. Ταάλι., Θεσσαλονίκη. 
Ευχαριστούμε θερμά, αγαπητέ μας Ήπειρώτη, 
γιά τήν αγάπη καί τήν εκτίμηση, πού έχετε γιά 
μάς. 'Η «Η. Ε.* είναι καί δίκιά σας. θά σάς απαν
τήσουμε καί Ιδιαιτέρως. —Π. Ζ α χ Εύχαριοτοϋμε 
γιά τήν έκτίμ^ση πού έχετε γιά τήν προ- 
σπάθειά μας. Γιά τή συνεργασία σας, παρακα- 
λούμε νά περιμένητε, στό επόμενο τεύχος.—Ε. 
Δ ι χ 'Αθήνα. Εύχαριστοδμε'καί σάς εύχόμαστε 
περαστικά. Τό ποίημά σας δημοσιεύεται. Περιμέ-
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μουμε την ευκαιρία νά σάς συμπαρασταθούμε στην 
προαπάθειά σας. —Γ. Χαντζ-, ’Αθήνα. Σάς γρά
ψαμε ιδιαιτέρως. Σας στείλααε τά πέντε τεύχη 
τοΰ Περιοδικού αρχίζοντας από τό 57ο. —'«ΕΓλ. 
ΙΓατσοχ., Θεσσαλονίκη. Πήραμε δ,τι μάς στείλατε' 
εδχαριστούμε, καί γ ι’ αδτό, καί γιά τό έμπρακτο 
γιά τό περιοδικό ενδιαφέρον σας. —Αίσρ Γ ια ν  
von.j ’Αθήνα. Πήραμε την «Αναγραφή» σας καί 
ό συνεργάτης μας κ. Σ. Ιγραψε καί δημοσιεύεται 
στο παρόν τεύχος είδικό σημείωμα. Ό  αύτός συ
νεργάτης μας έγραψε Ιδιαιτέρως. Εδχαριστοϋμε 
γιά την προσφορά σας. —ΙΙετρ . και Γεωργ. 
Γ ιαννόπ,, Άντίς-Άμπέμπα. Εδχαριστοϋμε γιά 
τό θερμό ένδιαφέρον σας. —I .  Μ. Παναγ., 'Α
θήνα. Εδχαριστοϋμε γιά τό ένδιαφέρον σας. θά 
είναι προσφορά, γιά τό περιοδικό, ή κάθε συνερ
γασία σας· καί τήν αναμένουμε. — Κνπρ. Χρνσ., 
Λευκωσία. βΟ συνεργάτης μας κ. Σ., μάς διεβί* 
βασε αέ είδικό σημείωμά του τά αισθήματα σας. 
θερμά εδχαριστούμε γιά τό ένδιαφέρον σας. Συ
νεργασία σας δημοσιεύεται. Περιμένετε καί* ιδιαι
τέραν μας. —Μ . Βεργ.% Αθήνα. Σάς γράφουμε 
Ιδιαιτέρως. — Κ. Μ έρτζ., Οί τού στενού μας κύ
κλου, σάς εδχαριστούν θερμότατα καί άντεύχον- 
τάι. Σάς γράφουμε καί Ιδιαιτέρως.—9Α ν. Σ τεφ .% 
Αθήνα. Σάς γράψαμε ιδιαιτέρως, ζητηθέντα Ιστά- 
άλησαν. —Ι.Κακρ., Θεσσαλονίκη. Σάς γράφουμε 
ιδιαιτέρως. Είναι μεγάλη τιαή γιά τά Γιάννινα 
καί τό περιοδικό μας, ή πολύτιμη προσφορά σας. 
—Βασ. Σ καφ ., Φάρσαλα. Έδώσαμε ο,τι μάς ζη
τήσατε. —*Αν. Ev&.y Κόνιτσα, θερμά, δπως 
πάντοτε, ευχαριστούμε γιά τή συνεργασία σας* 
μπήκε στο φάκελλο τής Επιτροπής τού Περιοδι
κού. — Θεοδ Τρονμπ., Σέρβου. Σάς γράφουμε 
Ιδιαιτέρως. Σ τεφ . Μακριμ. Ψυχικό. Πήραμε δ,τι 
μάς στείλατε καί ευχαριστούμε* θά τά θέσουμε 
υπό τήν κρίση τής 'Επιτροπής τού Περιοδικού. 
—I . Κ οντά., ’Αθήνα. Σάς γράφουμε Ιδιαιτέρως. 
*0 στενός κύκλος τού Περιοδικού, σάς ευχαρι
στεί θερμά καί αντεύχεται. —Γ . Α νρ ιτζ ., Κοζά
νη. *0 κ. Μάνος είναι σττ,ν 'Αμερική. Τόν αντι
καθιστά ο κ. Κόκκινος, Πήραμε δ,τι στείλατε κ ι’ 
εδχαριστούμε. —Βιβλιο&. *Κοραή». Έλάβαμε 
τήν ευγενικήν κάρταν σας.

* * *
ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 
ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ
Πέτρου Α. Δήμα; «Ποιήματα τού Φράνσις Ζάμ» 

(ποιήματα), Αγρίνιο 1957, Σχ. 8ον, Σελ. 48. 
Σταύρου Καββαδία; «Λυρικές Φωνές» (ποιήματα), 

Άγρίνιον 1956, Σχ. 8ον μικρ., Σελ. 58. 
Σοφίας Τουρνάκη*. «Απλές ιστορίες» (Διηγήματα), 

'Αθήνα 1957, Σχ. 8ον, Σελ. 96.
*1. Βασδραβέλλη: «Τό άρχειον των αδελφών Γραμ

ματικού» (άνάτυπον Δ' τόμου Μακεδονικών 
κών Σπουδών), Θεσσαλονίκη 1956, Σχ. 8ον 
μεγ. 72

Βασίλη Φράγκου: «Γιά μιά διαλεκτική περσου- 
ναλιστική άνθρωπολογία* (φιλοσοφικό δοκί
μιο), Θεσσαλονίκη 1957, Σχ. 8ον, Σελ. 20. 

Χαρίλαου Τζώγα: «Τό τροπάριον τής Κασσιανής*

(ύμνολογική μελέτη), Άθήναι 1955, Σχ. 8ον,
. Σελ. 40.

Γ. Κατσανεβάκη: «Πορεία στό Φως* (ποιήματα), 
'Ιωάννινα 1957, Σχ. 8ον, Σελ. 32.

Κωστή Ηαπακόγκου: «Ό άσταύρωτος* (ποιήμα
τα), Αθήνα 1956, Σχ. 8ον, Σελ.

Ντίμη Άποστολόπουλου: «Λεύκωμα ραδιοφωνι
κών Εκπομπών», 'Αθήνα 1956. Σχ. δον, 
Σελ. 104.

Μαριέττας Γιαννοπούλου: «Ή άναγραφή μου» (Βι- · 
βλιογραφικό Λεύκωμα τής συγγραφέως», 'Α
θήνα 1957, Σχ. 8ον μεγ. Σελ. 32.

A. ISAMBERT  (Μεταφράσει Μαίρης Κωτσοποό- 
λου) «Τό παιδί άπό ενός έως έξη έτών» (με- 
λέται τού ινστιτούτου ’Ιατρικής ψυχολογίας 
καί ψυχικής υγιεινής Β’ τόμους (No 31), πο
λύτιμοι διά τούς γονείς), Άθήναι 1957, Σχ.

. 8ον, Σελ. 240.
Γ. Φεσσοπούλου: «Νά ποιό είναι τό κράτος (με

λέτη έθνική) Άθήναι, 1957, Σχ, 8ον, Σελ. 16.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ: «θεολογία» (τριμηνιαία Ικδοσις Ί . 
Συνόδου), τόμος ΚΖ' τεύχος Α', Άθήναι. 
«Φθιώτις», 8ον Δαμία. «Νέα πορεία», 22-^ 
24ον, θεσσ)κη. «Ποντιακή Εστία», 8δον, 
θεσο)κη. «Ακτίνες» 178—179ον, Άθήναι. 
«Πυρσός», 26ον, Κωνσταντινούπολις. «Κρί
κος* 74ον,-Αονδίνον. «Κρητική Εστία» 65ον 
Κρήτη, «Ελληνικά θέματα» 9—ΙΟον, Άθή 
ναι. «Παρατηρητής τής ’Ηπείρου», 9—ΙΟον 
Άθήναι. «Σερραϊκά Γράμματα» 12ον, Σέρ 
ρες. «Ό κόσμος τής ΊΚλληνίδος» 36—37ο* 
Άθήναι. «’Επτανησιακά φύλλα», 3ον (παντ 
γυρικόν), Άθήναι. «Βιομηχανική Έπιθεώρ* 
σις» 267ον, Άθήναι. «Γενική ’Εθνική Έπιθι 
ώρησις», 11δον; Άθήναι, «’Επιθεώρησις *Β 
γασίας» (μηνιαΐον δργανον τής Γ.Σ.Ε.Ε 
4ον, Άθήναι, «Σχολείο καί Ζωή, 2ον, Ά6 
ναι, «Σκοπιά» 3—4ον (1957), Άθήναι.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ: «’Ηπειρωτική Φωνή». Άθήνι 
Δ)νταί, Χρ. Λάμπρος— Κ. Νάκος. «Ήπ> 
ρωτικά Νέα», Άθήναι, Δ)τής, Ζήσης Η. Μ( 
λιος. «Βήμα» Πρέσεζα, Δ)ντής, Νικήτας 
Τσουτσάνης. «Ό Λαός», Άγρίνιον. Δ)ν· 
θεόδ. Δ. Λιαπίκοςν «Πανηπ. ’Αγών» Ά  
ναι, Δ)νταί, Χρ. Μικέλης — Α. Λοζάκ 
«θεσπρωτικόν Βήμα» 'Ηγουμενίτσα, Δ)ν<
Δημ. Σαλούκας, «Νέα Καλιφόρνια». Ά*) 
Φραγκίσκος (Αμερικής) Δ)ντής Ν. Σ. Δ 
λας. «’Ηπειρωτικός 'Αγών»,—«’Εθνικός 
γών», «Κήρυξ», «Βορ. Ήπειρος», -Ήπ 
Αίμα» — Ιωάννινα. «Φως* Καιρόν, Δ)*
Δ. Νομικός—Δ. Κανάρης- Κ. Βονάρας « 
’Ηχώ», Άθήναι. «Ζαγορισιακά Νέα»Άθ7 
Γ. Γκούσκουλας, «’Ηπειρωτικόν Μέλ 
Άθήναι. Άθ. Γκογκώνης, «Ελεύθερος 
γος» Άρτα, Δ)νεής ίΐ. Παπαβασιλείου, · 
στιανική Δημοκρατία» Άθήναι, (όργαν 
μωνύμου όργανώσεως), Κερκυραϊκά ί 
Ίδρ. Κ. Δάφνης. «’Αμερικανική Έπιθε 
σις» Άθήναι, (οργανον άμερικαν. ύπηρ 
πληροφοριών*.
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